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PREDGOVOR 





Pristupio sam sastavljanju ove čitanke imajući pred očima 
potrebu obnoviti naš uzgojni i obrazovni rad, koji bi se imao 
osvježiti i uzdići jačim isticanjem nacionalnih, est etič¬ 
kih i etičko-moralnih vrijednosti. 

Utvrđeno je, da je poratna omladina u velikoj mjeri izgubila 
smisao za više i idealnije ciljeve ljudskoga života, i da je današnje 
društvo, u pretežnoj većini gcmjeno egoističkim materijalizmom, 
prionulo traženju što jednostavnijih i lakših putova do » materijal- 
noga osiguranja«. Omladini istrgnuta je iz ruku valjana knjiga, a 
malo ih je, koji nastoje da razvijaj'U više sposobnosti duha. 

Ovom knjigom kušao sam da otvoi'im put k izgrađivanju 
smisla za uzvišenije ciljeve ljudskoga stvaranja. Polazeći sa staja- 
teta, da naše pedagogijsko djelovanje tieba da se oslanja jednako 
na autoritativni ugled nastavnika kao i na pi'incipe suvremene 
radne škole — uvjeren sam, da će se uz promišljeno vodstvo uči¬ 
teljevo uspješno moći obrađivati i oni nešto teži i apstraktniji 
članci. 

Ako samo jedna polovina dosta obilne građe padne na plodno 
tlo i probudi živ interes za više duševne potrebe, onda 
će uspjeh biti postignut. 

U pojedinim poglavljima ove Čitanke štiva su — gdjegod je 
to bilo moguće — povezana unutrašnjom idejnom vezom, pa će biti 
dobro, ako se čitaju po redu. 

Kratkim objašnjenjem ispod nekih štiva i dodacima na ki'aju 
knjige nastojao sam da olakšam rad učenicima i metodički postu¬ 
pak nastavniku, no time nije rečeno, da suvremeni nastavnik kao 
pedagogijska autonomna jedinica u cjelokupnom uzgojnom djelo¬ 
vanju ne bi smio davati svoje slobodne i samostalne komentare. 



Dr. VLADO PETZ . 









CRTEŽE IZRADIO PROF. ZLATKO SULENTIČ. 



I. 


KROZ PRIČU I BASNU 


i. 

Mali Učkarić. 

B rrr! 

Vrijeme oštro, gore bijele, oblaci puni 
snijega, a more podmuklo mumlja, kao da 
nekoga kori! 

Zima! Zima! Zima! 

Na trgu, gdje vjetrina najjače vije, ugrezli 
u glib točkovi priprostih, seljačkih kola. 
Ugrezla i ona dva mršava bijelonje pod jar¬ 
mom. Topla im se sapa kao magla uvija oko 
glave, a onda se u sitnim iglicama prosipa uokolo. Velike i dobro¬ 
ćudne oči gledaju strpljivo u mrazan dan i kao da žale svoga 
mlađahnoga gospodara, što se sav cm i poderan ukočio do njih 
cvokoćući zubima od studeni ljute. 

Dolijetale prve pahuljice. 

Rukama zatisnutim u džepove svojih trošnih hlačica ozire 
se mališan trgom, no stari se djed još ne vraća. 
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— Val jada ne može da proda... Siromah djed. 

Od sinoć su na putu i gladni i smrzli. Sva su im na . • 
dvije tri vreće ugljena, kojima sada stari djed, um se, uze 

^Kađ najednom razliježe se graja djece, što su s pokrajne ulice 
grnula na trg. 

— Eno Učkarića! Hej, Učkariću! vw _. 

I hrpa veselih, u toplo odjevenih gospodskih vrazica dotrči 
do kola. Tu stadoše i u jedan glas oponašajući prodavača ugljena 
uzvikaše se: 


— Krbuna! Krrrbuna! 1 ) 


Dn otri no 


llHurP 


obijestan smije.i. 

Ubogi se dječak ne mače s mjesta. 

— Lako vama! Ugodno vam je i toplo... Nije meni... 

Zubi mu zacvokoću, a dobre mu se i svijetle oči s udivljenjem 
zagledale u debele, vunene kabanice, što su onim vragolanima 
sezale do samih peta. Kako li je na njima sve lijepo i uredno. A 
na njemu sve poraskidano, blatno i od ugljena crno! A kako su u 
njih čizmice svijetle i visoke, a na njemu opanci s deset zakrpa 
i rupa! Eno, i prsti mu kroz njih vire, te sve traži, kako bi ugazio 
što dublje u glib, da mu ih oni obješenjaci ne gledaju. 

Međutim se jedan između njih, očito najmlađi, ispriječi pa 
će kao prijekorno: 

— A zašto ne ideš i ti u školu? Ondje bi barem mogao da 
se ugriješ! 

— Nema u mom selu škole, odgovori mali Učkarić. Nema je 
nadaleko... Nema je na pet sati uokolo. A puno bih dao, da mi 
je znati čitati... 

— Ho! Ho! Ho! Puno bi dao! A čega? Zar krrrbuna? — 
našali se nekakvi bucmasti nestaško. 

Svi prasnu u smijeh. 

Malom se Učkariću razvuku usta, bijeli mu se zubi zacakle 
pa dahne više za sebe negoli za njih: 

— Siromah sam- 

Oči se bijelonjama još jače rašire i nekako se tužnije zagle¬ 
daju u svoga maloga gospodara. Kao da bi mu htjeli reći: 

— Dođi ti bliže k nama, dođi... 

Ali dječak ne prima za zlo, što se ona lijepa i čista djeca 
s njime šale; on im prilazi bliže i radoznalo pita: 


•) Ugljena! Ugljena! Izvmuto prema talijanskome, car bone — ugalj, 


— A je li vaša škola lijepa?? 

— Eno je ondje! Palača! 

— Učite li svašta u njoj? Val jada i račune?? 

Opet udare u smijeh i zagrakću svi u jedan glas: 

— Račune?! A zemljopis? Povijest? Slovnica? 

— A geometrija? Fizika? Prirodopis?- 

— A risanje? Pjevanje? Tjelovježba? 

Mali Učkarić izvali usta i sve se čudi. 

— A ma što vi to meni...! 

— Da što si mislio? To je malo drukčije, negoli ono tvoje: 
Krrrbuna! Krrrbuna! 

Mali ugljarić ogledaše ih sav zabrinut. Onda upita: 

— Tako vi znate i gdje je Jamerika? 

— Jamerika! Jamerika! — Zagrohotali derani. 

Ali Učkarić kao da ih ne čuje. On se samo čudi: 

— I to stoji sve u tim vašim knjigama? 

— E, a drugo? 

On pošuti časkom pa će: 

— De, pokažite, da vidim ... 

— Što da ti pokažemo? 

— Knjigu. 

— Crne su ti ruke. Ne damo! 

Jedan ipak privoli. 

— Moja je i onako zaprljana. Evo ti je — pogledaj! Tu ima 
ono o Jamerici... 

I pruži mu knjigu. Jaoh — kakva li je! Ni da je tri puta bila 
u ratu. 

Mali je Učkarić primi u svoje drhtave, pocrnjele ruke, razgleda 
joj korice i otvori. Dok je očima piljio u ona tiskana slova, dotle 
se dječaci nagibali nada nj i opazili, da drži knjigu naopako. 

Derani pljesnu rukama, uhvate se za ruke, zaigraju oko njega 
kolo i sve se previjaju od smijeha. 

A smijao se i on — mali Učkarić; nego što se više smijao, to 
mu je na srce mučnije padala tuga. Najednom se uozbilji pa će 
vraćajući knjigu: 

— Da je meni znati, što vi znate, ja se možda ne bih rugao 
ubogomu Učkariću ... 

Na bližnjem tornju izbijalo 9 sati. 

— žurimo se — uzvrpolje se djeca i nagnu trčati prema 
lijepoj zgradi na dnu trga. 
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Mali Učkarić gleda za njima, ali bez gorčine. Njegov o srce 
prepuno je sada neke bolne tuge. Misli siromah, kako i J<- on 
bijedan i kako ništa ne zna... i u srcu mu se nešto trza, napunja 
prozeble prsi, navire na oči — i mali se nevoljnik baci na mršavo 
živinče i zaplače gorko. 

Iz škole dopire molitva djece. Uzduhom oblijetaju sve gusce 
pahuljice, a niže, uz obalu, podmuklo mrmori more, kao da ne¬ 
koga kori. 

Viktor Car Emin. 


2 . 

Sunce i mjesec. 

Sunce i mjesec, dvoje rođene braće, odluče jednoga dana da 
svoju mnogobrojnu djecu potope. Sunce strpa svoju djecu u go¬ 
lemu vreću, a mjesec, komu bude djece žao, posluži se varkom i 
mjesto djecom napuni vreću pijeskom. Kad dođoše k rijeci, sunce 
prvo istrese svoju djecu iz vreće u vodu i potopi ih. Mjesec razveže 
vreću i sasu u vodu pijesak pa tako prevari sunce. 

Kad stiže idući dan, sunce se ukaže na obzorju samo, a kad 
udari noć, eto mjeseca na obzorju sa svojom mnogobrojnom dje¬ 
com. Sunce se domisli prijevari i teško se naljuti na mjesec. Od 
toga dana sunce i mjesec žive u ljutom neprijateljstvu i nikada 
ne izlaze zajedno pred svijet. 

Narodna. 


3. 

TiaKOBaibe. 

I ei; o noBoj roamra baicou>a iicne t yMHTH Kibiirv. Bonom i»hbh 
baKon niKopamja (npaimjeM hmchom: Iliiohcmiije JIoBpnh. cun 
je a nora o6yhapa us rpana), no l ie My noKa3nBaTn rjiaronnuy. lio 
Bac mu Banoiba MpMOJbame: a3, 6yiai, Bjelje, marom 1 ) n t. a. h 
MV'iame ce, Aa nayHH imcam oBe nyAiie rpaGyn>e u niKopiinje, uito 
ce 30By rnaronnua. Tanoije myw »OAroBapara« jyTpeiby n Miicy. 
Banoiba HMabauie yMHJtaT u CHasKan rjiac, 36or nera BeoMa omhjih 
<J;pa Tema, Koju npeMAa Gjeme naj'iyBeinijii (fipaTap y B. s onei je 
BHine TpiDKIIO OA b&Ka HO MapJbHBOCT y Hav 11 , 11 . 

Ebo kuko je Banoiba iipoito;yio BpiijeMe np B e rojume bauoBatta. 

(asfi.vKc) 83 ’ 6yKH '■ “P" caoBeHCKH lla3If BK 3a noMCTiia c.ioBa aOeneae 
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Ilourro je oasbohiio 6yAHOimuy. ohhctho o6yhy CTpimy n ao- 
njio My BOAe, oACTajao Gn jyTpen>y ii iiocupeMHo crpnneBe hernije, 
(HiAa Gn i iei;ao CBora »Bpa« (toko yKpaTKO 3Banie <f>pa Bpuy), Aa 
co Bpam c Aopy t iKa. 

— Jecu jiii 3 aTBopnja nomiCTpe? 2 ) miTaiue Bpa c TpnjeMa, jep 
h jbera Oojauie ce yhn y co6y, ano CTaK.ia imjecy 3aTBopeHa. 

— JecaM, AyoBini T ie! 

— Jecu jm iidpeca Tannhe 3 ) n iipauniHy oTpa? 

— JecaM, AyoBHH r ie! 

— hhch AOBaTa napre na TaByjiiiny, 4 ) mah opnobe. 5 ) 

— Borce cauyBaj, ayoBHnqe! 

— Taaivo! 

C-Baivora GoroBeTHora jyTpa IlaliBap 6 ) Gn H3pebao cBa Ta nn- 
Taiba. a Banoiba vBiijeK jeAiiaKo OAroBapame. 



Ha OTOJiy BpaoBy Gjeme roMHJia xapmja (BehimoM HahBapoBe 
njecMKue), a BaKoibn Giijauie HajouiTpuje 3aGpaH>eno, Aa nx ce 
Aomne, no nx je Bpa cjiarao nncTehn rymhHM nepoM iipaimiHy 
HcnoA Hjiix. 3aTHM Gn ce Bpa ii3Banno y nacnoibaM.v na cTaniio npena 
ce Aba veima, 3 naTua nacoBimKa. 7 ) To My Giijame yrcnBaibe Aa 
cjiyma, KaiU) Knonohy ona ;iBa BeaiiKa na CTiijeHaMa n ABa Mana 
npeA h>hm. Ako ce nohy Koju yciaBn, OHAa Gn ce Bpa oamux npo- 
6 yAiio; ano ce A»a cnorce y Kyuaiby, OHAa Gn ce Aoiuuije npoGyAHo. 

Oa CTpnn,a Banoiba Gn ornniao Kao cbomc 3 amTHTniiKy Bane- 
rany, Aa »crpyHH pocy ca opna«, kako Karcy Haurn. Hnane, no oGn- 
*iajy, banicu AopynaK Giijame KOMaA xjbeGa. Il3 3axBanH0CTH, Bano¬ 
va G 11 noMorao uyimpy ucjehn mcco hjih ohiictiitu pnGy imn onepv- 
mani kokoiii h t. a. 

2 ) noHHCTpe: npo3ope (taji. finestra); 3 ) TaVahu: Manu Kiijiiimii: 
4 ) t a b y ji H u: crojiHh; op.ioba: ypa; e j tako je «t>pa Bpny 3 Bao uapoa: 
7 ) h&cobhhk: eaT, vpa. 
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Ilocjiiije Tora iiaamao On BaKOEba h o6pHyo <>h ,apyFHM jahtom 
TpHjeMa, npoTiiBHHjcM irpaBae.M oa Kvjiine, tc Cm 3 aicyuao u > ll,ao 
Kpo3 je^na npaTa H3Mel>y piiriHime h rBapflnjaHOBHX cotfa. 

Ty je Okjie KH»Hatnnua, a y hcto BpnjeMe ii »CKV.ia«. 

HajnpHje 6 h BaicoibiiH hoc ocjenio 3 a,nax BJiare ii npauiJbaBHjex 
Kihiira. On^a Cm H>eroBe omh oTiumie k bcjihkom IIcyKpcTy Ha čin¬ 
jenu u na KaTiupv 110,1 h.hm, r;ge On cje^no je,ian <J>paiap. BaKOH>a 
Cm naBpx npcTa oTimiao, /ja ra noJby6n y pyKy, na On ce Bpamo 
Ha moje MjecTo, y Tpehy KJiyny. Y npo.nacKy Mopao ce iiokjiohhth 
banonjiMa L InMaBiiun n UlKopanipr, icojn cjebaxy na CTorinnaMa, 
H3Meby KaTe,ipe n KJiyna. IJIicopaHija je Bpjio necTO H 30 CTajao, 30or 
<k)JiecTH. Hajaa/i On Bakoiba eno, Kao dito peuocMO, y rpeh.v KJiyny 
ii3a Tpojime CBojnx ,ipyroBa: Marica, B.vjaca n /Inča. Koje iicnu- 
THBame je/jan o,i baKOHa. 

BaKon>a On H3Ba/jno cBoj CyKBap n noneo MpMOJbimi 113 lbera 
n.in On rne/jao oko ceOe. 


CBy/j ynaoKOJio (5njaxy bcjihkh opnapn uynn Ktbnra, Koje cy 
MaxoM mhhih nanejin, a noBpx Knmra Bejnote cjihkc CBeTaua, naua, 
npoBHHniijaaa 8 ) u t. a- na iuiaTiiy. BaicoiKii ce pemio, /ja cy nene o/j 
Tiijex cjmca o/j B 6 JIHK 6 BpnjeflHocTH, a to Onjaxy: cbcth Opane, 
cyx 11 0e30pK, /jp*H HCKy imrniny na /jjiairy, a MH, T iyje je /jpyroM 
pyKOM; cb. JIoBpe. MpniaB, bhcok, M.ia/j noBjen, /jp$KH poiUTHJb 9 ), na 
KOMe cy ra KpBHirijii neKvin; OBem JepojniM (»nam seMJbaK«), čujete 
Opa^e ao nača, rpOacra noca n KpynHHjex o T injy, Koje je H30yjbno 
r.'ie,iajvhn jby/jcity ay<5aH>y, Te ce unitarne, /ja ce ny/jH on moj, a 
ona n>eMy, naj 3 a/j HeKii K 0 HiTyn>aBH 11 HanoJia ro/ni CBeTaij, Kjiemi 
v Ba3/jyxy, biiooko noBpx je/jne roMHJie Jby/jn. a paranpno pvne n 
3aKOBpHvo onima. 


ripejaBaibe oGhmuo no-mite reapAHjaH c ijaKOHHMa, To je Tpa 
ja.io c-aMo ueKo.iiiKo MiiHVTa. Ako Gh Baicon>a h cmrao na Bpiijeue 
4a cjij'ina o^roBope baKOHa, to E>eMy Gnjamc cacmiM i;ao T.vpcKii 
To.nn;o je Morao paa.VMjem. TBap/uijana Gh aumjenno <f»pa JJjbmo 
Te HcniiTiiBa .0 bane ji.ih Gh nape/oio 4uManiiuu, aa hx npec.ramaBa 
^VBa-ia aaMiijenn ({»pa Bpnipen, h Ta.ia Gn BaKoaa Gap neiUTO 
paa.yMiije.Bao. jcp ce Ty.\maxy »apimocra« GorocaoBCKe n icpmhaH- 
CKe - 'M?* MHfl0C5 ?«» ay5KH0CTH peflOBHirate, napcKe CBeTHjex oTana 
H T. A. Hajaa.i Gh Bprapen HaaaBao BaK 0 H,y, 4 a no ctoth ny T /mine 

b ) 11 p u » u ii u u j a ji : norJi&Bftp cuehc*ifHMKor < i non v* «rrvr». 

UlTHJb: TjiouojbdK. HHKOra * ,e;ia > npoBHHUHjir; •) po . 
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iviarojiHHy. Pjebe On TpaiKiio, ,ia Banoma cpnne penennue, Koje ce 
Ha.iancaxy no,i CBaKHM cjiobom. 

Bpmpen On nperiop^nio baKOHHMa n b al P IMa ’ «^ a »npHTBp^e« 
Maiora JepivOBnha, na On nx CBe upecao (J)pa TeTKH. kojh je npe- 
,iaB>ao njeBan>e. 

Ta,ia On n b a i^oi |H cjeJin c b al UiMa, a ca;ia ce HCTnuanie Ba- 
Koma, n aico My Ojeine npBa ro^HHa »cKyjbema«. 

Teina On ce nporaeTao rope flOJbe, ncnpe,i n>nx, na On 3aMaxao 
npvmheM. a naTO On ce cjhmkhjih rjiacoBH. Baicomnue cy o T in cjaK- 
TH.ie npaTehn c-Baun noicpcT npyTHha, a k&a On ce BpniaK Tora npy- 
Tiiha k ineM.v oOpaTno, Te on ,iao waxa cBOMe 3 bohkomc rjiacy, Ta,ia 
On cHHyjie ohh Tenume. 

— Bpano. JepK 0 Bnhy! jl c,t,c joneTa caM: Kp-cre, y-caninn nac! 
Kp-cre. no-MHJiyj nac! Ku-n-H-pn-je eJiejcon!... 

H TnjcM On cBpraimo npe,iaBan>e. 

08 poMana »Baucofta- 4>pa Bpiio« Chmo Maia»Byj!>. 


4. 

Dan i noć. 

Sjedjeli su zajedno u nebeskom rumenilu Dan i Noć. 

Dan je govorio: »Dvadesetčetvero djece — mnogo blagoslova, 
mnogo! Kako ih samo razdijeliti? Ti dvanaest, ja dvanaest, nekada 
bi to išlo, ali ne zadugo; tebe, slabu ženu na dulje vrijeme bi to 
umorilo. Slušaj, ženo, čim nastane ljeto, uzet ću ja na brigu muški 
dio. Već im se radujem, tim mališanima. Pribavit ću im sunca i 
topline, cvijeća i voća, igara i veselja; ali onda ću opet pustiti na 
njih pljusak, povijat ću ih divljim vjetrovima i dat ću, da ih grom 
potrese. Rado gledam, kad se djeca malo uskomešaju, zdravo je 
to za njih«. 

Noć nije odgovorila. Ali kad je sunce počelo žalosno hodati po 
nebu, kad je ocu Danu pala na ramena jesenja magla kao povlaka 
i on, ozebao, gubio nesvijesno dijete za djetetom, išla je tada za 
njim majka Noć i pobirala ih. A kad je nastala zima i s njom duga 
tama i debeli mrazovi, imala ih je ona već pun plašt i bila je kod 
njih od večera do jutra. 

Češki napisao Jan Neruda, preveo F. Cmek. 
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5 

Zec. 

Izišao zec na sunce pa odjedamput opazio sjenu, što su je 
odbacivale njegove goleme uši. On pomisli, da je to ispred njega 
stala neka strašna dvoroga zvijer, uplašio se ljuto i poče bježati. 
No u bijegu neprestano ga pratila njegova vlastita sjena, pa tako 
njegov strah postajao sve veći i veći. 

Najposlije se nekako srećno sklonio u hladovinu jednoga 
gustoga grma, kud sunčane zrake nijesu dolazile, pa je tako ma¬ 
hom nestalo njegove sjene. Dakako da ga je i strah odbjegao. I 
kad se najposlije ubogi zekan u hladovini, u sigurnome zakloništu 
snašao, uzdahnuo je sav sretan i presretan? »Hvala ti, Gospode, 
što si mi dao tako brze noge, jer bez njih svakako bi me ona grdna 
dvoroga zvijer razđerala!« 

Narodna. 


6 . 

U brzovlaku. 

Šire se i gube s obje strane željezničkog nasipa jasne poljane 
i mlade šume pod punim mjesecom. Noćni hlad udara na mahove 
kroz otvorena stakla vlaka. 

Brzovlak juri tračnicama, a prozori njegovi u divljem bijegu 
šibaju sliku za slikom u oči putnika osuđenih na besanicu. Veličina 
i noćni pokoj ovih polja, silni veličajni nebosklon,*) kidaju se za 
putnike u nemirne, sitne slike. Mjesečina, što vani tiha leži nad šu¬ 
mom, sijeva na prosjeku šume kao munja u sparne odjeljke vlaka. 

Juri brzovlak kroz tišinu i kroz neizrecivi pokoj velike rav¬ 
nice pod mjesečinom. Ali njemu ni tišine ni pokoja nema. On leti, 
juri i vozi putnike svoje: lomi snagu mišicama njihovim, kida i 
baca misli njihove, dovodi pred uzbuđeni, potreseni, umorni mo¬ 
zak njihov dojam za dojmom u divljoj hitnji. Ljepota ne dospi¬ 
jeva da ih razblaži, niti rugoba, da im se gnuša. Vaj, zašto privo- 
1 jesmo putu takovome? Podno nasipa sinule su za čas hrpe 
iskopane zemlje, pa kolibice: zbijene svježe daske i otvorena vrata 
što polako njišu svoju sjenu na mjesečini. — Unutra počiva onaj] 
koji je radio — radio, da položi tračnice brzovlaku. 


») nebosklon: obzorje. 
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Počivaj! — A mi eto već projurismo! Počivaj! Neka počinu 
ramena tvoja u hladu tišine ove divne noći. Jedini posao tvoj za 
pravi počinak znade. Za tebe je stvoren mir i pokoj taj, i tvoj ga 
počinak upotpunjuje. Lomljava i šum brzovlaka projurili su eto 
kraj tebe, a nijesu smeli pokoja tvoga i nije te zahvatila raskida- 
nost, uzbuđenost njegova. A mi, putnici njegovi, projurismo kraj 
pokoja tvoga, a ne osjetismo ga. 



Počivaj! Obdan dižeš nasipe i polažeš tračnice, a predvečer 
silaziš s nasipa na rub onih beskrajnih rosnih livada, u taj veliki 
krug mira tvojega, u koji mi saći ne umijemo, a koji se nikad ne 
uspinje uz nasipe brzovlaka. 

Eno rosa je pala svuda — svuda uokolo po polju, šumi i livadi, 
ona hladi vrućinu dana, ona blaži trudove rada. 

A ovdje gore na nasipu leže tračnice, suhi čelik bez rose i bez 
odmora. Leže vruće i klinovima razapete te dršću bez odmora od 
hitnje i tereta, koji ih je danas i noćas već bezbrojno puta potre¬ 
sao, — dršću od hitnje, koja ne zna za ljepotu dana i od tereta, 
koji ne poznaju pokoja noći. 

Iz djela »Knjiga Omladini«. 


Ivana Brlić-Mažiiranlć. 
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7. 

JlaB H HOBjeK. 

C’Tapa JiaBuija OTXpaanjia je nacpcA uycTnn>e cima, MJiaflora 
.lana ii ynnna My je y rpyan Mp 3 KH>y na HOBjena, Roju mv je yGno 
ona ir ^Ba đpam 

Ka a je M.ia^n nan AOpacrao n ocjerao, Aa My je CHara ro.*ieMa, 
onpocTH ce c Maj kom oGehaBLun, Aa TaKo Ayro ne he liMani Miipa, 
Aon ue Habe u ne yHimiTH CBor HajBeher HenpnjareJba — HOBjena. 

,Hyro je nyTOBao nenpeciaHO TpajKehu ono, 3a hhm je nomao. 
Je^HOM, na nynHHH iijemnanor Mopa, cycpeme BeJiincy JKHBOTHH>y 
c ayniM caBnjeHnM BpaTOM. oGpacJiHM .\ipnoM flJiaKOM, a c ABiije 
rpGe na Jiebnna. O^Max je cpahto aanma: 

— Tii cn noBjerc, je .ih? 

JleBa y3Aaxne n MiipHo My o^ronopu: 

— He! l IoBjeK ApyKHHje nameta, Tn na,ia 3 inu, , 4 a caM ja cna- 
ncan ctbop. II jecaM, hiitko ne Mosne Tano ,\yro ii 3 Ap>naTH rjiaA n 
5Keb.y, Kao ja. Hhtko Me He Moace cTiihn, naA ce no3RypHM no OBoj 
njenmaHoj nycriiH>H. A ja caM linaK HOBjenju poG. Ja npeA h>hm 
KJieKHeM, naA xohe Aa Me y3jame; on ynpaBJba cbom MojoM cnaroM 
na CBojy KopncT, a 3aTO mh Aonynrra, Aa ce Mory xpaHiiTn đo^JbH- 
KaBHM OnjbicaMa. 

A noćenje Moje CMpra noBjen mh OAepe no 3 Ky, Aa oa H>e Ha- 
npaBii ceGii maTop, Aa ce 3amioHH oa np.vher cyHi*a n oa 3 Jia Bpe- 
MCHa. He, ja nnjecaM noBjen. 

’ laBiih ce 3 aMHCJUi Jia 0 Ae Aa.Be. Ca-A Haube na Heny nyAHOBaTy 
3KHBOTira>y. Ha ne:iy je HMa.ia Ana pora. BpaT joj je Gho AeCeo n jan. 
Ka,a joj ce iaB iiphG.thjkh, 0Ha CHatfvHo Jiynn HoroM 0 3 eMJby. 

»To he 6 hth MOBjen«, domhcjih .iaB na 0AMax 3 anirra: 

— Je ch jni tii noBjen? 

— Ja noBjeK? JbyTo ce Baparn, Apara Moj. Ja caM cjiyra n>e- 
10 B, a oh je rocnoAap naA CBHMa naMa. HaTanne mh japaM na BpaT, 
na MopaM aa My opeM 11 najBehe TepeTe Byqew. Meco mh nojeae, a oa 
K 05KC npann ceGn onanice. 

JlaB ce HaMpuiTH na oae Aajbe. 

H,iyhn Tano 3 a'iyje hckh toiiot, 3 ew.'i>a Kao 4 a ce norpecjia 11 
ceo aoTp'ia CTaciiTa, njicMemiTa JKUBonoba. CBe joj oAcna-ie .ma 
r PHBa na Bpa*iy, a OTpar joj ce npeBiija AyrH peri 


»Xa, th ch HOBjeic!« pene JiaB. 

Koh> pjnyhH 3acTa r ie na Ty3KHo OAronopii: 

— II h jecaM, ja caM cJiyra HOBjeKOB. 

— 8ap th iberoB CJiyra?! — A rjie. Kano ch ropA h noHocm 

— Tanan caM, naA caM caM. Ajeh naA caM y Gjih3hhh HOBjena. 

on^a mh ce iiohoc noKyn»n. On mh Typn JKBaJie y ycTa. 3aya^a Me 
11 a Me y3jame, a ja MOpan Aa ra hociim, naAroA je H>eMy Aparo. Y 
Honjena je Moh, mh cmo cbh HHiiiTaBHii upeMa ilcmv. 

OaA ce JiaB 0 Ainyjba y myMy. L Iyo je nene y,iapi;e, nao aa nemo 
^pBa iinjena. IIphGjiiijkh ce, a a bhah, niTa je. Ty bhah neKii OMa- 
h>h, npeMa ceGii ne3HaTnn cmop. CaA je Gani oGopno ropo^racnv 
je.ny, caMo je jom ocrao aoibii ako ciaGjia, nan,, Ana iieAJba bhcok 
navA 3eM.H>OM. JlaB 3amiTa Tora He3Hanna. Aa nn je rAje bhaho 
HOBjena. 

— Th HOBjeKa TpasKimi? — oAroBopu HOBjen — niTa Gh c miiMe? 

— .VGho mh je ona u Ana GpaTa, xohy Aa My ce ocBeTHM. 

— na to je AoGpo. naiicTa AoGpo. A.iax Heica th rio.Morne! 

Ta je noxBaJia JiaBy roAHJia. On uciipiina CBe, iiito je nyo o 
cBOMe ony 11 onojoj Gpahii. Jom 3aMOJiH HOBjena. Hena caMo HaciaBH 
cnoj paA. 

HoBjen je Gaiu nacjenao nan. na 3aM0JiH Jiasa, Aa My noMome. 
JlaB ynHTa, nano he My noMohH. 

HeMaM KJiniia, Aa ra mcthcm y OBaj pacujen. nero GyAH AoGap 
na Typn cBojy nory yHyTpa. 

— Xohy, Apare BOibe. 

Hhm JiaB Typn Hory y upoujeii, HOBjeK H3Byne cjennpy. a JiaBOBa 
liora ce yiCAnjemTiuia y iiyKOTHHH. JlaB je 6 ho yxBahen. 

TaAa My tck HOBjen pene. Aa je on HoBjen. 

— Biiahm ja. mTa je — yaAaxHe JiaB. ^,a je to no CHaaii, tii He 
G 11 Giio Tano cTpaman, a-in to hhhii TBoja BjeniTiiiia. A caA heni Me 
y6iiTH, je jih? 

— He hy. nycrnT hy Te Aa oAeut na Aa upiiHain, nano je mo- 
BjenoBa BjeniTima jana oa HajjaHiix cn,ia, ajin Aa naTnaAa HMa n 
MimocTHBO cpi;e. Jep unane ne Gh Giio ... h o b j e k. 


ApailCKil IipiIMU. 
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8 . 



MOJIHTBa. 

Cpea imanmie na TpoMei)H, hh nyniKOMeT o;i TypcKe rpaHHue, 
ociai^H cy pymeBHHe ner^amaer CBeToiuniHCKor 1 ) Maiiacmpa. a 
nycTy h 6ecny noTonHhy, cTemibeiiy crpMHM Gp^HHaMa, a noKpn- 
Beny 3eJiemuiOM u KpomibOM yiiHOBCicnx 2 ) ayOoBa, TeniKO je ok;v 
B anaaiiTH ra. Ty hh nacuipii ne .nosove, ne Ka^e ce BaTpe, nuni 
MCKehy K03e. Ochm peTKe fliiRbann Ty mije cpecru snima CTBopa. 
Hvje ce caMo KiiiKTaJbe jacTpečoBa iio BHCOBHMa h rproJben>e boao 
K po3 rpoivia 3 ) no ^OJiHHaMa. 


CBenan je ,naH — neTHHHKii cacTaHaK. 

Ca cTapor 3BOHHKa, 36njenor oa HCToneHiix čpBana, pa 3 JiesKe 
ce ciiTaH sbjtk cToro^iimiber 3Bona. BeaOpnnuio M&HacmpcKo bane 
3ar.ie^aao ce Herjje 113 a BncoKiix BpxoBa apBeha n nenpammno Byne 
3 a CTapn KOHOiian, Koju je Beh caB ncnyuao, ocymno ce n cKBpnno 
Kao cyxa rpaHa. II 0 $ BeKOBHOM tbikhhom no3e^ieHe.ia iyna, naTpyjin 
3B0HHK ce Jbyjba, umprnin 11 cieibe Kao cjioMJtena KaTapna. 4 ) H 
H3neMorao 3ByK jenn, y3flimie, noBiija ce n je^Ba npoBHja Kpo3 
KJiamje 11 ypBHHe. 6 ) 


*) CBC 

AHbobckh; 3 
o6ponaK. 


t o u ji n h c KII M a h ac t II p: Manacmp cb. Ifjiirje; u 11110 b c k ii- 
) r p 0 t ji 0: k.™ ; 4) nara p na: japGoJi; V yp Biiira ^pM 


IIopeA 3 B 0 HHKa, Hacpe^ MOJie nncTmie. npacTapa je UpKBHua 
jom na ohhx BpeMena, nafl cy Typigj npBii nyT ocBaja.iH one Kpa- 
jeBC. C nncKHM aeOeniiM 3 H^om aaBHO oupenemiM 11 c bhcoko crpMHM 
KpOBOM nameta Kao icaKBa BeJiHKa rjbiiBa napacjia na 3 e- 
MJbe. II3 nvKOTiina ;ipBeiior icpoBa npoBHpyjy rnea^a 11 nyje ce 
UBpi;yT iiTimima, a no 3HA0BHM& iieMa iipoaopa, Beh hckojihko yĆKHx 
4 yra , iKHx nyiuKapinma 6 ), Oflaime cy ce nena/i naiuii Ae^oBii ny- 
iniuiMa 6paHHJiH oa HeKpcra. 

Ha Tanaxno yra5Kenoj nyTaibii, Koja ce ryOn Mebv jramheM 11 
apBehcM n Koja upano bo,ih y n,pKBy, nojaBinne ce neronipi. 

II O^MaX Ce 3 B 0 H 0 yMHpH. 

r RyTKe, cBe je^an 3a flpyniM, y noBehHM pa 3 MamiMa na^o.iaae 
11 cK.ynjbajy ce 1103 ucnyi;a.ioM rpaHaTOM jihhom, Kojoj nm/be 11 ko- 
peibe npoBHpyje n 3 3 eMJbe Kao jjeOene 3 MHje. CrajKe u nocneAHni 
— BojBoaa ByK. 

^Ba^ecer MJiaaiix 11 Kpmiinx Jby^n. 

CBe no iiviiihh n KpBaBoj pyipi. 

Koj oa pane jayKHyrH He he, 

Hh Kpaj ce6e viuaniHin ,npyra: 

Koju Mo*/Ke CTiihn 11 yTehn 

H paibena H 3 HHjerH ,apyra. 

IIo^je^naKo o^eBCHu y rpyčo MaKe^oncKo cyKHO, Haopy 5 KaHH 
Ao 3 y 6 a n HcnpeKpnrraHH pe^enniuiMa 7 ), cicyniime ce n nopebaine 
irpea caMHM npKBennM nopTarioM. 8 ) BojBo^a hx npe6poja. or.ie/ia n 
aa^oBo.biio KJiHMHy rjiaBOM. Chua cbii nocKH^aiue c maee cnoje 
my6ape hjih Kajmane 11 ncnofl MaJior apBenor TpeMa oa ^ B a rojia 
CT> r 6a c KonjbacTHM JiyKOM, iioa opynvjeM 3 a BojBo^oM y upK B y. 

— X B ajiiiTe ročnoga c He6 ec... nyje ce H3 upime Maianxo- 
;inHiia 9 ) npnnacHa necMa. 

y iion^’Mpannoj vn.VTpamiBocTii rope CBehe h i^nAHJia. Ho 
0JiTapy n an;ioBiiMa Biice Mpaniie ncnvna.'ie h iipaume cJiHKe. IViaBe 
CBeTiiTeJhcue MecTO hi im 6 a (cBCTVior Benua) rpyoo cv OKOBaHe ojio- 
bom hjih micTiiM cpeOpoM. 

Yto ce ^Bepu pacTBopmne, a CTapan, CBeniTeniiK c nvnipoM 10 ) 
y jieBoj pyiui a ^ecimuoM aejiehn hm 6 «iarocvioBe h onponiTaj rpe- 
xoBa no 3 Ba ux: 

•) ny m Ka p h n u a: java 11a KaKBoj 3 rpaau (TBpbaBii), ofljiKJie ce Mo*e 
nyaaTn 113 nvrnana iijiii TonoBa. 7 ) xajA.viui »oce npeKo paMCHa. a HHwe na:tyxa 
iipoBeaen pcMCH, na kojom cy Hami 3 anH naCojn 3a iiyuiKy; 8 ) uopTaa: bčjihk 
11 jTcpaiuen yjia 3 v upiiBV ii.m Apyry kekobv Beaiinv arpa-^v: ® j m e Jia h x o ji h - 
m h a: Tvarna, cjema: ,0 ) n y t 11 p: Ka.ieiK. 
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— Co crpaxoM ćoskiim u Bepyjy npiiciyiiitTe. .. 

II cbh pmom npncTynajy 11 u pecano, kao mhi,*u > 
npHM(Miihyjy cc chm6ojtom kpbh ii TeJia Onora, koju u u 

VKpTBOBAO. 

Oh;ui BojBoaa paaHeiKeH h 6 .nawx Kpenba oibojii y ( ipan> 
hobc ii HajM.iabe. koju he joni Hohac Obtii ^pniTemi BaipoM. 
MOHCAA H BJiaGTUTOM KpBH. 

JlaraHHM KopaKOM nao cBenrreji> HryMaH npHMine ce <T ° m i\ 
c opyjKje*i. 0 r i apxTaBor iuiaMena BoiiiTaHiix cBeha omu mv ce <*jaj‘‘ 
uao 0,1 oTaKjia. Oh y3ima ctp^iak OociiJbKa. .VMa'ie ra y nocBCheiiy 
bo,iv n h»om vHanpcT niKpoiiu n Onarociuba opyncje o HeTHime. * »«t- 
thm pacTBapa crapo ir y cpefipo okobaho eBaubc^ h H3 ihera im,u* 
ha TrtfiaHnhv xapTiije iicniicaHy komhtckv 3 aiwieTBY. 

— I\.yHeMo co... BoroM srhbhm ... žia heMO...-: 

II oiieT 3 aiiiKpHnn ctapuhckh bbohhk. h oiict ce 3aJbyjba aa- 
pba.io 3 boho npaTohu cbojhm hbhcmoiviiim bbvkom ,iyra i iKy h TeiBKy 
’IOTHiriK.V 3Al\.'ieTBy. y II0.1,yMpa t IH0j UpKBHUU H3,iyjrK0HH nJiaiieHOBH 
icao ,ia OpsRe 3a,ipxTanie. a craKJieiie omi Ka.ivbepoBc kao 3a jane 
BacBeT.uiuie. 

— Tako naM Bor noiforao! Amhh! 

Oiiaa jeaan iio jeaaH ;iaraHo npncTynajy pvim cBeiiiTeHHKOBOj. 
4e,THBajy je ii H3.ia3e HanoJbe. 

Ma Kibirre »PaTiio rjinno h vnicuir« BpaHKO Mamim. 

9. 

Kotor. 

Rišnjani pripovijedaju, da je u stara vremena, kad je Risan 
bio glavno mjesto u Boci, bio tor odje, gdje je sad Kotor, pa pošto 
Risan propadne u more, počne se novi grad zidati kod tora i 
nazovu ga Kotor. Više Kotora u kamenitoj gori vidi se nekakva 
velika jama, kao pećina; onuda se pripovijeda, da je onu pećinu 
bio počeo kopati silni car Stefan, da ondje gradi grad Kotor, pa 
mu kazala vila, da to ne čini, jer mu ondje u onoj vrleti nema ni 
brodu pristaništa ni konju poigrišta, već neka 
ga gradi dalje kraj zaliva. Car posluša vilu i s pomoću njezinom 
načini grad Kotor. Dovršivši ga sasvijem pozove na čast mnogu 
gospodu i vilu. Kad se car pred gospodom stane hvaliti, kakav je 
lijepi grad načinio, vila ga prekori, da on to bez nje ne bi mogao 
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učiniti. Caru na taj ukor bude tako žao, da udari vilu šakom po 
obrazu, a ona se na to rasrdi te sve izvore i studence po Kotoru 
otruje i sve goste careve poludi. Kad car tu osvetu vidi, on stane 
vilu moliti i jedva je kojekako namoli, te mu goste povrati od lu¬ 
dila i očisti mu od otrova samo jedan izvor iza južnijeh vrata 
gradskijeh. I od toga, kažu, da je ostalo, te su i sad osobito ljeti, 
kad je suša, sve vode po Kotoru malo slane, osim onoga izvora 
iza grada — na južnoj strani. 

Narodna. 


10 . 

Bpa6au h ManKa. 

>r^e heui. Bpaii'ie. bhmobath«? 

IIhta Mauna Bpaima crapa 
»0B,ie, oime, — 

Tyaa. CB t v^a!« 

Tako BpaOan, o,iroBapa. 

»Bjje hem, Bpanue. ,iaHac pyuaT«? 

IIhta Mauna Bpaima dapa. 

»Ha Kpaj mopa, 1 ) 

HaBpx opa!« 

Tauo BpaOan, ojjroBapa. 

»A rae th je Kouai;, Bpaiiue«? 
n hta Mauna Bpaima ciapa. 

»IIIto Te Opnra« — 

— Iloro/Ui ra!« 

Tako BpaOai; oaroBapa. 

»3haiii jih, Mope. aanrr' Te inrraM <? 

»•Jep ch Mauna — a ja nniua.« 

To je peno, 
na yTeno, 

Oc.Ta Mauna TVJKiia ji ima. 

•iMaj JoBaii JoBaHOBHfi. 


11 . 

Lutrijašica. 

Bilo je pred noć, kad se Barica vratila u Podgorje. Čim je 
barka pristala k obali, poteče stara u svoju kuću jedva pozdravivši 
susjede, koje su se više radovale pripovijedanju nego darovima, 
što će ih dobra Barica donijeti iz Zagreba. I jedno i drugo čekale 

*) ni op: yjnma. 
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su badava — barem prvu večer. Barica se zavukla u kuću, i ' a 
su nekoje došle i na vrata, ne mogavši odoljeti provali sv0 J e ra ° 
znalosti, morale su se vraćati u gotovoj očajnosti, jer se o ariet 
nije dalo izvući ni cigle riječi. 

U noći se spustila bura, prava zimska bura, tresući malenim 
kućicama na selu, kao da će razvaliti krov i pobrati u moie siio- 
tinjske stanove. I posljednja luč utrnula u selu, samo u Baričinoj 
kućici vidjelo se svijetlo kroz maleno, mutno okance. Pred slikom 
matere Božje klečala je Barica upirući u sliku oči, iz kojih je sije¬ 
vala živa vjera. Dugo je klečala starica, a onda sjedne k stolu i 
nabroji dvadeset zrna graška. Zatim stane redati zrnje, slagati 
svakojake slike i križeve pa brojiti i brojiti, ali činilo se, nikako 
nije mogla odbrojiti, što je željela. Premetne nekoliko puta zrnje, 
zatim se zamisli i upre oči u strop, kao da je tu u jednoj točci 
skupila svu svoju pamet. Najednom stane se točka micati po 
stropu: velika crna piknja pružila dugačke noge i pomicala se 
k starici. Kad je došla vrh njezine glave, stane i povuče tanke noge 
k debelom tijelu. Starica gledaše i gledaše, vihor potrese kućom, 
a starica se sva tresla, cijelim joj se tijelom prelio mrzli val. 

— Pauk, šane starica, skoči sa sjedala i izleti iz kuće. Boreći 
se s burom dođe k prvoj kući. U kući je bio mrak, sve mirno, 
ukućani spavahu. Starica udari nekoliko puta kamenom o vrata, 
a iza duga lupanja javi se iznutra nečiji glas. 

— Otvorite, reče stara, ja sam, susjeda Barica. 

Na vratima ukaže se čovjek s uljenicom u ruci tarući gola, 
kosmata prsa: 

— A što Vas nosi u ovo doba? 

— Je li vam dijete u kući? upita stara držeći se čvrsto za 
vrata. 

— Eno spava. 

— Probudite ga, nešta će mi napisati, ali još večeras. 

— Sada u kasnoj noći? 

— Mahom sad, mora biti! 

— A nu! Slegne čovjek ramenima i dovede k starici deset¬ 
godišnje dijete, koje je trio pospane oči. 

— Sinko, reče stara dječačiću, kad su se vratili u njezin stan, 
narezat ću ti devedeset cedulja, a ti ćeš napisati na njih brojeve 
od jedan do devedeset. Hoćeš li znati toliko? 

— Eh, znam, ako ćete i do hiljade! 

— Pa dobro, ali da nijesi ni jednoga izostavio! 


2! 


Stara rezaše male ceduljice bacajući svaki čas oko na pauka, 
koji je na stropu mirovao. Nakon duge radnje odloži dječačić 
olovku: 

— Gotovo je. 

— Jesu li svi? 

— Svi! 

Sad pođe stara po lonac i saspe sve cedulje unutra okrenuvši 
pisanu stranu k dnu. 

— Vidiš li, sinko, onoga pauka? 

— Vidim. 

— Dohvati ga, pa ga metni amo u lonac. 

Dječačić skoči na stol, pograbi pauka i strese ga u lonac, a 
stara brzo prekrije lonac rupcem i sveže čvrsto oko oboda pa se 
obrati k malomu: 

— Zorom da si opet došao, a sada laku noć! 

Starica sjedne i gledaše u lonac. San joj nije htio na oči, sva 
njezina pamet vrtjela se po tmici toga lonca, gdje se šetao za- 
sužnjeni pauk po napisanim numericama. 

Samo tri brojke, koje će donijeti silu novaca, a kad bude imala 
novaca, lako će obredati sve suce, a ne budu li pomogli oni — i 
samoga cara, da spasi Ernesta, sina svojih negdašnjih gospodara, 
koji je nedužno okrivljen. 

Koje će biti tri numerice? Tri je ona zamislila, tri tužna broja, 
tri svjedoka žalosnih dana njezina života. To su numerice: 25, 
13 i 7. 

Jedva je svanula zora, kad je susjedov dječačić došao na Ba- 
ričina vrata. Skinuvši oprezno lonac odvijaše starica lagani vez, 
a kad je nadigla rubac, ispuzi pauk lagano na svijetlo. 

Starica se nagne nad lonac. Tri brojke, upravo tri prevrnuo 
je pauk! Starici drhtahu ruke. Lagano prinese k prozoru, a ona 
i dječačić zaviriše unutra. 

— čitaj, reče starica dječačiću, a mali zaviri dublje i reče 
glasno: 

— Dvadeset i pet. 

— Trinaest. 

Starica uzdahne tresući se na svem tijelu. 

— Dalje — treći! 

—. Sedam, jesi li rekao tako? 

— Sedam! Ta poznajem, sam sam ih pisao. 

— Još jednom, da se nijesi prevario! Koje su brojke? 
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— Dvadeset i pet, trinaest, sedam, ponavljaše djecacic. 
Starica zuraše u lonac, ne poznaje te brojke, ah bit ce istma 
Oh, koliko sreće može biti u ta tri broja, koja su se krutim slo- 

vima upisala u njezinu dušu! 

— Sad mi ih napiši lijepo, da ih znadu pročitati u Senju. 



Bura je pršala na moru, barkom ni misliti na Senj, no Bariea 
ipak nađe čovjeka, koji je nosio za dva forinta u Senj na lutriju 
brojeve. 

Jedva je dočekala nedjelju, ta moraju doći ti brojevi, svjedoci 
hude joj sreće u životu, koji će pozlatiti novom srećom minule 
gorke uspomene. Dođe nedjelja, dječačić čitaše izvučenih pet bro¬ 
jeva — ali staričin ne bijaše nijedan. Opet ih ponese čovjek u 
Senj, tako druge i četvrte nedjelje, ali starica je svakoga puta 
sve više mučila svoju staru pamet: zašto je došao broj šest, a ne 
sedam, zašto dvadeset i četiri, a ne dvadeset i pet! Opet zasužnji 
pauka, ali nesretna životinjica radila bi sad previše, a sad pre¬ 
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malo, jedamput prevrnula jedan, drugi put dva, a treći put i deset 
brojeva. Kojih će se latiti? Starici se vrtjela glava od tih nume- 
rica, svu Božju noć mučile bi je u snu, a svaki dan šiljala bi ljude 
u Senj igrajući na deset cedulja. Ta na jednu će pogoditi! U ne¬ 
djelju donijeli bi joj izvučene brojke — a svaki put ništa! 

Napokon nije bilo ništa, ni deseticu nije mogla skucati, da je 
postavi na tri brojke, koje će spasti Ernesta. Ostarjela, pomućene 
pameti i klonula tijela prosila bi u gradu za krajcarak, a napokon 
nađoše je jednoga zimskog jutra ukočenu na senjskoj cesti. 
Smrznula se ... 

Iz pripovijesti »Lutrijada«. Vjenceslav Novak. ' 


Bana 

lloupaj vKa.ia Gp*ae < UBe 
( Tapima ce Bory mojih: 

Mhjih Bome. jaj iiomohh. 
OtBa 6 ypu ja ce cJierne. 

A .iaKH mh BjeTpiih nojaj. 
r.’iaim'iiiue ja npoBiijeM , 1 
Chtho 3pHo ja c’ ohhcth. 
PaaiiHjeT* he Gypa apiue, 

A cejMepo HMaM jjeue. 
('upoTime ynyqajH. 

( 'bo je rojio. Ge3 Komyjbe!« 


lloupaj vua/ia Gpae CaBe 
OiieT cTapan Bora mojih: 
»Mhjih Bome. jaj homo3H. 
Ona Gypa ja ce cJierne. 
OacmiM thxo ja nocTane, 

;ia yjnue 6aijHT Morv, 

11 yji 0 BHT caBCKHX pnGa. 

Bypa pnGe u jhv iipiiraif>a. 

A cejMepo HMaM jjeue. 
OnpoTnue yHy*iajii. 

(*bp je r.iajHO oj Tpn Jana! 

0 ra a tt h m u m* npOBHT h: 


12 . 

h cTapau,. 

Aji cbc oypa ja'ie Gjeciui: 

Ko ja je 3eM.n>y paj pacipecTH- 
i TOJbeniH ce xpacTH pyme. 
CaBCKH c Banu ribeTy. ryme. 
y rn>eBy ce npeGauyjy. 
llpecTpameHe cbc pnGiiue 
y mijecau ce ciipraie hhib*. 
3aMan Gaua Bora mojih, 

JJjbl joj Jiaun BjeTap jaje, 

3aMaH CTapau 04euyje, 
i Tpamna Gypa ja ce CJierne. — 

Buuih>h TBopau Taj homhcjih, 
Ka ko ja ce h>hm* CMiiavje 
Ako thxo caCBHM 6yje, 

He he Gaua Moh* BHjaTH*. 

Ako JiaKii BjeTpiih nycm 
He he CTapau Moh' .tobhtii. 
»Tko 6h JbyjMa yrojno. 

Ka ja cnauii jpvro »eJiH? 
Tinniuia h BjeTap HHKaj 
He he Mohn ja ce cJio*iKe. — 
Moja jaKJie Bo.’ua Gvjh. 

i 

OHHCTIITH cjCMl*. 
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Bypa hck johi fijecmi ovih: 
Aji imjeflHo H6K ne cipala, 
06oje ii x riie^aM pa,ia.« 

JouiTe 6ana Boru mojih. 

/la joj Jiani! Bjerap ,we, 
Jonrre CTapau oneuvje, 


Zec i kosac. 

Kosi kosac livadu i stane gladiti i pooštrivati svoju kosu, da 
je sve brujila odjekujući: kosi kosa, kosi kosa! 

Stoji kosac razmaknutih nogu oštreći kosu, a zec skoči iz 
grma pred njega i proleti mu između nogu hitro kao strijela. 
Okrene se kosac za sebe i pogleda zeca u daljini pa poviče za njim: 
»Deđ, pokušaj još jedamput proletjeti, kud si sada, da vidim, kako 
ćeš, i hoću li ja znati stisnuti noge!« 

Bilo pa nije! Kosac ne dočeka, da mu zec proleti između nogu. 
Dobra zgoda rijetko dolazi u čovječjem 
životu. Vesela mu majka, tko je upotrijebi. 

Narodna. 


t-Tpaiiiuii Biixop ja <*e cJienie: 
A.™ 6ypa cbc jom Cjecnif. 
FpOM na rpoMOM aa'me thckut. 
Te padjepa ciapua h 0 aicy, 

Hei; *ieicajy oCa^Boje: 

(’ b a *i e m ,1 o b ^ b p h j c m e 
c b o j e ! 

rio napornoj. 


14. 

Daleki cilj. 

Jakov Jarebičar pobolijevao je do svoje četrnaeste 
godine. Svake zime držali su mu svijeću, no u proljeće uvijek bi 
se oporavio. Bio je sitan, nježan dječak, obrazi su mu bili dugu¬ 
ljasti, no rano upali, a gledao je živim nemirnim pogledom. Premda 
zimi nije išao u školu pa ni za proljetnih kišnih dana, ipak je bio 
najbolji učenik. Drugovi su ga prezirali i tukli, jer su učitelji 
svakom prilikom isticali njegovu vrijednost: »Gledajte, bolestan 
je i siromašan, ni u školu ne može, pa vas je ipak sve pretekao, 
1 jenivci nevaljali!« 

Kad je dovršio školu, ostao je kod oca klesara, jer su svi ro¬ 
đaci uvidjeli, da ima veliki umjetnički dar. U trinaestoj godini 
načinio je od gline lik svojega oca. Nijedna crta nije odavala ne¬ 
sigurnost dječje ruke, a još manje dječje površnosti. Tkogod bi 
pogledao ovaj lik, rekao bi: »Izveo ga je iskusan majstor, ozbiljan 


čovjek, koji je primijetio svaki potez i nije zaboravio nijednu vlas, 
nijedan nabor ili bradavicu!« Rođaci i znanci dolazili su, da se 
nadive i da pohvale djelo trinaestgodišnjeg majstora. »Bog ti dao 
zdravlje!« uzdisala je mati. 

Jakov je šutio kod te slave i hvale, i činilo se uskoro, da mu 
je postala odvratna. Radio je bez odmora, a kad je u snu govorio, 
govorio bi o radu. »Što bih te još učio, što li ti svjetovao?« rekao 
je otac. »Ti mene uči i mene svjetuj!« 



Čudno je bilo, da Jakov nikada kod posla nije bio veseo, ni 
nasmijao se nije, a kamoli da bi fućkao ili pjevao. Mrk i ozbiljan 
bio je njegov obraz, a na prijazne riječi odgovarao bi neprijazno. 
Među drugove nije zalazio i ni s kime se nije družio, pa i kod kuće 
bio je napola tuđinac. Mati i otac ugađali su mu, no on je njihovu 
ljubav primao kao kod slijepih očiju, sav hladan i nijem. 

Takav je bio Jakov svima, koji su ga vidjeli i slavili. Kad se 
u veče zatvorio u svoju sobicu, postao je sasvim drugi čovjek. 
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nimalo sličan onome preko dana. Iz odrasloga ozbiljnoga muža 
postalo je dijete, koje je sanjarilo daleko i visoko, dalje i vise nego 
svi drugi dječaci. Bdio je dugo u noći i čitao, dok mu se nijesu 
zaklopile oči. čitao je o životu slavnih muževa, 
umjetnika, učenjaka i vojskovođa. Obrazi su mu 
gorjeli, a usne podrhtavale — on sam bio je taj umjetnik, taj 
učenjak ili vojskovođa. Slava i čast njegova imena razlijegala se 
širom cijeloga svijeta. Klanjali su mu se kraljevi i carevi kao 
Tizianu; jahao je u bijeloj haljini na bijelcu kao Rafael; pred njim 
i za njim jahali su oboružani sluge u svijetlim odorama, a s obje 
strane klicali su mu u slavu. Poput Leonarda bio je od svih ljub¬ 
ljen, a častili su ga rimski pape kao Michelangela. Iz blizine i daljine 
hodočastili su k njemu, da mu se dive, da ga vide licem u lice. 

Kad se spustio san na njegove trudne vjeđe, postale su nje¬ 
gove sanje sve ljepše i svjetlije. Pred slavom njegovom potamnjela 
je slava Tizianova, Rafaelova, Leonardova i Michelangelova. Na 
nebu se pokazala nova luč, žarča od samoga sunca. Ljudi su duga 
tisućljeća tražili umjetnost i ljepotu, no našli su samo maglovitu 
njenu sliku, njen nejasni ođsjev; nju samu, istinitu i živu ljepotu, 
nitko nije našao. On, Jakov Jarebičar, stupio je na goru, držao je 
sunce u desnici, a ono je rasipavalo žar od obzorja do obzorja. 
Ljudstvo je padalo na koljena, ispunila se tisućgodišnja čežnja . . . 
Tako je zaspao dršćući i jecajući od neizmjerne slasti. 

Ujutro ustao bi tužan i čemeran, umoran od prelijepih sanja. 
Slava je ugasnula za tamnim gorama, sive magle vukle su se po 
močvarama. 

Radio bi po noći, ali mrzio je svoje djelo iz svega srca, djelo 
svoje i hvalu za nj. Bilo mu je često da usklikne sav srdit i 
dršćući: »Luđaci! Zar ne vidite, da hvalite nakazu?« 

Kad bi hvalili njegovu mirnu ruku, njegovu promišljenost i 
ozbiljnost, odgovarao bi u srcu: 

»Slijepci! Zar ne vidite, da mi se trese nesamo ruka, već da 
mi dršće cijelo tijelo od bojazni, od srdžbe i žalosti, što desnica 
ne može da izdjela, iskleše ono, što vidim u daljini za ovim crnim 
gorama, jer je ugasnula slava?« 

Jedamput mu reče otac, kad ga je vidio žalosna: »Kod kuće 
izučen si do kraja, ne znam više ništa, što bih ti mogao reći ili ti 
pokazati. Volimo te i teško će nam biti, kada odeš; ali bio bi 
grijeh, da te sa svojom sebičnom ljubavlju držimo u ovom za¬ 
tvoru, kad je tvoj cilj tako dalek i visok. Naučio si rukođjelstvo 


27 


pođi po svijetu i pogledaj, kako rade drugdje i što je velika 
umjetnost!« 

Jakovu se duboko u srce zarinula očeva riječ o rukodjelstvu 
i o velikoj umjetnosti: 

»Zar to nije bila umjetnost, što sam dosad radio?« uskliknuo 
je sav zarumenivši se: 

»Bila je umjetnost«, rekao je otac, »ali bila je, kako da ka¬ 
žem, domaća umjetnost, umjetnost za nas i za rod naš. Pokaži 
svijetu, što sada znaš pa ćeš možda biti prvi među prvima, je¬ 
dan medu tisućama. Zato pođi i pogledaj, što su i što rade drugi, 
da stupiš naprijed među njih, i ako Bog dade, pred njih. Sin si 
moj i radujem ti se, ali ipak znam, da stojiš još pod ljestvama i 
da još uvijek nijesi zakoračio na prvu prečku. Naučio si pravilno 
pisati, a sad se tek mora pronaći, štovažnoiznatnoimaš 
da n a p i š e š. Rekao sam nekoć, da me učiš i svjetuješ. Zaista 
me možeš učiti i svjetovati, kako da radi ruka, ali sinko moj, 
umjetnost ne živi u ruci nego u srcu, iskustvu i spoznaji. Dosad 
si rezao, dubao i klesao; izvrstan si bio radnik, sada pođi i pokušaj, 
da li je tvoja ruka vrijedna da služi umjetnosti!« 

Radi ovih riječi i pouka očevih Jakov je bio tako uzbuđen i 
prestrašen, da je skočio od stola, pobjegao u svoju sobu, zaključao 
se i legao licem na krevet. Ležao je dugo bez misli, kao mrtav. 
Kad je ustao, bio je umoran, u licu se postarao i bio mrk. Pošao 
je k ocu. 

»Sjutra idem!« rekao je. 

»Sjutra?« prestrašio se otac. »Ne, nijesam tako mislio! Sjutra 
ne! Pametan si, lako si mogao razumjeti moje riječi! Ne, sjutra 
još ne idi!« 

Poslije večer Jakov je otišao u svoju sobu, ali spavati nije 
mogao. 

»Ako u riječima moga oca nije bilo ništa istine, zašto su mi 
se onda tako zasjekle u pamet? Dakle je bilo ludo, ništetno i ne¬ 
potrebno sve, što sam radio? Sad tek stojim pod hridinom, kad 
sam već izmoren od strmih klanaca? — Rukodjelac sam bio, a 
sanjao sam, da sam Leonardo, a nijesam bio ni njegov sluga. Sli¬ 
čan sam bio ministrantu, koji se iz potaje načinio župnikom i pred 
oltarom služio misu.« 

Ovu noć nije čitao o životu slavnih muževa. Sjetio se svojih 
sanja, vidio ih je, kako mu se približuju svijetle i vesele, no bilo 
ga je stid. 




»Mjesto da sam radio, sanjao sam o radu, mjesto da sam se 
žurio, gledao sam iz daleka svoj cilj. Bio sam sličan prosjaku, kop 
sanja, da je bogat, i zadovoljan je sa svojim blagom ne vodeći 
brigu o tome, da bi novac pošteno zaslužio l« 

Tako je razmišljao Jakov prije svojega oproštaja od ro 1 - 
teljske kuće, prije odlaska na put za dalekim ciljem. 

Iz knjige >Volja in mod«. Ivan Cankar * 

15. 

flBHje nnejie. 

Ilpe/iiijeraJie ine/ie nocehn MHoro npauiKa. iiito cy ra c Ubii- 
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HOTOJIH 3RITBOT. 

III t y j ii x i y b aj a? 11 b 0 t. j e p c b e h e 111 m 0 h ii m ap 0 m 
ii a h0b a cTehu, a jih jkhbot HHKafla Biime. 

Hb&h JIenyiuMh. 

16. 

Sunčena vura. 

(Kajkavska nar. pripovijetka.) 

U selu je bila stara cirkva, a ober cir- 
kvenih vrat je zdavna bila namalana stara 
sunčena vura. Ni vre bilo puno videt nit od 
vure, nit od nacajhnanih brojkah, nit od 
žutega namalanega sunca v središču. Sa¬ 
mo hrđavi železnati cajger špičil je v zrak, 
a nigdar — ni za sto let — ni se posmek- 
nu! ze svojega mesta. Mužeki i mužačice, 
ki su se rodili v onem selu, bili su nava- 
jeni gledat na tu sunčenu vuru, kako su 
ih navčili starejši, pak su navek pogodili, 
kulko je vur. 

Jenkrat su se v ono siromašno selo 
navrnuli gospon plebanuš z varoša, a gđa su prečasni vidli, da jc 
na cirkvi samo jedna splahjena sunčena vura, su obečali doma- 
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čemu gosponu župniku, da buju za ovu faru poslali z varoša jenu 
novu vuru turnovku. 

Turnovka je rihtig jen dan došla, pa ju je jen človek zabil na 
turen pod drveni krov cirkve, naj bu ludima na zapoved, kak se 
moreju žurit pri delu. 

Varoška vura strašno se je štimala pred mužekom. Navek je 
z dvam cajgerom, kakti da su Božji prsti, pokažuvala na brojke i 
navek je glasno vudrla vsaki frtal vure. A1 najgorše se je štimala 
pred starom zlizanum sestricum spod sebe. 

Gda je z oblakah curel deždek (kišica), Božji blagoslov, i na- 
makal (kvasio) pola i dolove, onda se je tom vodum najpredi 
oprala turnovka i neni cajgeri, a zmazane kaple su spustili, naj 
se cediju čez zid dol do bogečke stare vurice. Ak oče, naj ih polizne, 
em ima cajt. Gda nema sunca, em nema nikakvega dela, em nemre 
ni znamenuvat (označivati) vure, nit imat glasa, da bi zebrundala. 

Jenkrat su zopet gospon plebanuš došli z varoša, da vidiju, 
ali je vse v redu, pak su rekli mežneru: 

»Polđan i pozdravlejne moreš zvonit po turnovki, a ne po 
bedastoj sunčenoj vuri. Naj se svet navči reda!« 

A1 mežner je vezda navek bil žalosten, kajti je i on bil navčen 
na sunčenu vuru. Ak je na njoj bila senca al ni, on je zmir znal, 
gda more zvonit. A vezda ga je ova varoška gizdavka čist zmešala. 

Ona je pokažuvala i vudrla frtale, kadgod je štela, norila je, 
kak da su joj cajgeri pijani. Jenkrat je vudrla poldan, a mežner je 
bil pri delu v trnacu, pak je bežal aimo kak ždrebe, da zvoni. Al 
još ni bilo na sunčenoj vuri — koja nigdar ne prevari — jede- 
najsta prešla. Drugi krat je v letu bilo, sunce je vre tirjalo za goru, 
blago se je vre stiščalo pod strehu, a na turnovki je komaj vudrla 
četrta vura. Nigdar nisu cajgeri prav pokažuvali, nit ni mežner 
nigdar znal, gda bi zvonil. 

Jen den bilo je to vre prebedasto i turnovki, pak se je malo 
posramila, kajti je znala, da zagorski mužeki ne buju dugo trpeli 
tu zmešariju. Najenkrat je postala prijazna, namigala je dole sta¬ 
roj zlizanoj sestrici, pak se je udostojila ju nagovoriti: 

»Znaš ti morti, kulko je vur?« 

Stara vura se je začudila, polukala je gor ober sebe, pak je 
ponizno odgo var jala: 

»Ne mrem im prav povedat, kajti je pri meni doli baš senca!« 

Ona gizdavka na vršku tiho se je smejala, a i stara vurica se 
je ž num smejala, pak se je razbrblala: 
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Em mi lehko počakamo! Gda bu megla P rete ^ * ^ vre _ 
sunce zopet razsmejalo, onda burno vre vidli, a je * k . k 

Sel, ai ni Znaju, pri nam v selu nisu nigdar tejc gko 

gledat na vuru Naši mužeki bili su navek strpežhv . Gda je b^go 
zatulilo, i gda je v našem turnu zazvonelo 

mužeki hitili motike na rame. zvekli su z glave skr acece muzacice 
su sklopile ruke i vsi su se tiho molili Bogu. pak je vsakom b lo 
prav. V jutro pak su ih zbudili kokoti, a gda su popevali tietji 
krat, akurat je bilo cajt, da ludi ideju na posel«. 

Turnovka se je začudila, kako se je ta starica spod njt tak jako 
razšlebekovala (razbrbljala) svojim bedastim mužackim jezikom. 


Zato joj se opet grdo nasmejala: 

»A poklen kakva si ti vura, gda znaš znamenuvat cajt.« 

To je poštenu staricu jako piknulo v srce, pak je jedko otpo- 
vedala gizdavoj varoški: 

»Znaju, gda sunce spi, lehko i ja spim! Rajše, nek da človekom 
povem (kazujem) laži, kakti nove vure, ke klepečeju i navek si 
rihtaju cajgere, ali nigdar ne znaju povedat istinu!« 

Turnovka povleče vu se veter kakti srdita gizdava dama i 
grunta (pomisli): »Ta prostača ima svadliv jezik!« Ali joj je ipak 


prijazno odgovarjala: 

»Naj se srditi, babica! Em ja tebe žalujem, kaj si nemoćna. 
Ja za sebe nigdar ne iščem (tražim) falu, kajti znam i sama, kulko 
vredim. Al mi sveti sunce, ali ne, al je den, al noć, moji cajgeri 
moreju navek hodit, moreju skakat kak jarčeki od broja do broja, 
kak im zapovedam. Samo v jutro mora dojti mežner, mora ruku 
vteknuti vu moju nutrinju, mora naviti moje vretene i male kolce, 
onda ja hodim furt jednak, čez dvajset i četiri vure. Ak moji caj¬ 
geri zemudiju polđan, nisam kriva, nek mežner, ki je vre rano 
v jutro pijan, pak ne zna navit. Al ti, bogica, kak se meni vidi, 
ne mreš ni vure brojit, ni nemaš nikakov glasek, ki bi popeval. 
Navek dremleš!« 

Sunčena vura je vezda čkomila. Naj varoška gizdavka go¬ 
vori kajgod oče, ona se ne bu ž num svadila, nek bu ostala 
strpežliva, kak se šika za stare spodobe. 

Dok se je ona zmešanka pod turnom još špinčila, prešli su 
oblaki, sunce se je pričelo sladko rezsmejat, a najenkrat se je ćela 
stara crkvica razsvetila, kak da je na se prevlekla nedelnu opra- 
vicu. I stari hrđavi križek na vršaku, kega je veter navek tirjal 
zahripel je od veselja. Megle su se rezkadile, pak se je najenkrat 
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nasmejalo ćelo lepo Zagorje: vinogradi, zlatne kuruze, svilena 
travica na livadi, i pisane rožice v trnacu, brblavi potoki i bele 
steže. A žnim su se smejali i zagorski mužeki i deca i siročeki 
živine. 

Sunčena vura se je prva pričela smejat. Namiguvala je svo¬ 
jemu železnemu cajgeru, ki je zedrhtal od starine pod toplim sun- 
čecem, z spod sebe pokažuval je tenku čmu sencu, koja se je po- 
lahko premekavala. 

Vezda se je i stara vurica gizdavo štimala, pak je poluknula 
gor na višak i veselo klicala: 

»Ćuju oni, vezda im morem čist prav povedati, kulko je vur! 
Naj si dostojiju narihtati cajgera na poldan. Akurat je tuliko, 
sunce nigdar ne fali!« 

Iz knjige: Slavenske priče III. A. Kassowitz Cvijić. 

17. 

Bez pameti ništa. 

Šetnju seta Sultan-care, 

Suprot njime Vlašić Pavle; 

Na Vlašiću košuljica 
Sve do pole pirlitana, 1 ) 

A od pole suha zlata. 

Pa ga pita Sultan-care: 

»Pobratime, Vlašić Pavle! 

Otkud tebi košuljica? 

Oli ti je kuma dala, 

01 punica darovala, 

Oli ljuba-) doma tkala?« 

Odgovara Vlašić Pavle: 

»Gospodaru, Sultan-care! 

Niti mi ju kuma dala, 

Nit punica darovala, 

Nego ljuba doma tkala«. 

Šetnju šeta Sultan-care 
Do svog dvora bijeloga, 

Pa caricu prikorio: 

»Na Vlašiću košuljica 
Sve do pole pirlitana, 

’) pirlitana: utkana šarenom bojom; -) ljuba: žena. 
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A od pole suha zlata!« 

To carici žao bilo, 
Poručuje Pavlovici: 
»Kmetinice Pavlovice! 
Pošalji mi nito 3 ) svoje, 
Nito svoje i brdilo, 4 ) 

I srebrno prometalo!« 5 ) 

Odgovara Pavlovica: 
»O, carice, gospojice! 
Poslat ću ti nito svoje, 
Nito svoje i brdilo 
I srebrno prometalo) 

A1 ti ne ću umi 5 ) svoje, 
Umi svoje ni pameti«. 


18 . 


C.MpTKO. 


I. 

Bno MoBjeK cHpoMainaic. IImoo je nvn Jieuoo Ajeue. cuo je;uio 
pvroMe ao yxa. HoBjeK ciipoMamaK Aao ce y 6pnry. He he ne Ii 
hhtko ah M,y Ajeim uyjiyje. Hag oii je^aii ahii y iuvmv no apna. 
n.vno m.v je cpue jaAa n Gpiire. IIo T ine jaAHKOBam u obhko k.vkutii: 
»Oj CMpnr, nvcTa CMpTii! Ta« cif. khko jiii ch? IIIto ne AobeiiJ, Aa 
we yMopnm? KyA nn hy!« »Oj cmpth. nycia CMpra!« On y piljenu, 
a cMpr k ilcmv H3a rpMa: »Ebo mg!« Benu CMpT, »ima xoheui oa 
Mene?« Kha cnpoMax cMOTpii CMpr, nonjiamif ce na y cTpaxy ao- 
cjeuf ce h Benu: » r lpara CMprn! 3obom tg, Aa mh AjeTCTy K.yMyjeui. 
Poaht he mh ce anjeie, a hc Mory nahii kvmu.« Omi)t Benu. ah xohe 
KVMOBaTH. KaA ce AHjeie poAH y Hena cano Aobe y uiyMy. nahii he 
je koa rpMa, eHo onora. 

Ilponi.io je neno BpnjeMc, poAH My ce MyuiKo AHjeie. CaA j«* 
HMao CHpoMax ocaM cnHOBa ir ceAaM ichepif. IT^e y myMy iio kvmv. 
haA on TaMo. ’ieKa učena v Mpiio oGyueHa koa rpMa ii 0Ae ca ciipo- 
MaxoM. >3My AHjeie. llAy i: napoKy. ^njeie ce OKpcra. Ha 30 By ui- 
jeie » ( mptko«. Kywa ce nociapa 3 a CBoje Ky M ne n noKnora m.v n.vno 
HOBana. ( npa.Max je 6oJbe jkhbho nero iikha npnje. Cb a ce nyha 


) nito: niti na razboju; *) zapravo brdil 
čemu stoji brdo; 5 ) prometalo: čunak koji 
umi svoje: uma svojeg, vje$tme 


svoje. 


a: u tkalačkog stana ono. 
se promeće, kad se tka: 
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noAHrne. CnpoMax ce oipece pije n mojiko ce ocobii h iioAnrne na 
nore. 

KaA je mojih Cmptko Aopaciao 3a nayuy, uoinajbe ra oiau y 
niKOJiy na KyMim Tpoiuaic. /Injeie je AoGpo ynnno. Hrnno AHjeie n 3 
Mane niKOJie y Behy n cbg AaJbe. HajnocJinje nociane Cmptko jih- 
jeunifK. Ilonne Jinje i niTH 6oJiecHHKe, komjtoa npenmue Jinjen, ywpe. 

< ’.MpTKa JinjenHHKa Beit hhtko HHje Tpa/Kiio. Cmpt My ce jeAaMnyT 
y Kauče n uma ra; »Kano je K,vMe?< — »!3jio, Moja nyMo! HunaA 
ropc. YMHpy mh cbu Gonecmmu hoa pyKOM, hum ce naiiiM Kora 
.injemmi.« — »He Goj ce KyMe!« Benu CMpT, »oaceJie he Ginu Gome. 
Ka-A Te oAceJie no30By 6oJiecnmcy ? ja hy m ce .VBnjeK yKa3ara. 
ItaAroA bhahhi, Aa CTojHM koa rJiaBe GonecmiKOBe, ne upenncyj mv 
.lujena, ne noMauce. IćaAroA bhahih, Aa ctojiim koa Hory GoJiecHUKo- 
bhx. n njenu, imnnjemn hem.« 

n. 

llpoiiuio Mano BpeMcna, y Bapouni GjiH 3 y cena paaGomi ce Te- 
iiiko HeKauas Goramnja. Jlnjeminir Gorauinjy JiHjeHHHHH oAacBa- 
icyAa, Gomn oa Gon>era. He xacnn My HHnna, cBe ce Aaje na rope. 
He >KaJin ce nn ipyAa nu ipoimca, ann ne xacnn HHnna. no3Bami 
.Tiijenminn ca cBHjy cipana, nena ce AoroBapajy, ima Gn BaJbano nn- 
ninii. JlnjeminuH nempajy T.yia Bypa, 1 ) cbh lcavKv: »He mia no- 
Mohn!« ii 0A f y. BoJiecniiKOB mypjaK nma yKyhaue, jecy jih 3 Bann 
i; 6 oJiecnnKy nnjenniiKa CMpma. Orni Bene: IIujecy! Kano Gn ra 
3Bann, KaA nyjy, Aa CBami 6oneciiiiK yMiipe, Kora on* mijenu. »Tko 
ione, h onoBa ce XBaTa!« Benu iuypjaK. »KyA nyKno Aa nyK.io, 30 - 
bhto ra. Ako u ne noMome, Gap he ce GonecmiK nsGaBinn m.vkg.« 
Hlamv no nu jenmina C-MpTKa n 30 By ra k GonecmiKy. JIiijeuraK 
Cmptko OAMax Aobc. Hhm Cmptko y coGy k GonecniiKOBoj nociemu, 
bhah. i'Aje CTojn cmpt koa Hory. TneAa GonniiKa, nnua. ncninyje 
u nuuie mijeK. Hhm GonecmiK 0Kycii nnjeK Cmptkob, 6 on»e My 6yAe. 

neKonHKO Aana cbg Gonie n Gon>e. CBaTico ce T iyA«o. Boramnja 
03 ApaBii. JlnjeHHHKa CMpTKa mijeno HaAapn. CaA cy ra n Ap.vm 
no3HBami, mije Morao CByAa hh AOcnujeBam. 

Pa 3 Go.mi ce BemiKauiKa kKii. Jlnjemimi je npBii n HajGomn 
niijennnuu. He Gnjarne noMohu. Hymi cy Beh n y rpaay 3a anjeuHHKa 
CMprna. ;J,aj. mamu no mera; 30 bii ra, nena mijemi. Cmpti;o Aobe n 
ii3JiHjeHH BemiKaniKv rocnobnuv. Kao Aa y3M(* pyKOM G6n>y oa me. 
CaA ce Cmptko bo3ho na Kounjn, n oiau My n Mara u Gpaha n 
cecipe ,y 3 mora cy nHjeno »iiBjemi. KaAuno je Aoniao nijenunK 

nempain Tyia Bypa: menpT.i»irni ayro BpeMena. 

3 
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Cmptko n k TfUvBiiM 6wccHnunMa, W JC — c =i y ,, ie m 
nie cTojn ’ie.io mace 0o.iecmiKOBe. Kaflro,i je to bii.uio, mijt m- 
cicoTro Lao: ,vy «r«.y! Ty HHje bhu.c uomoIui.« H 

to je CMprKy noMarajio, Te je aou.ao na r.Tac. Cmpt, perona Kyu& 
Kaić mv: »He mje<w .»momo, r^je M ctojhm Co.,ec HH Ky 

.,e.To r.iiiBe. Hjio 6h Morao npolm, kj-mc Moj!« Cmptko je to naano. 

ni. 

PiUjOcvm ce jeaaMnyT BejinKam. 3 oBy jinjenHUKa ( Mpnai. nena 
ra juije^iH. Cmptko Aobe k 6 oJiecwiKy. Bmaii oh, cjeAn «Mpx na ,V3- 
maBJby. »Kacuo je«, bcjih jmjeHHHK. »HeMoj tuko«, ne.ie poi)aun. 
»BoJiecniiK umu HteHy n nyHO curae Ajeue, 6pahy, cecTpe.« Obu 
oKyne mo jlhth jmjeMiniKa. HBHJie, iuia l iy, pyne 0K3ianajy, Apnue On 
11p0K.1aKa.10 h KaMCH. Cmptko npnbe oneT k nocreJbB. KyMa ibeiona 
cmjvt iipiijeTii My iipctom, neK ce OKami Tora nocJia. Cmptko oiict 
KaMve: »He HMa noMohii.« Iljiane ipijejia Kyha. P&sk&jih My ce. 
»^ajTe,« Bern, »oKpeHme čoaecHHKa, TAje Hore, Ty y 3 rjiaBJbe.« Cmpt 
cTojn na Mjeciy, ne iiAe 3a y3rJiaBJbeM. BoJieciraKy AaAe Cmptko 
jmjeK, h oh oaapaBii. 

CMpT KyMa Jiara cBora kvmh 3a pyny n boah ra y uiyMy. kasne 
mv: »Ako to jom jeAaMiiyT y i iHHHHi, iuiaTHT heui CBojoM tjiobom.« 
( \\iprKo je oCehao kjmh: »He hy Biime, KyMO Apara!« mojih Cmptko. 
»K&hch mh, kojihko ,iyro liy jom noacHBjetH?! CMpr My bojih: 
»XajA ca mhom, Biljci hem.« Boah ra cmpt y HeKOKBy cnnjby. 
TaMo y cmubif Kao y rpoOy. Cmpt ynajiH 6aKJby, boau CBora KyMa 
cBe ^a:be h Ay6jbe j,o HenaKBHx BpaTa Be«JinKiix. Bpara ce oTBope. 
Kan yby yHyrpa, BeJiJii; upocTop, He Moaseui okom iiperjieAaTn. y 
npocTopy rope cBnjehe Ce3 6poja, nyHO nx je Kao 3Biije3Aa na ne6y. 
Hena je cBiijeha BeJiHKa, Ayra f iKa h Ae6eJia, Apyra Mana, KpaTKa h 
T auiia, neKa hctom vJKeatena, jenna AonoJiaK H3ropje;ia, Apyra ro- 
tobo AoropujeBa, Tpeha AoropnjeBa, THH>a u racu ce. »KaivBe cy to 
cBujehe 6e3 Opoja?« mna Cmptko. »Kojihko Ty HMa CBiijeha, to.thko 
HMa HvHBiix Jbjjpi na 3eMJbH. KaA ce poAH HOBjeic, ynajni My ce CBii¬ 
jeha, a Kan My Aoropn CBiijeha, yMpe. By^e h to, Aa ce yracH Koja 
CBiijeha u lipnje nero H3ropn.« »Mojihm Te, Apara KyMo,« bcjih 
(M pTKo, »kha je Beh TaKo, Te cii Me AOBena awo, iioiuukh mu Mojy 
CBiijehy, Aa biiahm, HMa jih jom kojihko.« »Eho, obo je,« Benu CMpr, 
»HMa jom AocTa, He rope Ty CBiijehe Kao Jiojamme.« »TaKo th KyM- 
cTBa« mojih Cmptko, »ynajin mh Mjecro Mora KOManuha jom naj- 
Maibii KOMaAnh. ^eAep Apara KyMO, HaAoCTaBH mojiko!« Kywa no¬ 
ćnima CBora icy mu h naAOCTaBii jom OBejimaK KOMa;inh — anoAoCeo 
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( 'MprKo .Hijeno 3axBaiiH cBojoj KyMH, Aobe Kyhn ii Ayro je no- 
iKHBiio. Ho ii E>eMy Aobe nac iberoB, BaJbaAa CBujeha AoropjeJia. 
Puntfojin ce ct&ph jmjeHHHK. JeAan Aan JieatH oh OoJiecTan y no- 
cTCJbH. BpaTa ce oTBope. KyMa cmpt ybe y coOy. CTaiie CMpr neno 
r.iane. KyM Cmptko y3Me cnoje yarjiaBJbe na ce oKpehe y nocTejbn, 
rAjc iviami, t.v nore. K.vMa cmpt oneT CTyim Ha hcjio rnaBe h bcjih: 

K*vmc, ne xaciiii th HienpTJbiiTH, Aorapa th CBiijeha, He HMa th 
. i njena.« To H3ycTH, Maxne koćom. Cmptko nycrH Aymy. 

Hapo^Ha. 


19. 

U ovoj čaršiji nema ljudi. 

Pošao nekakav seljak u čaršiju na pazar, a one pare, što je 
uhvatio od nešto malo prodane vune, spremi u jednu krpicu pa 
tisne za pas. Počne po čaršiji tamo amo hodati i gledati, šta bi 
za svoju kuću kupio. Vidi u jednom dućanu dobrijeh opanaka te 
ih pogodi, a kad htjede da prihvati pare iza pasa, zlo na njega i 
naopako! Nema mu para, nego mu negdje ispale, ili mu ih netko 
izvukao iza pasa. On po čaršiji gore dolje, tamo amo, propituj 
svakoga za pare, a sve zaludu. Podvi ruke pod pas pa naumi, da 
onako prazan ide doma. U to ugleda jednog svog komšiju 1 ), 
gdje nešto traži. »Što ti tražiš, bolan?« — Evo tražim jednog 
čovjeka, jer s njim pogodih krumpir, pa ga ne mogu naći.« — 
»Ajdemo, bolan, doma, ako sam ja lud, ne budi ti. Kakva čovjeka 
ti u ovoj čaršiji tražiš, kad ovdje nije nikada bilo 
ljudi niti će biti. 

Narodna. 


20 . 

Stari dub. 

Na Boljunskom polju 1 ) imade njiva Petra Lulica. Nigdje 
tako dobro ne uspijeva kupus kao na njoj. Tu ga Lulić godimice 
sadi. Na kraju raste stari golemi dub. Krošnja mu se sa svih 
strana polja vidi poput velike kupule. U čitavoj općini većega i 
ljepšega hrasta nema. 

Pod njim kupus kržljavi. Lulić se svake godine ljuti, kad vidi, 
da se kupus na čitavoj njivi krasno razvio i učinio velike, tvrde, 

x ) k o m š i j a: susjed. 

») Boljunsko polje: polje u Istri blizu mjesta Boljuna. 
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bijele glave, a na kraju, pod dubom ni lišća nema. Ti su mu kržljav- 
ci na sramotu, jer putem pokraj njive idu seljaci dnevice na svoje 
oranice. Dub mu čini štetu i sramotu. Treba go posjeći. 

Dođe jesen. Sijeku se drva. Lulić će svoj kupus riješiti dubove 
sjene. Poljem odzvanjaju jednolični udarci sjekire, a onda pila pili 
i guguće, samo katkada kovina nekuda tužno zazveči. Tu i tamo po 



polju pase po koje stado ovaca ili goveda. Čuje se srebrni zvuk 
zvonca, a pastir zapjeva tužno. Na nekoliko mjesta oru. Gonič se 
sa svojim volovima razgovara: 

»Daj srnac, daj!... sej, boškarin, ej ej, na se-čade-...« A sie- 
kira treska i neumorno pada po korijenu staroga duba. Onda 
umukne, a pila zaguguće. 

Svršeno je, maknite sve, i sjekiru i pilu, i svoje kapute bježite' 
Vec se miče. Polako, skoro se i ne opaža, ali kod korijena nešto 
pucketa i praska. Krošnja dostojanstveno kreće na jednu stranu 
“f n0 -* onda sve brie. Juri se. već leti. Tresne. s.groLf 

^ ' 7 6 Zamukne • • • 0ra « stanu, pastir umukne, marva 

prestane pasti pa se ogleda, što se dogodilo. 
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Seljaci odmah opaziše, da je nestalo onoga gorostasa, da je 
oborena kupula njihova polja. Porušen je ures, koji je pokoljenji¬ 
ma već prešao u dušu. 

Ide šapat od usta do usta, negodovanje na sve strane, svi se¬ 
ljaci redom osjećaju neku čudnu tugu. Nitko nije prije znao, koliko 
mu je onaj stari dub srcu prirastao. 

Siječe Lulić granje, koje je pokrilo golem prostor. Voz za vo¬ 
zom vozi ga kući. Nikad nije mislio, da u tom dubu imade toliko 
drva. Bit će ogrjev za dvije zime! Ne može da ga odveze. Napokon 
došao stranac pa kupio deblo. Mnogo se namučiše, dok ga dignuše 
i natovariše. Napokon ga odvezoše. Nitko ne zna, kuda će doći, i 
što će od njega biti. 

Obuzela tuga Lulića. Teško mu je, njiva mu je pusta. Čitavo je 
polje izgubilo svoj najljepši ukras. Svi ga seljaci redom kude. I 
stranci, koji često ovim poljem prolaze, opažaju, da duba više nema, 
pa žale za njim. Lulić nikada nije prije znao, koliko je bogatstvo u 
tom dubu. Sve glave kupusa, što su na toj njivi izrasle, ne vrijede, 
koliko ona veličanstvena kupula, koju je on oborio. 

Fran Novljan. 


21 . 

Lutka. 


Dvije seke brata ne imale, 

Brata vile iz bijele svile, 

Sitni zubi od sitna bisera, 

Crne oči mrka murečefa, 1 ) 

Bijelo lice od bijele artije, 

Obrvice s mora pijavice. 

Kad su sestre brata napravile. 

Onda stale pa se Bogu mole: 

»Daj nam, Bože, da nam progovori!« 
Samome se Bogu ražalilo, 

Te on posla svojega anđela, 
Svojijem ga duhom zadahnuo, 

Te sestrama bratac progovori. 
Najprvo je vode zavikao: 

»Dajte, seke, studene vodice!« 

A sestre su bratu govorile: 

»Ustan, brate, pa se napij vode!« 


Usta bratac pa se napi vode, 

Pa je onda sestram govorio: 
»Hajte, seke, u polje zeleno, 

Da beremo rumenu ružicu.« 

Te su s bratom u polje otišle 
I sjedoše pod žutu naranču, 

Svak krasne pjesme ispijevaše 
i u svakoj brata pripijevaše. 

AI iz trave nešto progovara: 
»Crna zemljo, što s’ se podignula 
Bez sazdan ja 2 ) Boga istinoga?« 
Od sestara nijedna ne čuje, 

Već to čuje mlađani Ilija 
Pa sestrama tiho progovara: 
»Glete, sestre, nebu pod oblake. 
Kako soko nosi prepelicu!« 

To se one jadne prevariše, 


') mučeref: mastilo, tinta; s ) sazdan je: stvaranje. 
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Pogledaše nebu pod oblake 
Kako soko nosi prepelicu. 

Što je zemlja, ode u zemljicu, 


Papir osta na travi zelenoj 
I bijela svila savijena. 

Nesta brata među sestricama. — 

Narodna. 


22 . 

3 euoBn h juicHue. 

3euomi oGjase Bojny opjiOBHMa na nonm»y brstu na iiomoK 
. 7 HCHD,e, a oBe hm oaroBope: »Kaa 6y;ieTe iiMa.ni BojHy c KOKonniMa, 
0 H,ia heMO mm mh noMoh flam jep Ty mh 3naM0, ,ia hcTe n bh ima 
Mohu nCIipaBHTH.« 

JI o 6 p o b a a n p o m ii c ji ii t h, c kum c e tko x b a t a, 
jep tko hh je Kaflap najnpnje caM ceGu iiomoIi u, 
h e k a c e Ha t y 1) y noMoh mhoto ne o c ji a ib a. 

HocHTcj Otipa#oBHh. 


23. 

flHjeie h cpefca, 

,Hiijere nerae cnanaTn Gani noa OTBopa TaKOBa oynapa, y koju 
ce nacHo Morame npeBaJurra: h y^aBHTii ce. ,H,obe cpeha 1103 bh^om 
arene, npo 6 y^n ra u nponmGa. ^njeTc njiauyhii iiHTa, saniTO ra 
Guje. »Eto 3 aTo«, o/troBopn oHa, »ujto cnaBam Kpaj Gynapa, raje 
Jiacno Moarem ynacrn n yToniiTu ce. Hhtko OH,na He On TeGe Kpn- 
buo, Beh 6 h cbh HaBa.mjiH na Mene n naaiiBajm Me HecpehoM.« 

JlocHTCj OOpa^OBiih. 


24. 

Deklica in potok. 

Deklica. 

»Kam se ti tako mudi 1 ), 
ljubi moj potoček ti? 

Glej, lepo je tu pri nas, 
prišel je pomladnji 2 ) čas: 
ptičice lepo pojo 
in vijolice cveto. 

Vedno dajle se ne trudi, 
tukaj malo se pornudi")!« 

*> žuri; 2 ) proljetni; *) zaustavi. 
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Potok. 

»Bodi še tako lepo 
tu pri vas, dekle mlado, 
meni dalje se mudi 
k reki, ki v morje hiti; 

V morje, v morje hrepenim, 4 ) 
tam še le se umirim.« 

Jožef Stritar. 


25. 

IlayK h Myxa. 

IIayK je MapnniBO npeo cBojy *ipeacy. flo 3 yjn M t vxa 11 nonue 
nayica rpairnr. »Tko tu je ;tonycTHo, aa oTBopeHy itecry cbojom 
Mpe/KOM 3 arpabyjein? UecTe Mopajy 6 hth cnoGonHe, paBHe nvroBe 
HGMani npaBO aaTBapam.« IlayK ojtroBopn: »Ilpiipo^a Me je nay4ima 
npecTH Mpe>Ky, y ibe3nHoj niKOJin yno3nao caM BjemTnny 3arpabn- 
Bani npojiaae.« Myxa he Ha to: »Ka.na cii y lUKonn npnpoite Havnno 
TaKo My^po njiecTH, a th, mojihm Te, 11 Mene nay'in, A a h ja 3HaflCM 
neniTo naMerao.« 

»Pa.no hy to vnimini,« pene nayK, »caMO .noGpo 3anaMTii Mojv 
noyKV. Tko acejffl noGpo sKHBjeni, Taj Mopa uMaTii Myapy rjiaBy n 
imeMcniiTO cpije. KaMoroji KpeHem, yBiijeK jtoGpo na3H, jja ne 3abem 
y 3 aMicy! Hiina^a He 3 aTBapaj oGa ona! To je Moj npBii HayK. 

JIpym je HayK*. xo^aj cnrvpHo n jioGpo norJie^aj. naMo heui 
cT.vmiTn. Tko je My,nap, Myjtpo he xojiaTH, caMo JivbaK 3a Jiyb&noM 
6jiy^H. Hena tii 3 a iiomeaoM CT.vna nora, a ne oko 3 a HoroM. 

Tpehn iiajnoTpeCiuijii HayK Hena tii Gy^e obo: uito cnrypHiijnM 
th ce neniTo hhhh, GoJbe ce nyBaj; uito th ce mune oGehaBa, Maine 
ce 3 anocH! Myapn ce nyBa n MV^po ce yKjiaH,a Hecpehu; Jiyban 
Ge36pir/KHO cp.i>a y Hecpehy n ne Monce Biinie aa cn noMorae. JlaKJie 
nooJiyinaj Me 11 Jiem onpeaiio! ~toGpo na3ii, khmo hem hotom cTam. 
Moje cy Mpe r >Ke nacTaB.i>ene 3 a nenaJKJbiiBe neTane n Moje 3aMKe 
aa .ivbaKe, Moja npeba jiobh caMo Gyjnaae.« 

Myxa je naaubHBO cavmaaa. 3 auy;uma ce novim n noneaa je 
XBaaHTH rOBopehH*. »3ancTa. anjeno ch mh roBopno!« Ho navu ok¬ 
upam: Huje jtoBOJbHO jioGap caBjeT caMo cacJiyniaTH u noxBaaiiTu 
ra, Beh ra Tpeoa ncnyHHTH, npaBv naMeT HMajy caMo ohh, nojn ce 
110 naMeni paBHajy.« 

Myxa Jinjeno 3axBajm n onpocTii ce, a aoGpe novne Gpao aaGo- 


4 ) žudim. 
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para. JIcth 6e36pn*MO obomo onaMo, cM.vna ce 04 Kpaja 40 i;paja 
raKO ;iyn>, ;;ok ce ne v.iouii y npeJKy. Ilaja iiotuik ii]x )J ■< 1 M -\* a ' 
ce y 3 aJiya onuia pa3Ooj.11.Ky. Onaj joj axpo 0 u koctii ronopehu: » 1 a 
roBop.io c«m th h j n mo Te, a tji Me ulijeću xTj«ia CJiymaTn. < a;.a 
cnMa nc.;yu.aj, ii.to 4pyrraia rajecn xTje.ui BjepoBaTB. 

PeKaBiuH to iipoacape je. 


\ , l-lf .’Tf/Mtlllr.,- 


26 . 

Koliko zemlje treba čovjeku? 

I. 


Došla iz grada starija sestra u goste mlađoj na selo. Starija bi- 
jaše udata za trgovca u gradu, a mlađa za seljaka na selu. Sjednu 
sestre, da piju čaj pa povedu razgovor. Stade starija sestra da se 
hvali — kuje u zvijezde svoj život u gradu: kako živi udobno i či¬ 
sto, kako šeće, kako lijepo djecu odijeva, kako slatko jede i pije, 
kako se vozika na sklizanje ili u šetnju ili u kazalište. 

To se dade nažao mlađoj sestri, pa počne ponizivati trgovački 
život, a svoj seoski uzvisivati. 

— Ne bih ti ja ni za što — veli — zamijenila svoj život s tvo¬ 
jim. Ništa zato, što mi loše živimo, ali zato mi ne znamo, što je to 
strah. Vi, dašto, bolje i udobnije živite, ali opet možete ili mnogo 
zaraditi ili u jedan mah sve izgubiti. Pravo veli poslovica: dobitak 
i gubitak rođena su braća. Biva i to: danas gavan, a sutra prosjak. 
A u nas seljaka život je sigurniji: istina, pun je muke, ali traje 
dugo; ne znamo doduše, što je bogatstvo, ali smo siti hljeba. 

Starija se sestra stane rugati: »Lijepe li mi sitosti kraj svinja i 
teladi! Tu nema ni čistoće ni uredna života; mučio se tvoj čovjek 
koliko mu drago, vazda ćete živjeti u smradu pa ćete tako i umri¬ 
jeti i vi i vaša djeca.« 


»E, pa neka ražesti se mlađa — takav je naš posao. Ali 
zato živimo sigurno, dok je nama naše zemlje; nikomu se ne kla¬ 
njamo, nikoga se ne bojimo. A kod vas u gradu ima svakojakih na¬ 
pasti Danas je dobro, a sutra eno đavo zaokupi tvoga muža pa ga 
navede na karte ili vino. I najednom ode sve bez traga. Nije li 


Sluša domaćin Pahom s klupe kraj peći, kako se žene prepiru. 

vr ~ T ° Je .r Vdl 77 živa istina - čovjek od malih nogu pre- 
nasu majku zemlju pa mu nikad na pamet ne dolaze kojekakve 
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ludorije. Jedno je samo zlo: malo ima zemlje. A da je zemlje, koliko 
ti srce želi, ne bih se bojao nikoga, pa ni samoga vraga! 

Popile žene čaj, malo još počavrljale o nakitima i drugim sitni¬ 
cama, pospremile posude i legle na počinak. 

A u zapećku sjedio vrag i sve slušao. Poveseli se, što je selja- 
kinja potakla muža, da se pohvali, a pohvalio se, da se ne bi bojao 
ni samoga vraga, kad bi imao zemlje, koliko mu srce želi. 

— Dobro — pomisli vrag — s tobom ću se naći na mejdanu. 
Dat ću ja tebi mnogo zemlje, ali ću te zemljom i slomiti. 

II. 

Živio Plahom u priličnom nezadovoljstvu, jer nije imao svoje 
vlastite zemlje, već samo takovu, koju je mogao uzeti u zakup. Mu¬ 
čilo ga to, jer da imade svoje zemlje, ne bi se trebao nikome kla¬ 
njati i ne bi ni od koga ovisio. I stade se Pahom propitkivati, gdje 
bi mogao kupiti zemlje zauvijek. I namjeri se na seljaka. Taj je 
propao pa prodaje zemlju ispod cijene. Stade se Pahom pogađati 
s njime. Već su se bili sasvim pogodili, a uto zađe Pahomu u dvo¬ 
rište neki trgovac, da nahrani konje. Popiju čašu čaja i zametnu 
razgovor. Trgovac stane da priča, kako putuje iz dalekih baškir- 
skih krajeva. 

— Tamo sam — reče — kupio od Baškiraca*) pet tisuća dese¬ 
tina zemlje, a sve me stoji tisuću rubalja. 

Pahom ga stade živo ispitivati. I trgovac mu ispriča sve po¬ 
tanko. 

— Samo — veli — morao sam dobro podmazati starješine. 
Zemlja tik rijeke i sva obrasla koviljem-) i na ugari. 3 ) Ima je toliko, 
da je ne možeš obići ni za godinu dana, a sva je baškirska. 

— E — pomisli Pahom — zašto da i ja ne potražim tamo 
zemlju, kad se može dobiti za tisuću rubalja. 

Pahom se raspita, kako se ide onamo, pa čim ispratio trgovca, 
poče se spremati na put. Ostavi kuću ženi na brizi, uzme sa sobom 
slugu i krene. 

Sedmi dan stignu do baškirskih šatora. Sve je onako, kako je 
trgovac govorio. Svi živu na pustari kraj rječice, u kibitkama 1 ) ko¬ 
žom pokrivenim. Ljudi ne oru niti jedu hljeba. A po pustari idu ko¬ 
nji i stoka u hrpama. Za kibitke je privezana ždrebad i k njima dva 
puta na dan dogone kobile; kobilje mlijeko muzu i od njega prave 

') Baškirci: mongolsko pleme u Rusiji. 

J ) kov ii je: biljka (»smilje i kovilje«); 3 ) ugar ž. r.: neobrađeno 
polje: 4 ) k i b i t k a: šator nad kolima. 
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kumiš 5 ). Žene mućkaju kumiš i prave sir, dok muškarci piju samo 
kumiš i čaj, jedu ovnovinu i sviraju gajde. To im je sav posao. Svi 
su svijetla lica, veseli, cijelo ljeto svetkuju. Narod je nenaobrazo- 
van, a ne zna ni ruski, ali je prijazan. 

Čim su Baškirci opazili Pahoma, iziđoše iz šatora i opkoliše 
gosta. Našao se i tumač. Pahom mu reče, da je došao radi zemlje. 
Baškirci se poveseliše, uhvate pod ruke Pahoma i odvedu ga u li- 
jepu kibitku, posade ga na ćilimove, metnu poda nj mekane duše¬ 
ke 6 ) i stanu da ga nude čajem i kumisom. Zakolju ovna i podvore 
ga ovnujskim mesom. 

Pahom izvadi iz kola darove i razdijeli ih Baškircima. Ovi se 
jako razveseliše. Nato počeše čavrljati među sobom i zatim rekoše 
tumaču, što da mu kaže. 

— Naložiše mi — reče tumač — da ti kažem, da su te zavo¬ 
ljeli i da je u nas običaj, da se gostu u svemu udovolji i da se za 
darove dade uzdarje. Ti si nas nadario, sad reci ti, što ti se kod nas 
sviđa, da ti možemo dar uzvratiti. 

— Sviđa mi se najviše — veli Pahom — vaša zemlja. U nas 
ima malo zemlje pa i ta je sva izorana, a u vas ima mnogo zemlje i 
zemlja je dobra: takove još nijesam vidio. 

Tumač im reče, što je kazao Pahom. Baškirci stadoše opet Ča¬ 
vrljati među sobom. Pahom ne zna, što govore, ali vidi, da nešto ve¬ 
selo viču i smiju se. Nato zašutješe, pogledaše Pahoma, a tumač 
prozbori: »Nalažu mi, da ti kažem, da su ti radi za tvoje dobro dati 
zemlje, koliko hoćeš. Pokaži samo rukom, koliko želiš — i tvoja je.« 

Pahom se razveseli, a Baškirci počnu da se prepiru. I tumač 
mu reče: »Jedni govore, da treba radi zemlje pitati starješinu, jer 
bez njega ne ide, a drugi vele, da se može i bez njega«. 


Prepiru se Baškirci, a nato dođe čovjek u lisičjoj šubari* sv 
zašute i ustanu. A tumač reče: »Eto, to je starješina.« Pahom od 
mah ponudi starješini pet funti čaja. Starješina primi i sjedne m 
pročelje. I odmah mu Baškirci stadoše nešto govoriti. Slušao, slu 
sao starješina, nasmijao se i stade govoriti po ruski: »Pa neka t 
u e, veli — kako želiš. Uzmi, gdje hoćeš, zemlje ima dosta.« — 

? U TT ZCmlje ' k0lik0 hoću - - misli Pahom u sebi 
t?uzet. Ut Sa<3a Vde: tV ° ja a k asnije mogi 

' 5 ) kumiš: piće od konjskog mlijeka; •) dušek: jastuk, uzglavnica. 
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— Hvala vam — veli Pahom — na dobroj riječi. Zemlje ima u 
vas mnogo, samo bih htio znati, koja će biti moja. Zato bi trebalo, 
da se nekako odmjeri i pismeno utvrdi, što je moje. Smrt i život u 
Božjoj su ruci. Vi ste dobri ljudi pa mi je dajete, a može se desiti, 

da mi je vaša djeca oduzmu. ^ _ 

Starješina se nasmije i reče: — To može da bude. Utvrdit će¬ 
mo tako, da ne treba bolje. Imamo i pisara, poći ćemo u grad i tamo 
udariti pečat. — A kakva će biti cijena? — upita Pahom. — U nas 
je samo jedna cijena: tisuću rubalja za dan. Pahom nije razumio, 
kakva je to mjera »dan«. Koliko ima u njoj desetina? — Mi toga 

_veli_ne znamo izbrojiti. Mi prodajemo na »dan«; koliko možeš 

da obiđeš za dan, toliko je tvoje — to je naša mjera, a cijena je 
danu tisuću rubalja. — Pahom se začudio i reče: — Ta za dan može 
da se obiđe mnogo zemlje. — Starješina se nasmije: — Sva je — 
veli — tvoja, samo jedan uvjet. Ako se ne vratiš za dan na ono 
mjesto, otkuda si pošao, propadoše tvoji novci. — A kako ćemo — 
veli Pahom — označiti, koliko sam obišao. — Mi ćemo stati na mje¬ 
sto, odakle hoćeš da kreneš; mi ćemo stajati, a ti idi i pravi krug. 
a za tobom će naši momci jahati na konjima, i gdje im odrediš, 
tamo će da zabiju kolce; a zatim ćemo od kolca do kolca proći plu¬ 
gom. Zaokružuj, koliko hoćeš, samo do zalaska sunca vrati se na 
mjesto, odakle si krenuo. Što obiđeš, sve je tvoje. 

Pahom pristane. Dogovore se, da će u cik zore krenuti. 

IV. 

Legao Pahom u meke perine, ali ne može da spava, sve misli 
na zemlju. — Ali ću ovdje — misli — gazdovati. Zahvatit ću oma- 
šan spahiluk, 7 ) pedeset ću vrsta") obići na dan. Nikome se ne ću 
klanjati. Nabavit ću dva pluga volova, najmit ću dvije sluge; dobru 
ću zemlju uzorati, a na ostaloj ću držati marvu. Tako Pahom nije 
mogao da usne cijelu bogovetnu noć. Tek pred zoru malo zadrije- 
ma. Jedva je zađrijemao i već mu se javi san. Prisnilo mu se, da leži 
baš u šatoru i da sluša, kako se netko napolju smije. I kao da mu 
se prohtjelo da pogleda, tko se to smije, pa izađe iz šatora. 

I vidi, kako baš sam starješina baškirski sjedi pred šatorom, 
uhvatio se objema rukama za trbuh pa se sve guši od smijeha radi 
nečega. I on priđe k njemu pa ga zapita: — Što se smiješ? I u taj 
par opazi, kao da to nije starješina baškirski, već onaj trgovac, što 
se onomadne bio k njemu navratio i o zemlji pripovijedao. I tek što 

7 ) spahiluk: viasteosko imanje; 8 ) vrsta: 1067 metara. 
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zapita trgovca: jesi li dugo ovdje? - a to vec n.je bio trgovac, 
nego glavom onaj seljak, što je negda dolazio na njegovu djedovinu 
s Volge. I vidi Fahom, da to i nije seljak, već sam vrag s rogovima 
i kopitima sjedi, smije se i nešto promatra. I pomisli Pahom, sto li 
on promatra i čemu se smije? I kao da je zašao postrance, da po¬ 
gleda, a uto opazi čovjeka, gdje leži bos u košulji i gaćama, lezi 
na leđima, a blijed je kao krpa. I Pahom zagleda malo bolje, da 
vidi kakav je to čovjek i opazi, da je to on glavom. Prepane se 
Pahom i probudi se i pomisli, što li čovjek sve sanja! Ogleda se i 
opazi, da se već dani — počinje svitati. Treba buditi ljude, vrijeme 
je, da se pođe. 


Pahom ustane, probudi slugu i pođe da budi Baškirce. — Vri¬ 
jeme je — veli — pođimo na pustaru, da mjerimo. Poustajali 
Baškirci, okupili se, a došao i starješina. Pahom ne će ni da pije 
čaj, već samo požuruje. Skupe se Baškirci, sjednu, jedni na konje, 
drugi na kola i krenu na put. A Pahom je sa slugom pošao u svojim 
kolima. Kad su došli na pustaru, poče zora da sviće. 

Uspnu se na brežuljak, siđu s kola i okupe se u hrpu. Starješi¬ 
na priđe Pahomu, pokaže mu rukom i reče: — Evo, sve je naše, 
koliko možeš okom da zahvatiš. Biraj po miloj volji. — Rasplamte 
se oči Pahomu: zemlja je ravna kao dlan, crna kao mak, a gdje je 
dolina, ondje raste drugačija trava, a seže do grudi. Starješina ski- 
de lisičju šubaru i postavi je na sredinu brežuljka. — Ovo — veli 
- neka bude meta, na nju i novac položi. Tvoj će sluga ovdje sta¬ 
jati, odavde pođi, ovamo dođi. Koliko obiđeš, toliko će biti tvoje. 

Pahom izvadi novac, položi ga na šubaru, svuče kaftan, ostane 
samo u haljetku, opaše se nešto jače pod trbuhom i stegne remen, 
zavežljaj s hljebom metne pod pazuho, tikvicu s vodom priveže o 
remen, zasuka nogavice i spremi se, da pođe. Misli, misli, na koju 
stranu da krene — svuda je lijepo. — Svejedno — pomisli — idem 
prema izlazu sunca. Okrene se licem prema suncu, razmaše se i 
čeka, dok se pojavi na obzorju. No uto pomisli: čemu da gubim vri¬ 
jeme, po hladu se ide lakše. Uzišli na brežuljak i baškirski jahači 
i stali iza Pahoma. Tek se pomoli sunce na obzorju, Pahom se mak¬ 
ne i pođe u pustaru. Za njim su krenuli jahači. 

Pođe Pahom ni lagano ni brzo. Prevali vrstu; u hodu reče, da 
tu zabiju kolac i pođe dalje. Razmahao se i stao da pospješuje ko¬ 
rake. Odmakne dobrano i opet naloži, da tu zabiju kolac. Pahom se 
obazre na sunce i lijepo se još vidi brežuljak, a na njemu narod 
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Nagađa, da je prevalio pet vrsta. Ugrijao se, skinuo haljetak i pri- 
tegnuo pojas. Pođe dalje. Odmače još pet vrsta. Postade mu vruće. 
Pogleda na sunce. Već je doba doručka. Pomisli: — Jedna je pot- 
prega 0 ) prošla. A ima ih četiri na dan, još je rano da se vraćam. 
Nego da se malo izujem. Sjedne, izuje se i nastavi put. Tako mu je 
lako ići. Hajd — pomisli — da prevalim još kojih pet vrsta pa ću 
onda da zakrenem nalijevo. To je mjesto vrlo lijepo; što dalje, to 
ljepše. I pođe još naprijed. Ogledavši se vidi, da se brežuljak jedva 
primjećuje, a ljudi na njemu crne se kao mravi. 

— E — pomisli Pahom — ovdje sam dosta zahvatio, treba 
sada skrenuti na drugu stranu. Grlo mu se osušilo, hoće da pije. 
Nagne Pahom tikvicu s vodom, napije se u hodu, naloži, da zabiju 
kolac i zavine oštro nalijevo. Išao lako, išao i nagazio na visoku 
travu, a žega stala ga mučiti. Pahom počeo da osjeća umor. Pogle¬ 
da na sunce i vidi, da je upravo podne. — No — pomisli — valja 
malo odahnuti. Zastane Pahom i uzme malo hljeba, ali ne sjeda. 
Malo postajao, odahnuo i pošao dalje. Pripekao silan žar, pa i san 
ga stao hvatati. Pahom se umorio. No - pomisli - strpljen spašen. 

Pođe još i tom stranom nekoliko vrsta. Već htio da okrene na¬ 
lijevo, kad ugleda pred sobom lijepo mjestašce — vlažnu dolinicu. 
šteta, da je ostavi, na njoj će lan dobro uspijevati. Opet pođe 
ravtno naprijed. Obiđe još i tu dolinu, zabije kolac i zavije oko dru¬ 
gog ugla nalijevo. Ogleda se Pahom na brdašce, ljudi se na njemu 
jedva naziru. Bit će do njih kojih 15 vrsta. 

— Dobro — pomisli — duge sam strane uzeo, sad moram 
uzeti nešto kraće. 

Pođe na treću stranu i stao da pospješuje korak. Pogleda na 
sunce, već se nagnulo na zapad, a on je po ovoj trećoj strani pre¬ 
valio jedva dvije vrste. Do mjesta na brdašce imade još uvijek oko 
petnaest vrsta. Ne — pomisli — ako mi posjed i izađe neravan, 
moram sada da udarim prijekim putem. Najzad, što će mi previše 
zemlje. A ovo, što imam, već je dosta .1 Pahom udari prijekim pu¬ 
tem prema brdašcu. 

VI. 

Ide Pahom poprijeko, no već je smalaksao. Ide — noge ga 
bole, natukao ih, pa mu klecaju, htio bi da se odmori, ali ne smije: 
ne će stići do zalaza sunca. Sunce ne čeka, nego odmiče, kao da ga 
netko tura. — Ah — pomisli Pahom — nijesam li se prevario i pre- 

a ) potprega: trajanje vožnje oko 3 sata. 
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više zahvatio? Jao, još je daleko, a umorio sam se. Samo da mi ne 
propadne sav moj trošak i muka! Moram da se požurim. Pahom 
skupi svu svoju snagu i poleti kasom. Noge su mu kr\<i\e, ali on 
bježi. Bježi, bježi, ali brijeg onaj još uvijek daleko. Odbaci haljetak, 
čizme, tikvicu i kapu. — Ajme — pomisli suviše sam se zaletio, 
sve sam izgubio, ne cu stići na metu do zalaza sunca. I od straha 
sve mu više nestaje daha. Pahom juri, košulja i gaće mu se od znoja 
prilijepiše na tijelo, a usta su mu se posušila. Grudi mu se nadimlju 
kao kovački mijeh, srce mu udara kao čekić, a noge mu klecaju, 
kao da nijesu njegove. Pahom ne misli više na zemlju, već samo o 
tom, da ne umre. Toliko sam prevalio — pomisli — a sada, ako sta¬ 
nem, svatko će reći, da sam luda! Čuje, kako mu Baškirci viču iza 
glasa, kriče i bodre ga, a od vike njihove njegovo se srce još više 
raspaljuje. Bježi Pahom, koliko igda može, a sunce se već sasvim 
nagnulo na kraj. Ali i meta je već posve blizu. Vidi Pahom, kako 
mu narod s brežuljka rukama maše i sokoli ga. Vidi i lisičju šubaru 
na zemlji i novac na njoj, vidi i starješinu, gdje sjedi na zemlji i 
rukama se drži za trbuh. Sjeti se Pahom onoga sna i pomisli: — 
Zemlje ima mnogo, ali hoće li dati Bog, da na njoj poživim ? Ajme, 
što uradih od sebe? Propadoh! Tako pomisli i još sveudilj trči. Po¬ 
gleda Pahom na sunce, a ono crveno, veliko, spustilo se do zemlje 
i već je jednim krajem stalo zalaziti. 


Dotrči Pahom do brežuljka, a sunce utone. Pahom jaukne i 
pomisli, da je sve propalo, ali se sjeti, da ga on odozdo ne može 
vidjeti, a da na brežuljku još nije zašlo. Poteče Pahom uz brdo. 
Dotrči na vrh i opazi kapu. Eno je! Spotakne se Pahom, padne na 
nos i rukom segne za kapom. -— Aj, junače! — poviče starješina. 
— Mnogo si zemlje zagrabio. 

Pritrča sluga Pahomov, htjede da ga podigne, a kad tamo iz 
usta mu brizga krv, i on leži mrtav. Sluga uzdahne. A starješina 
čuči na zemlji, grohotom se smije i rukama se drži za trbuh. 

Starješina ustane, podigne sa zemlje lopatu i baci je slugi: — 
Na, zakopaj ga! 

Digoše se Baškirci i odoše. 


Ostade sam sluga. Iskopa Pahomu jamu. baš kol 

ko je dug od glave do nogu — tri aršina,'«) i za 
kopa ga. 7 


HrvatekeT^^ ^ Nikolajević Tolst °j- Narodne priče. (izd. Matice 


aršin: lakat dužine. 


II. 

OD SRCA K SRCU. 


Najdraže ti blago budi: Pa došli danci nevolje i muke, 

Čast, ]X>štenje i sloboda. Pa teko s čela krvav tebi znoj: 

Ti skupi pamet, upri zdrave ruke, 
1 budi svoj! 

I. Trnski. A - Senoa 


27. 

njecHHK h MyApau. 

iluiBiio je njecHHK u r.'ia;um h JReaaH y cBojoj ocaMtt. Ujenao 
je h oTupiiBao CBiijeTy CBe cbojc Gonu. CBoje TajHe u CBOje Haae. 
ajiH CBitjeT je npoJtaaHO itpaj H>cra ii iberoBnx njecaMa hctom ho- 
GpuroM. H 3auy HecxBahenH njecmiK, /ta Heraje y ropu jkubh jorn y 
nekoj ocaMii CTapau Mjvapau, na oan^ni Aa nobe ao itera Te Aa y.y 
ce novT/Kii na neOpnry :byacKy u aa-rpavKH y H>era casjeTa 3a cboj 
paa llmao je, nuiao tphobhthm nyTeM h nauiao je MyApana na 
B pxyHny THMopa.i) hoa BeapHM neGoM. ycpeA CKpoMHe noTJieyuimte. 

_One, pene njecHHK cTapny Myapauy. — Ja ne 3iuim, uito aa 

jom ita»eM Teme x.iaauoMe c B njeTy y njec-uana cBojnM. Ja He anaM. 
Kano aa ny nporoBopnM. Otkpho can My, one, CBe CBoje 6 ojih. CBe 
CBoje TajHe uevKibe n Haae, a cBiijeT ko aa je cpna Kanena. L5jepyj 
MH , one, ja caM wy nonasao CBoje Oo.ino cppe Ha anaHy. 

Myapn CTapan noraeaa cyhyTHO MJiaaor njecmiKa na My pene 
MlipHO'. 

— r rn cu CBHjeTy oTKpito CBoje cpue; noKasKii. >toj njecmiHe, 
jbyaHMa h> h x o b o cpue. 

Phkspa KaTa.iHHHh JepeTOB. 


) thmo p: nehiiHa, cTHjena. 
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28. 

Dvori Ivana Kailovića. 

Gradi dvore Karlović Ivane, A prozore sitnoga bisera 


Dvoja vrata od suhoga zlata, 

A pendžere sitnoga bisera, 

A kračune 1 ) praha i olova; 

Svu je šimlu 2 ) zlatom obalio, 

A čavala glave pozlatio; 

Učinio kamenu avliju, 

Po avliji srebrene mostove, 

Po mostovim zlatne pomostice, 
Po njima je devet paunova, 

Za njima je devet paunica, 

Pred njima je kuna perlitana,*) 
U kući mu tunja kod ognjišća, 
Miris joj se preko svijeta čuje, 
Čulo se je do careva dvora. 
Telal 4 ) viče od jutra do mraka: 
»Koji bi se junak nalazio, 
Uhvatiti Karlović Ivana, 

Car bi njega lijepo darovao, 

Do bi njemu po imanja svoga 
1 do bi mu jedinicu kćerku, 
Čestita bi njega učinio, 

Svojom bi ga krunom okrunio 
I na svoje mjesto postavio.« 

To j’ dočuo Karlović Ivane, 
Oblači se, štogod ljepše more, 

Pa on ide k caru čestitome, 
Klanja mu se do zemljice crne. 
Kad Ivana care zagledaše, 

Njemu lijepo tiho besjeđaše: 
»Dobro došo, Karlović Ivane! 

Na te mi je tužba dodijala, 

Da ti jesi dvore sagradio, 

Da onakih ni u mene (nema: 
Dvoja vrata od suhoga zlata, 


A kračune praha i olova; 

Svu si šimlu zlatom obalio, 

Od čavala glave pozlatio, 

Učinio kamenu avliju, 

Po avliji srebrene mostove, 

Po mostovim zlatne pomostice, 
Po njima do devet paunova, 

A za njima devet paunica, 

A pred njima perlitana kuna; 
Da j’ u tebe tunja kod ognjišća, 
Miris joj se do mog dvora čuje.« 
Klanja mu se Karlović Ivane: 
»Istina je, moj čestiti care, 

Da ja jesam sagradio dvore, 

Da jih ’nakih ni u Tebe nema. 
Što su rekli moj čestiti care, 

Da ja imam devet paunova, 

Ono mi je devet moje braće; 

Što su rekli devet paunica, 

Ono j’ mojih devet nevjestica; 
Što su rekli kunu perlitanu, 

Ono mi je Jelica sestrica; 

Što su rekli tunju kod ognjišća, 
Ono j’ moja ostarjela majka, 
Dobro čini i dobru se nada.« 

A kad care riječi razumio: 
»Sretan da si, moj jedini sine, 
Čestita ću tebe učiniti, 

S mojom ću te kćeri oženiti.« 
Odgovori Karlović Ivane: 

»Vami hvala, moj čestiti care! 
Evo ima sedam gođin’ dana, 

Da se junak oženio jesam.« 

A kad care riječi razumio, 


renih vrata; 2 ) š i m far*šindra^č?mp^ Št °i, Se prevu ^ e Preko zatvo- 

sa - ^£xx£7?i,\ i ra at 
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Lijepim darom darova Ivana. 
Daje njemu tri konjica vrana, 
Sva tri vrana, zlatom potkovana, 
I daje mu tri tovara blaga, 

I daje mu od bedrice ćordu, 

Ka je suhim okovana zlatom, 

Pa Ivanu care besjeđaše: 

»Nosi blago bijelom dvoru tvome 
Konja jaši, moju ćordu paši, 
Daruj zlato vjernoj ljubi svojoj; 

S mojom ću je kćeri posestriti, 
Tebe hoću za sina držati.« 

Kad je Ivan riječi razumio, 

On se klanja do zemljice crne: 
»Zahvaljivam, moj čestiti care, 


Zahvaljivam na tvojemu daru!« 
Ode zdravo bijelom dvoru svomu. 
Daleko ga ljuba ugledala, 

Šetala se pred Ivana svoga: 
»Dobro došo, Karlović Ivane! 
Tvoja me je pristrašila majka, 

Da će tebe care pogubiti.« 

Kad Ivane riječi razumio, 

Svojoj ljubi tiho besjedio; 

»Ne luduj mi, vjerna ljubo moja! 
Care me je lijepo darovao, 

Meni konja, tebi šalje blago, 

I reka je moj čestiti care, 

Da će tebe kćerom posestriti, 
Mene mlada za sina držati.« 


Narodna 


1. Ivan Karlović bio je baštinik nekada silnih hrvatskih knezova krbav- 
skih.Postao je godine 1521. hrvatskim banom, dakle baš u natužnije doba 
hrvatske povijesti, jer je to bilo otprilike 25 godina iza strašne udbinske 
pogibije hrvatske vojske, pod vodstvom bana Derenčina. Ivan Karlović bez 
prekida je vojevao s Turcima, koji su provaljivali naročito iz Bosne, pa je 
sa svojim četama i sam prodirao u Bosnu i tako mu se junačko ime pročulo. 
No silnoj turskoj navali nije ni ovaj hrvatski junak mogao da odoli, pa je 
već 1525. njegov grad Bag, na podnožju Velebita, pao u turske ruke, a iduće 
je godine cijela Lika i Krbava pretvorena u turski sandžak. Sestra Ivana 
Ka ii ovi ća Jelena bila je majka najvećega hrvatskog junaka Nikole Šubića 
Zrinskog, koji je poginuo pod Sigetom. Ivan Karlović umr’o je na Medved¬ 
gradu, a pokopan je u crkvi pavlinskog samostana u Remetama, kraj Za¬ 
greba. 

2. Ova pjesma o dvorima Ivana Karlovića divan je primjer porodične 
sreće, koja se osniva na ljubavi između svih članova obitelji. Majka, braca, 
sestre i nevjestice čine skladno društvo valjanih, radinih i poštenih ukućana! 
,a njihova sreća toliko je poznata cijelome kraju, da je o njoj i sam car čuo 
čudnu priču. Majka, »tunja kod ognjišća«. središte je kućnoga mira, zado¬ 
voljstva i sreće. Oko nje, kao oko ognjišta, kupi se družina, jer ona »dobro 
čini i dobru se nada«. — Naše narodne pjesme obiluju u velikoj mjeri du¬ 
boko osjećajnim i ćudorednim sadržajem. — U njima nalazimo, (naravno 
u odabranima) , iskustvom stečena uzvišena pravila za život, po kojima 
možemo izgraditi pravu i potpunu sreću svoju. — Sadržaj ovakovih pje¬ 
sama zovemo etičkim. 


29 . 

Poštenje. 

Živi uvijek pošteno! — Poštenje je više nego vjera. Poštena 
čovjeka cijene razumni ljudi, ma i ne imao vjere. Ako u vjeri tako 
goriš, da plamen njezin prodire oblake do nebesa, a pored toga 
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nemaš poštenja, svatko će te prezirati; vjera bez poštenja odvratna 
je himba pred Bogom i pred svijetom, dok poštenje vec samo po 
sebi ostaje dragocjeno blago za sve vijeke. 

Poštenje je onaj kraj blaženih, u kojem se skupljaju svi dobri 
ljudi bez razlike mišljenja, zvali se oni katolici, luterani, Židovi, 
Turci ili neznabošci. Vjere se mijenjaju, njihova jezgra; poštenje, 
nikada ne propada. 

Iz knjige: Janez Trdina 'Zbrani spisi«. Janez Trdina. 


30 . 

Povratak. 


Tko će znati, što dan nosi, 
što li u tamnom noćca skutu? 

»Parobrod! — parobrod!« vesele se djeca skačući po luci, — 
»parobrod ide!« 

A kako da se i ne vesele? Koji čeka brata, koji rođaka. Bog 
zna, što će im iz Bosne donijeti. 

Boj se svršio, pa se junaci vraćaju. 

Brod se primiče. Došljaci navalili na provu, da bolje vide. 
Nadvili se tijelom preko broda, ne bi li svoje prepoznali. 

S kraja mašu rupci. 

Starac prepoznaje unuka, žena muža, djevojka zaručnika. 
Dovikuju si, pozdravljaju se. 

Brod pristaje. Junaci skaču na kraj ne čekajući, dok pristane. 
Prvi skoči Ivan. Zlatna kolajna mu resi prsa. »Al’ će se majka raz- 
veseliti!« pomisli. 

Eto sestre. Pade mu oko vrata. Poljubiše se. 

»A gdje je majka?« pita Ivan ogledavajući se. 

Anici suze na oči. 

»Zaboga, što je?« pita mladić problijedivši. 

Sestra ga plačući ogrli i pokaže rukom prema groblju. »Božia 
/olja, Ive.« J 

Fran Mažuranić. 


Majka: puna su usta. 


Nar. poslovica. 
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31 . 

Bo>KHhHa jiereHjia. 

Biio oaM y Tyl)HHH, MiiJia Moja Majico, ii cbo Aomao ca\f th H3 
flaJieica, ;ta ocjeniM TOHJiHHy mor APBJba na orJbHnny ona Mora. 
Tnoje ce „tpno y»cerjio caMO, acepaBa miaMTH, a 6aAibaic Hcicpime 6an,a. 

JJomao caM k TeCn, Aa oneT ocjeniM cjaj TBojnx onu, n oicymaM 
MeA TBOjHX ycTa, jep je cJiama pujen Ao0pnx ycra Kao Miipnc Jinje- 
nor nBHjera hjih iijeB iiTime njeBime. 

sKhbot je Teacaic, 3aTo jeAHOM y roAHHH AOJiaan Aanaiiiinii Aan, 
KaA jCAime Majice iiMaAy pnjemi, jep je AaHac cnoMenima Mapama 
m;i njena ii cJiaBa pobeiba noBjeicoBa. 

— Tn Me Kopiun n iiiuani, rAje caM 6no? Bho caM Meby a>y- 
;;iiMa ii linrAje nnjecaM Harnao aceHe, Koja TeOn cjihhh, th ch ciapa 
it .uljena, th cn mh najApaJKa MHJbeiuma cpuy paH>enoMy. 

CTapnju JbyAii neae, Aa cy H3ry0nan Majny, aan ja Te CMphy 
ne H 3 ryGiix, th aciiBimi y aecHoj KOMopu cpita Mora, n eio mh a>e- 
toc ysKHJRem oneB OaAinaK na AOMaheM oribniUTV. Aa n Moja Ajeita 
ocjeTe Toiianny TBor oriba. Koju cn y Memi yateraa pobemeM, Aa ce 
nnuie HiinaA ne yracn. 

— CjehaM Te ce yBiijeK AoCpe n anjene, Kpaaaine Moja! Cje- 
haM ce TBojnx caaTKiix yKopa, KaA caM ce icao Maan HCBa^anau 
c TBojnM cpueM nrpao Kao aonTOM. Tn ch 6naa cyacaH> TBora Maaor 
MHJbeHHKa, Koju je iickohho 113 TB0jnx rpyAH Kao aenTiip. 

— Tn ch ;tpyrapnna Majne y nohaniH>oj niTaJin, tu 3Ham, tko 
je Onaj, Koju je nocTaBiio uiehepa v TBoje MJiHjeico n MeAa Ha tbo- 
jiiM ycHaMa. Be3 Te6e He 611 6nao acnBOTa, jep cn tu jeAima, Koja 
naBphein 110 ČaninaMa acimoTa pvace jbvCaBH. llamn cy uyTH nvim 
Tpiba, th ra yic.iaibani c nyTa, Aa ce He yčoAeMO, Aa ne H3ry6uM0 
'roiiJiy icpB, uiTo ch naM 113 CBojnx H>eAapa Aa.ia. H 3aT0 je noBjen 
:i njen, jep on iimr AapoBa Majniminc, KaicoBHX neMajy CBe mamine 
eBHjeTa n CBe Ay6nne Mopa. lIoniTyj noBjeica ptiAH AoCapa, Koje my 
je Majica Aa.ia. jep noBjeic, kojh He nouiTvje nonjeKa, mije AocTojan 
Ohth noBjeicoM. 

Majica je Aouuia 113 najBehnx BHCHHa n AomijeJia hum je cpue 
.IjeTeTa. Koje JbyGn CBy Ajeny 'ioBjenjv, Aomijejia naM je Bora. Omi 
je HaMjemTeHHK cBOMiipa Ha 3eM.i>n, u tko iby ocraBJba, naiivuiTa 
c®ojy cpehy. 
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Xaj#eMo K.vhaMa cbojiim. jep He h«im Be i iepac I ocnofl ,iohii na 
BOHcp.v, na jc 3aro Maj na nama ,ianac Trtico ypocH.ia cto.i Jby(»«iBH 
n ne Aonymra hhkom.v. a<* ocranc đ&hh y Ji©Ay 14 cHHjery, Beh upu mu 
uoBjeica h nniuy no;i CBoj yrpujann icpoB y mm’iiiuv cbojhx toiijuix 
rpv^u. 

/tanac je o6ht&i>okh ctoji nyn npyxa JbyCaBn; AjerniBe cy ko- 
.nijeBKe no 3 naheHe. Ka# ce IIcyc y6or, Ma.ien u ro pojno y iiua^ T iir. 
On je no3HaĐao tforaTCTBo Majnuna cpua, y3eo je CBy t,v BeJimcy 
.T>yčaB na CBoja paMena, nonno je na icpiuic 3a cBe Jf>y/je, aJin cy oa 
n»e c&mo Majice yaejie nvHe lcoiuupe 3a CBojy Ajeuy. 

3eMJ&a je Aanac cpema. jep je ,v OBoj upnoj sumu nyno 3eJiennx 
rpana MajqHHHx cp^aija. 

(J). J\. Mapymnh. 

M a j k a 6 n .i a, Maj K a m ii ji a. 

Hap. nocJiORiiua. 


32 . 


Moje cyHue. 


Ha ne6y mh jeAHo cyHne cjaje, 
jutikv cjaje. a nohy 3a;ia3ii: 
tii cir ? oTan. Moje ,iparo cymje, 
icoje mchh HHKa-A ne 3 a. 1 a. 311 . 

Hena^a caM iimo jouiTe je^no — 
3pan je iLeron Beh OAOBHa ce^no: 
Majmi cpue v rpyjm ne 6iije. 

Tanna aeMj&a H>y o^aBiia Kpnje. 

Tn h CpaTan, to je ca;ia cbc, 
iiito no ocTa cpny mom orape. 

0, Moje cpne neBaifceM ce acapir, 
n tc6h MHCtiii c tiim #a (kiaroflapii. 

0, ne mojr' 6iith, ne mojk' nnica^ obo, 
jep cjiađanRO je Bpjio nena c,iobo. 

I Koja £oopa Kao cymja cbct, 

Moju ličnu ko MirpncHH hbct: 
cvnue cjaje, cynne hchbot niaJbe, 
UBeTaic Mupn, a ji n uninTa Aa/r>e. 


1 PMH OMH/beaociH T/iroBe o6j^ BpaHK0 PaflMHeBM 

* bh " ter 
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Ouaj HcupenH h ayp^0KH ocjehaj UpaiiKOB AoOHBa jora Behy BpujeAHocT, naA 
V3M umo ii a y m, m je PaAH’ieBiih caB y najcKpoBimrjeM KyTiihy cBoje Ayme <5 ho 
iciivibCii ibCiKHOiuh^ u ocjehajHomhy nanpaMa ohiim A»yAiiMa, Koju cy ra 0 Kpy- 
aciica.in. On AO Kpajibiix rpamina a>yOn cBoje apj’uitbo h maojicKe ApyroBe CBoje, 
im M05KCMO pehu, Aa y unjcjioj KibiiiKeBiiocTii Harnoj iieMa CAynaja, Aa 6 h kojh 
»jecHiiiv o toahko i iyBCTBa h iiojicia onjeBao AojMOBe 113 baMK»x MHaAeiiaMKiix Aaiia, 
Kano je to jmiiiiho Upaiuco y CBojeM »Tia h kom pacranKy«. — yBjepHTC ce 
o tomc u MHTajTC 0 By njccMy, mhm bum ce npyjKH npujnina. 

Tko niTyje h JbyC)ii poAHTejbc, tko H.iiMa OAaje a>’hcho noiuTOBaibe, Taj ne 
MO/K<‘ fiHTII V IKHBOTJ’ HCCpeT&H. — BCJIHKII A>yAH II BCJ1HKH J'MHHUH OBOra CBIIJOTa 

iicKa 3 HBrt.TH cy noce6ny Jby6aB nanpaMa cbojiim poAUTCJbiiMn,, KaKo Aa to ne 

MHUHMO MH — oGJIHIIII CMpTHKUH?! 

Kakvo zvono, takav glas; 

Kakvo žito, takav klas; 

Kakvo drvo, takav klin; 

Kakav otac, takav sin. 

Nar. poslovica. 

33 . 

Ćar domovine. 

Naše je putovanje od New-Yorka (čit. Njujorka) do Hamburga 
trajalo preko dvije sedmice. Kad smo napokon ugledali kopno, pro- 
niklo nas čuvstvo nade, da ćemo, ako Bog da, do nekoliko dana 
zagrliti naše mile. 

Čim nas iskrcaše, ne gubeći vremena odjurismo put Beča. Iste 
večeri vlak nas je nosio put Trsta. Moj stric, kad smo prispjeli u 
Trst, bio je sav uzbuđen. Sve ga je opilo: more, sunce, lađe i naši 
ljudi. Kupili smo i neke skromne darove za naše i čekali na odlazak 
lađe u Dalmaciju. Petoga dana bili smo u Gružu, odakle smo preko 
Dubrovnika s kolima udarili ravno put Cavtata. 

Tko projuri onom cestom, ne će je lako zaboraviti. Čitava kra¬ 
jina miriše kao kita cvijeća. Tu i tamo rasijane kučine, po kojima 
se penje loza i prozore im kiti. Raštrkane ovce brste po koji stru¬ 
čak trave, a rudasti jaganjci od radosti, da su živi, skaču za maj¬ 
kama. Samo krave spokojno leže žvačući travu i gledajući na pro¬ 
laznike velikim mirnim okom. 

Najednom svu tu tišinu prekine šum naglog potočića, što se 
žurno vere kroz kamenje, kao da se boji, da ne će na vrijeme stići. 
I mlin se negdje javio, pa i ženski glasovi, što se iz daleka doziv l]u. 
Ne vidiš ih od pustih maslina, jabuka i krušaka, što su od obilnog 
voća sagnule grane. Tamo na međama su lješe, a na njima se suše 
smokve. Sa svih strana uzvrpoljili se radini ljudi, što upriješe, da 
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u znoju lica otmu plodove hraniteljici zemlji. Prođu li kola ili osa¬ 
mljeni putnik, odupru se za čas o motiku i nadignutom rukom dugo 
gledaju za njim. Od žarkoga sunca pod očnicama skrile im se oči, 
ali lice se smije i mjesto riječima posmjehom nas pozdravljaju. Naši 
su to ljudi, i osjećaš, da se raduju tvome dolasku. 

Kad smo se mašili Obad-sela, već smo iz visoka ugledali Cav¬ 
tat, koji se kao bijeli labud kupa u modrom moru. Skočiš moiz 
kola i klečeći poljubismo rođenu grudu. Riječ do¬ 
movina stisla nam je suzom grlo! Našli se neki siromasi, uzeli nam 
prtljagu i nosili je pred nama. A mi korakom za njima i za četvrt 
sata bili smo u Tihi. 

Svaka međi, svaki kamečak bili su mi stari prijatelji. Susreću 
nas poznati, koji se žure na objed. Sunce dvostruko uprlo, a ptičice 
se od radosti razglagoljale. Kao da nas pozdravljaju... »ciu .. . 
ciu... Dobro nam došli, dobro nam došli.« 

A tko se to prema meni uputio? A tko drugi nego rođeni 
ćaće (otac). Čas stao, da me omjeri i da me se nagleda, kao da ne 
vjeruje svojim očima, i onda se požuri, da me zagrli i do sita iz¬ 
ljubi. Stricu se nije nadao. Išli smo skupa. Meni navrle riječi, kao 
da se u brzini natječu, koja će koju da prestigne. Ali najednom, i 
ne oprostivši se s ujcem, zatrkah se uz ulicu i zaletjeh se ravno u 
zagrljaj mami, koja me čekala na vratima dvora. 

Ovo je bio najveseliji dan moga života. Od toga časa osjetih, 
da je doba lutanja i bijede prošlo i da sam našao put, što mi ga je 
Bog od poroda zabilježio, umjetnost. 

Iz knjige »Moj život«. Vlafao Bukovac. 


34 . 


Fovratek iz tujine. 

Juraj je bil krepak in zdrav deček. Ostavil je domovino in je 
sel u Nemcijo iskat dela. Prišel je v tvornico, in ostal tam petnajst 
let. Zjutraj, ko se zdanilo, je šel v tvornico zvečer, ko se zmraćilo 
je pnhajal iz tvornice. Tako je dejal petnajst let. Nigdar ni videl 
belega dne, nigdar ni bil vesel. 

u • n Nek , 0Č . ,) Ju y aj obo,el - Sedel je na posteljo in premišljeval, 
aj naj dela zdaj, ko je obolel. ko ne more već delati v tvornici 

m si ne more prislužiti kruha? ’ 


jednom. 


55 


SkleniF) je, da se povme v domovino. Napotil se je v domovi¬ 
no. Pot je bila dolga. Ko se je danilo tretje jutro bil je v domovini. 

Ko se je dotaknila noga rodne zemlje, je vzkliknil Juraj: 

Petnajst let te nišo gledale moje oči, majka domovina! Po¬ 
zdravljeno ti polje neizmerno, pozdravljena ti ponosna šuma, in od 
srca bodi pozdravljen moj rodni kraj!« 

Z veselimi koraki je stopal Juraj proti selu. Na klancu pri selu 
mu je prišel naproti sosed, nekoč mlad dečko, sedaj brkat mož. 

— Hej, Jova! — je vzkliknil Juraj. 

Sosed je molčal. 

— Ali me več ne poznaš? Jaz sem Juraj. 

— Juraj? Kateri 3 ) Juraj? 

— Jaz sem Juraj, tvoj sosed. Petnajst let me ni bilo doma ... 

— A, gtej, ti si Juraj! Zelo 4 ) si se izpremenil! Rodna bi te mati 
ne poznala! 

Juraju je bilo hudo pri srcu. 

Pod selom je Juraj srečal drugega soseda. Ta ga tuđi ni spo¬ 
znah Ko se mu je izdal, ga praša: 5 ) 

— Za kaj si se povrnil v domovino, Juraj? 

— Da bi umri v domovini — odgovori Juraj. 

— Ali si kaj prislužil na tujem ? 

— Bolezen sem prislužil! 

— Kako boš pa živel, ko nimaš ne koče, ne polja, ne zdravlja ? 

Juraj povesi glavo. 

— Nemški zemlji si dal mladost in življenje, Juraj, domovini 
si pa prinesel smrt — reče sosed. 

žalosten je šel Juraj dalje. Srečal je tretjega soseda in povesil 
glavo pred njim. 

— Pa, kaj sedaj, Juraj? — ga je prašal tretji sosed. 

— Siromaki smo, in teško je hraniti človeka ki je dal tuji 
zemlji mladost! 

Truden je bil Juraj in je sedel kraj poti, da bi počival. Vzel je 
z poti grudo in je šepetal: 

— Zemljica, majka! 

Solza je padla na grudo. Obraz Jurjev je bil kakor obraz star¬ 
ca, stoječega pred jamo, za nj izkopano. 

_Tako je, Juraj — nađaljeval je sosed — ne borno ti kratili 

gorke* postelje, in tuđi kruha ne ... 


*) odlučio; 3 ) koji; 4 ) veoma; 5 ) pita; •) tople. 
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'Juraj vstane in vzklikne: 

— Ljudi božji in bratje! Imel sem domovino in zdravlje. Ko 
sem izgubil oboje, so izpregledalc moje oči in videle, da nimam već 
zdravlje in ne domovine!... Pokažite mi, bratje, kje je jama za 
mene izkopana? 

Truđen leže Juraj na gorko slamo, zaspi, in se več ne pro¬ 
budi ... 

Ivan Čankar 
35. 

OdajTe oBjtje! 

OciajTe OB^je! Cyime Tyf)er Heoa 
He he mc rpiijaT' ko iiito obo rpnje; 

Topim cy tamo aaJiorajH xjbe6a, ^ 

Oije c-Bora neMa u r^je Gpaia imje! 

Oa cBoje Majice tko he nalm 6ojby!? 

A Majica nama 3eMJba BaM je obo; 

Bamrre norJie^ no icpiny ii noJby, 

Cny^a cy rpoCma iianinx npa^jejoBa. 

'3a 0By 3eMmy omi 6jexy ^hb«. 
y3opn cBHjeTjin, u i to je OpamiT 3Hame, 
y oBoj 3eMJbH ocTamiTe u bii, 

II 3a iby aajie BpeJio icpcn Barne, 

Ko nycra rpana, Ka/t jeceiba icpiuia 
Tprny joj Jinmhe ii noicoce Jie^oM, 

Be3 Bac 6n Majica aoMOBima 6njia; 

A Majica ii, lane 3a CBojujeM ne^oM. 

He flajre cy3H, ji & joj c OKa Jiera; 

BpaTHTe ce iboj3ii y napynja CBera, 

ŽKHBHTe 3aio, ^a Monceie Mpiijera 
Ha meHOM nojby, raje Bac cJiasa cpem! 

° B Aje Bac CBaico nosnaje u bojim, 

A TaMo hhtko no3Hani Bac ne he; 

Bo.i>h cy CBojii n KpmeBH rojili 
Ho itBiijeTiia uoma, icy;j ce Tyl)HH upehe. 
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On^je BaM CBaKH ČpaTCKH pyKy cTO/ice — 

TybeM cBiijeiy 3a Bac nejieH uBjeia 
3a OBe Kpme CBe Bac, cbg Bac Beace; 

IlMe II je3HK, GpaTCTBO II KpB CBeTa. 

(JcTajie OB^je! Cynuc Tyber neGa 
He he Bac rpnjai' ko nno obo rpnje; 

Topicu cy TaMo 3aJiorajn xjbe6a, 

Taje CBora neMa ii raje 6pam mije! — 

AaeKca illaimib 


36 . 

Vrabac i lastavica. 

Na strehu doleti vrabac k lastavici. 

.Kamo se spremaš, lastavice?« upita okretnu susjedu čavrlja¬ 
jući. 

»Na jug, na jug«, zacvrči lastavica, »što ti ne ćeš otići zimi iz 
tih studenih i neprijatnih krajeva?« 

»Ja, a zbog čega?« 

»Gle lude, ta tu ne ćeš imati ni topla stana ni dovoljno hrane«. 

»Pa kad bih tu morao i poginuti«, odvrati dobri sivonja, »ne 
bih ostavio svoje drage domovine, nego ću s njom da trpim i stra¬ 
dam i da očekujem bolje i srećnije dane.« 

Dragutin Kette. 

Domovina kakva bila, vodenom je sinu mila. 

Nar. poslovica- 


37 . 

Školjka. 

Na uho sam velju školjku metno, 

Ne bi V možda kako odgonetno, 

Otkale joj vječno žamorenje; 

Jel T to morskih vila kobno pjenje? 
Umornijeh vala čujna sjeta? 

Ili pozdrav s nekog drugog svijeta? 

Ali zaman! — Tek kad jednom na snu 
Zapito sam svoju školjku krasnu, 

Što li njeni tužni glasi znače — 
Zažumori ona, ko da plače: 
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»Mene ti je — to je davno bilo — 

»Snašla želja za tuđine zrakom ... 

»Ali val me na to krutom šakom 
-Baci bijesan baš u vaše krilo. 

»Otad si za domom noću, danju, 

»S teška bola uzdišem i stenjem — 

»A to ljudi u svome neznanju 
»Zovu mojim vječnim žamorenjem. 

»To mi eto smiso šuma, ljudi! 

»A vi mjesto da se tuđim svijetom 
»Ganjate za zlatom — srećom kletom — 

»Ostanite na rođenoj grudi; 

»Oko nje nek svak se trudi, znoji, 

»Tu gdje zipka — nek i grob mu stoji!« 

Đuro Arnolđ 

Lijepo je u svijetu 
na ljudskom vidilu, 

AU je najljepše 
na majčinu krilu! 

Iz »Đulabija« Stanko Vraz. 

Pjesnik Petar Preradović, koji je velik dio svojega života proveo izvan 
domovine, opjevao je svoje osjećaje iz vremena tuđinskog u divnoj pjesmi 
Putnik. Ovu pjesmu već poznajete pa treba u mislima ponoviti njen 
sadržaj, a ako imate kod kuće knjigu pjesama Petra Preradovića, čitajte 
je iznova. Pjesnici, kad se nalaze izvan domovine, pjevaju dvostrukim čuv¬ 
stvom o njoj. 

Poljski pjesnik Mickievvicz i talijanski pjesnik Dante također su mnogo 
boravili van svoje domovine, pa je jedan dio njihova pjesničkog rada nastao 
v tuđini jednako kao u našega pjesnika Preradovića. 


38 . 

Marko Kraljević i brat Andrijaš. 


Dva mi sta 1 ) siromaha dugo vrime drugovala, 
Lipo ti sta drugovala i lipo se dragovala, 

Lipo plinke dilila i lipo se razdiljala, 

I razdiliv se opet se sazivala. 

Već mi nigda 2 ) zarobiše tri junačke dobre konje, 5 ) 

dva siromaha, 


danas^Uo^kTovenct«; nigda^ biU (Tak ° 1 

nje: mj. tri junačka dobra konjli ' ’ 1 tri dobro ko- 
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Tere sta dva konjica mnogo lipo razdilila. 

O tretjega ne mogoše junaci se pogoditi, 

Neg li su se razgnivala i mnogo se sapsovala. 

Ono to mi ne bihu, družino dva siromaha, 

Da 1 ) jedno mi biše vitez Marko Kraljeviću, 

Vitez Marko Kraljeviću i brajen mu Andrijašu, 

mladi vitezovi. 

Tuj si Marko potrže svitlu sablju pozlaćenu 
I udari Anđrijaša brajena u srdašce. 

On mi ranjen prionu za njegovu desnu ruku 
Tere knezu Marku potihora 7 *) besi jaše: 

»Jeda mi te mogu, mili brate, umoliti, 

Nemoj to mi vaditi sabljice iz srdašca, 

mili brajane. 

Dokle ti ne naručam do dvi do tri beside! 

Kada dojdeš, kneže Marko, k našoj majci junačkoj. 

Nemoj to joj, ja te molim, kriva dila učiniti; 

I moj dil ćeš podati, kneže Marko našoj majci, 

Zašto si ga nigdar veće od mene ne dočeka. 

Ak li te bude mila majka uprašati, 6 ) 

vi teže Marko: 

što mi ti je, sinko, sabljica sva krvava? 

Nemoj to joj, mili brate, sve istinu kazovati, 

Ni naju 7 ) majku nikako zlovoljiti; 

Da reci to ovako našoj majci junačkoj: 

Susrite me mila majko, jedan tihi jelenčac, 

Koji mi se ne hti s drumka ukloniti, 

junačka majko, 

Ni on meni, mila majko, ni ja njemu. 

I tuj stavši potrgoh moju sablju junačku, 

I udarih tihoga jelenka u srdašce, 

I kada ja pogledah onoga tiha jelenka, 

Gdi se htiše na drumku s dušicom razdiliti, 

Vide") mi ga milo biše, kako mojega brajena, 

tihoga jelenka, 

I da bi mi na povrate, ne bih ti ga zagubio. 

I da kada te jošće bude naju majka uprašati: 

Da gdi ti je, kneže Marko, tvoj brat Andrijašu? 

Ne reci mi našoj majci istine poništore; 9 ) 

4 ) da: nego; 5 ) po ti hora: potiho; *) uprašati: pitati; ) naju: 
(dual) našu; 8 ) vide: stari particip prezenta mj. videći, ®) poništore. 
nikako. 
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Ostao je, reci, junak, mila majko, u tujoj zemlji, 

Iz koje se ne može od milinja ođiliti, 

Andrijašu; 

Li 10 ) u skori mu se hoćeš, mila majko, nadati. 

A kad na te napadu gusari u crnoj gori, 

Nemoj to se prid njimi, mili brate, pripadnuti, 

Da iz glasa poklikni brajena Andrijaša, 

Bud da me ćeš zaman, brate, pri potrebi klikovati. 

Kada mi te začuju moje ime klikujući 

kleti gusari, 

Taj čas će se od tebe junaci razbignuti, 

Kako su se vazda krat, brajene, razbigovali. 

Kada su te začuli moje ime klikovati; 

A neka ti vidi tvoja ljubima 11 ) družina, 

Koji me si tvoga brata bez krivine zagubio!« 

Narodna pjesma. 

Ova narodna pjesma ima mnogostruku vrijednost. Ona je vrlo 
stara. Nalazimo je već godine 1568. u djelu hvarskog pjesnika Petra Hekto- 
rovića »Ribanje«. Pisac napominje, da je ta pjesma uzeta iz naroda, a 
to je dokaz, da ju je narod zacijelo već mnogo godina prije znao i pjevao. 

U sadržaju pjesme nalazimo visoku etičku vrijednost. Brat oprašta 
bratu i najtežu nepravdu. Pa nesamo da mu oprašta, on mu čak nudi svoju 
pomoć — umirući. Sinovskom obzimošću pomišlja Andrija na staru majku! 
Nju treba čuvati. Marko neka njoj ne govori istine, jer će je to boljeti i 
poraziti je. Neka joj obeća, da će se Andrija vratiti, samo da ne izrani 
srce njeno. 

Ova je pjesma iznijela tako uzvišenu misao, da dubinu njezinu mo¬ 
žemo obuhvatiti tek onda, ako stavivši ruku na srce prosudimo, bi li Iko 
od nas smogao — makar samo u sličnom slučaju — toliko samoprijegora, 
toliko duševne veličine i upravo veličajne kreposti. A, vidite, narod je ipak 
držao, da toliko dobra i tolikoga savršenstva duše može da bude u jednoga 
čovjeka. 

Tko ce y MJiadocmu hukoč hc odMopa, 

Tom ce y cmapocmu cuoKojcuiBO cmoapa. 

JbyG. HeHa/iOBiih. 


39. 

y noTKpoBJby. 

(iiiioh caM npanio Majny, Koja je HocH.ua CBevican. py6jba 3 a 
hokv cjipoMauiHv aceny. Jejne cy liomme micajie o Gnjevu Te JKene 
»a je Majrta ca0pa.ua nemio py0.i,a, joj japyje. Sonum cmo na 

'») Li: veznik mj. današnjeg ali; ") ljubima: ljubljena. 


_ 
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oaHtviciio MjecTo, a to je Gnjia BCJiHKa Kyha, tc cmo ce ycnejiH ao 
noTKpoBJba. Mpanan n 3aryin.bHB xoahhk o^aBao je 6nje^y n ciipo- 
MaiuTBo. Majica 3aKyua na noobejiiba BpaTa xoahhk& h h 3 ycKe ce 
cotfnue nojaBii Cjinje^a /Bena, Kojoj ce na jmuy ninam Tyra, ne- 
BOJba h 6o. t i. 

— Jede bh ona snena, o Kojoj cy micajie HOBime, ynnTa 
je Moja Majua. 

— J\ a, rocnobo, ja caM! 

— >6po, pene Moja Maj Ka, eBO bjm mojio py6a>a Ha ,nap. 

MebyTHM caM y je^HOM KyTy rioiyMpaMHe h totobo nocBe 
npa3He co6e 3ana3iio fljenana, Koju je Kjienao na TJiy u micao na 
orojmun. lIoMiicJiiio caM, Kano obo ciipoMaumo Aiijeie MO'/Ke jia y 
Tauo Mpa x inoj coCn pjeuiaBa CBoje uirojicko 3a;iahe, jep ce no kh>ii- 
raMa, Koje cy crajaJie no TJiy oko fljenaKa, Bujijejio, aa je ynennK. 

UpoMaTpao caM namjbiiBO ajenaKa, Kano je Kjienao n y hcto 
B pnjcMC cJiymao pa3roBop H3Meby ABiije MajKe. 

— Ebo BHAHTe, roBopnjia je cnpoMauma meiia, caMa caM c obhm 
cHHHiiheM. My>K mh je y AMepiupi Beh niecT roAmia, n ne 3naM, iuto 
je c lbiiMe. BoJiecHa caM, na ne Mory sapa^nin noTpe()Hy xpany 3a 
naiBOT. CBe caM pacnpoAaJia, na u ctoji, na KojeMy je micao Moj 
CTanKo. IleMaM cpe^CTaBa nn aa uymiM MaJio y.i>a 3a CBiijehy, na 
Kao m to Bii/UiTe, Moj cnpoMauiHH OraHico Mopa y Mpany caciaBJbaTii 
CBoje liiKoncKe 3a^ahe. A on tojuiko bo.iii Hayny n Kibiirv. HeBo:bna 
jiii caM ja Majua! 

Moja najKa ii 3 Ba;in caB noBau, ihto ra je HMaJia y noBnapnii. 
noJby6n onjejuior flenna, a 36or cy3a, Koje c t y joj naBpjie na onu n 
Koje cy je r.vimuie y rp:iy, mije Moraa iiniuia ii 3 roBopnTii. Bpaha- 
jyhn ce Kyhn Maj na mu je roBopiuia: 

Jecn jiii Biiflno ono cnpoManmo /uijeie, npoa kojihkc mvko n 
iieBOJbe cTjene o0pao3BanocT n 3iiaibe. A th, moj cnne, iiMam cbc 
yAo6nocTn: ;to6py xpany, ctojiobc, CBjeuubKe, ynnTejbe, na nnan 
tii je nayica Tem na. Ax. Moj chhko, Biune HMa 3acJiyre y jejiHOM 
;tany pa a a onora cupoMaimiora jijenaica nero y jejnoj miTaBoj 
robnim TBora ynema! 

0 % onora ;iana 3aBOJino caM n ja KH>nry ii nayivy, pajiiio 
caM MapJbHBO n ynno, /ia noMorneM ce6n n ,ipyriiMa. 

E. JI. Amiwhc. 


Jedna je samo sreća — dužnost, 
jedna utjeha — rad. 


Carmen Sylva. 






62 


Pad je mc.icm JbydcKe Kpau, pad je u3Bop Kpenocniu 

J Aep/jep. 

40 . 

Besa. 

B esa _tvrda vjera — poštena riječ — u Arbanasa je svetinja. 

Tko besu ne drži, taj nije ni čovjek, a pošten nikako. Besu Arba¬ 
nasi jedan drugom daju, da će se uzajamno čuvati i bianiti. Dvo¬ 
jica ili više njih u krvnoj osveti daju si besu do toga i toga vreme¬ 
na, da se ne će osveti podavati, da na osvetu ne će i ne smiju mi¬ 
sliti. Arbanas će prije poginuti, nego pogaziti zadanu besu, osobito 
ako je koga uzeo pod svoju obranu i zaštitu. Besa se daje ovako: 
pruži jedan drugome desnu ruku, i besa je gotova. Besu daju na 
dulje i kraće vrijeme, na dvadeset i četiri sata, na pet, deset ili tri¬ 


deset dana, a daju i na jednu i više godina. Kroz sve vrijeme zada¬ 
ne bese omraženi mogu zajedno hodati, razgovarati i družiti se bez 
pogibli za život, premda se takvi redovno uklanjaju jedan dru¬ 
gomu. 

Za potvrdu tvrde arbanaske bese evo jedan slučaj. Jednoga 
petka uvečer izašli muslimani iz svoje džamije, počeli šalu provo¬ 
diti, a ova s krvlju svršila. Dvojica se porječkaše te u prepirci 
ti^gnu kubure iza pojasa. Jedan mladić ubi svoga protivnika i 
kroz svijet pobježe. Ubrzo i zanoćalo, a on bježeći ugleda bulu na 
avlijskim vratima, kaza joj, da je u krv pao, pa zamoli za konak i 
besu, da ga izdati ne će. Bula mu dade besu i uvede ga u svoju 
kuću. Ona ni slutila nije, koga je u besu uzela i u kuću pustila, a 
ni on nije znao, u čijoj je kući. Otac i dva brata ubijenoga mladića 
nagnu odmah za ubojicom, ali nigdje ga ne stignu i tako umorni 
dođu kući. Mati im je spremila i stavila pred njih večeru pa viđeći, 
da nema trećega sina, upita ih, kamo treći sin? Oni joj ispričaju 
događaj, kako je pred džamijom poginuo te kako su sve dosad 
ubojicu proganjali, a on u mraku kroza svijet uteče njihovoj osve¬ 
ti. Mati je na ove riječi problijedila, krv joj se u žilama stisnula, no 
tajne svoje ne odade. Ubojica njezina sina bio je u njezinim ruka- 

nrek^t° n p “ beSU ’ a besa je svetin i a - koja se ne smije 

prekršiti. Posto su ljudi večerali, uzmu lopate i drugo, što je po¬ 
trebno za ukop, te odu k džamiji, da mrtvoga ukopaju. Tu priliku 
upotrijebi mati, izvede mladića, dade mu za put komad hruha i 

- Naj “ °;°’ neka imaŠ Za put: “*» a -m te u besu 
i održala sam je, pa sada ajde.« 

Iz knjige »Po Albaniji« _. _ 

Fra. Lovro Mihačević. 


_ 
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41 

>Ke^a. 

Kao M.i&AHh, 3KyaaH cJiaBe, caitao je caMo o cjajnoj Gyjyh- 
hocth. II Tafla ra H3Henajii Cmpt. 

— 3ap caj ja yMpeM? — npeiuiauieHO iiomiKa npodjiejejiu 
M.iajnh. II CTaje npeKiimtaTH CMpr, -ja ra caMo jorJie nouiTeju, 
j ok ne n octu me jejHHii ijHjb jkhbotu — cJiaBy. 

( MpT je HMaJia mhjiocth. Ykoph ra, dito je tuko cJiaBOJbyGHB, 
u iiecTaje je. 

IlocJie neKor BpeMeHa, cbojhm japoM ii pajoM, ycne ce on na 
iuiamv BHCiiHy. II Kaj ce nojurao H 3 Haj jpyrnx o6hhhhx jbyjH, 
jaim My ce nanoBo Cmpt. 

— CMHJiyj ce, cMH.ivj ce. Ja joui hiicom aurneo. Ja join HHeaM 
ca 3 iiao 3a pajocra atHBOTa. CBe obo jo čaja 6n;ie cy caMo MyKe. 
nanopn, naTibe... JJaj mh BpeMena, ja yjKUBaM! 

II Cmpt ra oneT nomTejH. 0 h CTaje y3KHBaTU njiojOBe CBora 
pa ja, yjRHBaTH skhbot cbem cnJiaMa CBora Guba. 

Ajih ra Cmpt Huje 3a6opaBHJia n Hacnopo ce oneT jaBii. Ona 
mv pene: 

— J^oinao je nac. ('aja cn nocTiirao CBe, uito vRe.ni iii n vvKHBao 
cii cbc, iiito je l ioBeKy jam 

— He, caMo čaja ne! — 3anoMarao je hobck. — CMHJiyj ce 
na Mojy jenv, noja Gn Ge3 Mene ocTa,ia cnponaj. 

Cmpt ce CMHJiOBa na GejHora noBena n onora nvTa. 

Ilocjie HH 3 a rojnHa H 3 iioBa ce jaBH. 

— Jom jejHV acejby — npomanyTa CTapan, — ca.\io join jejHV r 
_ II none cacBHM tiixo, iuiamehn ce CBor pobenor maca: 

— 3ap ja MopaM yMpeTii upe Moje... GaGe? 

— Bejno CTBopeibe! — ojroBopn My naneHabena Cmpt. li 
oBora nyTa ocTaBii ra y naiB0Ty. 

Caj je HOBeit caM vkiibco y najBeheM naooHa>y. II neh ce noneo 
najam, ja ra je Cmpt 3a6opaBHJia, Kaj je nanoBo caraeja, Ha caw 
jaH CBojera pobeina. 

Biuia je nonoh. 

y coGn ne Geme liHKor, ochm cejor CTapua, koju jpeMame y 
nacjiomauv upaj Tonjie nehu CHeBajyhn o cpehii cBoje ynyHajH. 

— Hochm th, ciapne, 3 a pobeHjan hokjioh: Bewra ojMop! — 
aanimiTU Kao 3MHja JiejeHii lJiac CMpra. 
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dapau ce cTpece, otboph cBoje m.vthc omi, onpy«H cBoje cyxe 
u ApxTaiie pyne u npoMVua rJiacOM npeMiipaiba. 

C&mo jom jejny jejimv *ea>y, H 0 CJiejH>y. 

_0. HeaacHTHH CTBope, peuu mii jejnoM Ty nocJ>c;uby >i'OJhy! 

— yaBHKHy aanpenaurreHa Cmpt. 

_tii yMpeni npe mchc — npoMyua CTapau, komo je cee 

jpxT&Jio; rJiaBa, iviac h nore, h Koju ce rp'ieBiiTO xnaiao aa iojiii 
hchbot. oj Kojera imuna BHme mije HMao. 

MH.ian BvKacoBirh. 


42 . 

Vatra i dim. 

U mračnoj noći naložili pastiri vatru. Plamen je lizao, i vatra 
je živo plamsala, ali između plamena i plamena sve se provlačio 
dim, kao da želi ugasiti žar i potamniti sjaj ognja. Vatri dodijala 
ta zloba dima pa će: 

— Zašto se oko mene viješ? Bježi, ti samo mračiš moj sjaj i 
gušiš moj plamen. 

— Istina je — odgovori dim — ja gušim tvoj plamen i tam¬ 
nim tvoj sjaj, ali bilo to, seko, pravo ili krivo, ja ću vazda za tobom. 

I Nenad, stari pastir, koji razumije govor lišća i vode, vatre i 
dima, kad začuje razgovor, pogladi svoje bijelo jagnje pa mu za- 
šapta: 

— Bijelko moj, vatra, to ti je slava, a dim zavist. 
Uvijek ti, moj bijelko, crna zavist svijetlu 
mrači! 

Rikard Katalinić-Jeretov. 


43 . 

Sirotica. 


Za zelen vjenčić beruć cvjetiće 
Prolazi djeva kraj sirotice: 

»Ah mili Bože, da je sad meni 
»K ružam u onaj vjenčić zeleni! 
»Voljela bih tu časak stati, 
»Nego sto godin na ljesi sjati! 
Tako uzdiše željna bez mjere. 
Djeva se sagne, cvijetak ubere, 


Do kitnih ruža u vjenčić stavi, 

Na glavu metne vjenčić gizdavi. 
Sprva u vijencu nježahno tijelo 
Cvjetiću našem stoji veselo, 

A1 što se sunce više uzdigne 
I žarkim zracima do vijenca stigne 
Evo zlo njojzi, sirota sahne, 
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»Ah mili Bože, da lude glave! »Stati uz ružu, što vjenčić kiti: 

Bila sam sretna sred zelen-trave; »Evo me, kako ludo poginuh! ...« 
»Ali me tašta želja zahiti Tek to izusti, već i preminu. 

Kogagod u do nam jesti sudba , 

Nek ga na goru ne vuče Sudba. 

Stanko Vraz. 

U vrijeme, kad je Stanko Vraz pisao ovu pjesmicu, bio je ilirski ore- 
porod u najboljem jeku. Naši preporoditelji pod vodstvom Ljudevita Gaja 
živo su nastojali, da u svoje kolo povuku sve čestite i bistrije narodne 
ljude. Najlakši i najjednostavniji put, kojim su tadašnji naši prvoborci mo¬ 
gli da Drošire svoje nazore o narodu, o jedinstvu narodne kulture i narodnoj 
slobodi, bio je put pjesme ili knjige. Ljudevit Gaj počeo je stoga izdavati list 
•/Danicu«, u kojem su surađivali svi istaknutiji hrvatski rodoljubi, a javljali 
su se od vremena do vremena i srpski književnici. Kako je našim preporo¬ 
diteljima bilo u ono vrijeme u prvom redu stalo do toga, da se pjesmom 
podigne duh i oživi narodna svijest Hrvata, to nijesu veliku važnost prida¬ 
vali pjesničkoj ili umjetničkoj vrijednosti pojedinih pjesama, što su izlazile 
u Danici. Mnogi od ovih naših narodnih ljudi i nijesu bili Bogom nadah¬ 
nuti pjesnici, već su svoje pjesme slagali u prigodnim zgodama, više radi 
buđenja narodnih osjećaja i poticanja na otpor protiv tuđinca. Neko su 
vrijeme cvakvi »pjesnici« mogli vrijediti kao književnici, no skoro iza prvih 
godina velikoga zanosa nijesu više bile potrebne davorije i budnice, već je 
trebalo truditi se, da naša pjesnička djela postignu opću umjetničku vri¬ 
jednost i da se uzdignu do evropskog glasa. Stanko Vraz bio je uz Ivana 
Mažuranića u ono vrijeme zaista velik i priznat pjesnik, pa je on prvi počeo 
da upućuje svoje drugove iz »ilirskog« društva, da se valja okaniti pjesnič¬ 
kih proizvoda, koji nemaju više pjesničke vrijednosti. Da odvrati one, koji 
nijesu bili pravi pjesnici od pjesničkoga rada, napisao je ovu pjesmicu 
ciljajući na sve one, koji nemaju pjesničkih sposobnosti. 

Ova pjesma ima dvostruku vrijednost: historičku i etičku. Historička 
joj vrijednost leži u tome, što nam objašnjava književno-umjetničke prilike 
tadašnjega vremena, a etička joj je vrijednost općenite prirode. Ne podu- 
zimlji posla, za koji ni jesi podoban! Tek kad si dobro i savjesno ispitao 
svoje sposobnosti, kad su ti one i od drugih priznate, kada si se uvjerio, da 
imadeš dovoljno odlučnosti i ustrajne volje, onda se usudi da iskušaš svoju 
vrijednost i svoju sreću! 


44 . 

UjeCHHK. 


UjeBaT mh ce oneT xohe. 
AJIH He 3 HOM hh caM kako: 
Bh /ih njeno oj BeceJba. 
HjeBajyhii 6h .ih njiano. 


Ha upoaop mh jyipoc jobc 
Bho coko HeBiitjeHii, 

Kjbyje craKJio na npo 3 opy. 
;1ok npoKhvje caiiai: mohu: 


5 
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_Otkvj TeGu TBpjH caiiaic, 

JI* jora cnaBani, Kaj cy imjeuH 
TpmivT 3opy Beh npoaiuvm, 
TpnnyT 3opy ii jan CBHjeTJm? 
Meby aeM.^oM u Mej nečoM 
TBoja uccm jom je jyra 
> cjajnora oHor xpaMa. 

Tjje he t iby6a Chth jpyra. 

0 jhjkh ce nyiyj cMjeJio! 
y xojy tc hhiut He cMera 
Jby6nMau ch seMJbe CBoje, 
Il03HaHllK CH IUfje.TOr CBHjeTa. 
A Kpacua je n,ecTa TBoja: 

CByja paBHa h jejHana, 

Y 3 H>y naba nyHa uBHjeha, 

Haj ibOM nećo 6e3 odJiaKa. 

— Moj coKo.ie Moj an^ejie! 

Ca bhcocth TBoje apehii 
Th jpyK t mje nyr Moj biijhiii, 
Her no ibeMy ja xojehn. 


Thom ce ouy 36 MJba hhhh 
3Biije3ja jacua h 0Kpyr.na; 

Ha jaJbHHC th ne bhjhui, 

J\sl je iryna jaaa, yTJia! 

_A th jiirmi ce Ha Kpiwwx 

Haj 3eMajbCKe nepaBHOCTH, 
Cnyaca, noj no 36 MJbii ny3H, 
Mopa CBaicn Tpn yGocTH. 

— HeMaM npHJia ja ja JieTHM 
Huji Gh nycTHT 3 eMJby Mora; 
Ciman Jby6n it 3Jiy Majny, 
Majna n 3.ia cima CBora. 

— Oj iijecmme Heoperaime, 
Cyx ch JiHCTaK th na ropH, 
Koj' oj cynua iieGecnora 
He caapiije ner* H3ropn. 

HeGo BjeTpoM yajH5Ke Te, 

A 3 eMJba th .TieTjeT neja; 

Meby 3eMJbOM Tano h neGoM 
TBoja jyma yinijeK upeja. 

netap IIpepajoBiih. 


Ova Prerađovićeva pjesma najdivniji je prikaz sudbine pjesnikove — 
sudbine umjetnikove. Nitko drugi u cijeloj našoj književnosti nije ovu 
misao prikazao tako duboko, istinito i osjećajno. Pjesnik — naravno pravi 
pjesnik — umjetnik, nosi u grudima srce, ispunjeno velikom ljubavlju pre¬ 
ma narodu svojem i prema čovječanstvu. Njegova duša iz dubine svojih 
osjećaja prikazuje sve ono, što ima da bude uzvišeni ideal čovjeka. Pjesnik 
je posrednik između neba i zemlje. Čovjek na stramputici svojih zabluda 
često zaboravlja, da nad njegovim djelima bdi vječna pravda, on se odvraća 


u zloći svojoj od neba i tumara bez svijetloga cilja po ovoj suznoj dolini — 
zemlju Pjesnik slijedeći visoki poziv svoj podiže pala čovjeka iz zemaljske 
tmine, on ga sokoli i upućuje na visoke ideale, koji treba da okrijepe živoi 
njegov. Pjesnik otvara čovjeku pogled u duboke tajne beskrajnih svjetova 
on ga na svojim pjesničkim krilima vodi u nepoznat kraj i otkriva mu po¬ 
vijest minulih dana. U njegovim stihovima odrazuje se bolna i slavna pro¬ 
šlost naroda, iz njegovih riječi struji svaki dah ljudskog života: ljudske 
sreće i prolaznosti 

Ovaj svoj zadatak vrši pjesnik s dubokim osjećajem pregnuća i ljubavi 
Ah u toj posredničkoj dužnosti između čovjeka i neba on samo djelomične 

maika ^ - 1er ‘ °" * Č0Vjek - 1 svojom snagom 

i niLt T r ra , ZaP 1ZmeđU " eba 1 Zemlje između Uudskih zloća 
i nebeskoga cilja čovječjeg, pjesnik služi čovjeku, da ga digne k višem 
shvaćanju vlastitog života. K fine K vlSem 
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45. 

MjiaAH opao. 

Mjiaj ce opo noj oGjiane Kpeno, 

Ila panMHHiJba ca BHcmia neGa: 

»lllTa je aeMJba h cbg iiito je ibcho? 

HniiiTaBiijio, npe3peTu ra TpeGa. 

Eho cjiona, ko ja rjiejaM Mpana 
UIyMa JiiiHH na MaJieHo yGyibe, 

A th JbyjH, Ta cyjera 1 ) npaBa, 

Il3rJiejajy Kao khkbo Tpyibe. 

Xaj, Ta opjia jpyune Točnoj ctboph, 

Oh je Gnhe mhmo 3 eMHor cBera, 

C MyH>OM JieTH, c rpOMOBHMa 3GopH, 

II neGo je CTBopeno 3a ibera.« 

Tauo opo, ii na Kpnjia rjieja, 

II ropjn ce y3 ocMexe xojie, 

3aTiiM jieniy jom hckoji'ko peja, 
na ce oh ja h oh cnycrn — j o ji e. 

Mujiopaj MHTpoBHh. 


46. 


Smrt bogatog Dubrovčanina. 

Dubrovčanin veoma obogatio na istoku pa namislio, da bi se 
povratio kući, te da uživa u slobodi to krvavo stečeno blago. Stigao 
u Carigrad pa se sprijateljio s vezirom. Njega zamoli, da bi mu dao 
vjerna pratioca. Vezir zovne najboljega i najdražega momka pa mu 
kaže, da bi pratio Dubrovčanina na daleko, dokle bi ugledao svoju 
državu. Momak to veselo obećao, jer u mlađega neposluha nema. 
Tako mislio vezir i Dubrovčanin, ali momak gledao mu na puste 
novce. Oprostio se, pa će na put. Kad bili kroz gustu dubravu, 
trgovac odmah vidio, da momak nešto teško i sramotno valja po 
glavi. Naredio mu, da bi išao naprijeda kao vod, a on će za njim. 
Momak to zanijekao pače izvadio ćordu i ovako će: »Kaurine, gini«! 
A Dubrovčanin u strahu: »Alah ne će dopustiti to izdajstvo, pa će 
te stignuti prije ili poslije crna kazan, ako me ubiješ.« Nato se mo¬ 
mak ogledao na sve strane pa kaže: »A tko će me za to tužiti?« 


*) cyjeTa: mumiHa. 
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O« » riječi, s jato jarebica prbno. .Ako te drug^ "e čekake 
Dubrovčanin, »a ono će ove jarebice!« A momak »A „aje je 
jezik da bi zborile?« To reče. ubije ga, digne mu blago i zakopa ga 
ondje u pustinji. Prošlo nekoliko, i momak se povratio u dvor ve- 
ziov. a vezir ga lijepo primio. Bio je uvjeren da ga je poslužio, 
kako valja. Vezir ga potvrdio u prijašnjoj službi, pače ga imenovao 
tepčijom ') On mu davao izmet 5 ) i u trpezariji. Jednom ga služio, a 
drugi momak iznio pečenih jarebica, a ovaj udario u smijeh, kad je 
vidio jarebice, jer mu došle na pamet riječi pokojnog Dubrovča¬ 
nina. Vezir je bio u čudu. Onako pronicav vidio je iznebuha onaj 
smijeh. Brže večerao i onako će zamišljen u odaje, gdje je bio na 
poslužbi onaj isti momak. »Kaži mi,« veli vezir, »što si se, sinko, 
onako najednom nasmijao kao pustahija, kad si mi postavio jare¬ 
bice?« Momak se kao upropastio, oblio ga mrtvi znoj, nije znao da 
progovori, tepao je, nije umio što da kaže. Napokon ne može dru¬ 
go, nego će sve po istini reći. Vezir ti zazove divan pa ga osude, 
kako je zaslužio, da bude usmrćen. 




Ovu priču u nešto izmijenjenom obliku obradio je veliki njemački 
pjesnik Schiller (čitaj Siler) u svojoj pjesmi »Ibikovi ždralovi ć Ibik. zna¬ 
meniti grčki pjevač, polazio je na olimpijske igre. gdje su se vršila različita 
natjecanja. Na putu u gustoj šumi napadnu ga razbojnici. Baš je u to vri¬ 
jeme letjelo na obzorju jato ždralova na jug. Pjevač Ibik umirući zamoli 
te ždralove. da oni budu osvetnici, kad nigdje nikoga drugoga nema. Poslije 
nekoliko dana, za vrijeme olimpijskih natjecanja, dogodio se ovaj slučaj: 
Medu silnom svjetinom, koja se ovdje sabrala, nalazili su se i ubojice Ibi- 
kovi, a da naravno nitko nije znao za njihovo zlodjelo. U jednom času pre¬ 
leti preko igrališta jato ždralova, a jedan od ubojica zbunjen reče svojemu 
drugu: »Gledaj, druže, Ibikovih ždralova!« Kad ie svjetina čula, da netko 
spominje ime pjevačevo, požuri se, da toga čovjeka predvede pred sudište. 
Tamo se zaista utvrdilo, da su ova dvojica umorili Ibika. Savjest im nije 
dala mira i ona je učinila, da je jedan od one dvojice, sjetivši se riječi 
pjesnikovih, prestrašeno izgovorio njegovo ime. 

Zakleto se zemlja raju, da se tajne sve saznaju. 

Nar. poslovica 


47. 

Knjiga života. 

\ rijeme našega života je prazna, neispisana knjiga, koju nam 
je dao Bog, da je ispišemo dobrim djelima. Za svaki dan je namije¬ 
njena jedna strana, za svaki sat jedan odlomak, a za svaki čas 
života našega jedan redak. Nije u našoj moći, da iz ove knjige 

'> te P čija: čuvar paževa (tepaca); ! ) izmet davati: služiti. 
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istrgnemo nekoliko araka. Ni jednoga dana, što smo ga proživjeli, 
ne možemo izlučiti iz ove knjige. Upravo tako ne možemo pre¬ 
brojiti unaprijed strane, koje su nam određene za ispisivanje. Mož¬ 
da je današnji list posljednji našega života, na koji će smrt napi¬ 
sati: Konac, dosta je! 

Svakoga dana šalje Bog svojega slugu, koji te bez milosti tjera 
sve bliže k smrti, sve bliže k vječnosti. Zato živi tako, kao da 
moraš danas umrijeti. 

Djeco, budite valjani, vrijedni i marljivi, da bi vam svaki dan 
bio jedna, zlatom ispisana strana u knjizi vašega života! 

Iz knjige: »Zbrani spisi za mladino*. Antun Slomšek. 


48. 

Tko je s Bogom i 

Vezak vezla lijepa djevojka, 

Sitno veze popijeva tanko, 

Da s’ ne boji nikoga do Boga, 

Ni onoga cara čestitoga, 1 ) 

Ni njegova sina čelebije; 2 ) 

Tri bi crkve mlada 3 ) sagradila, 

Tri oltara od suhoga zlata, 

Troja vrata od srebra kovana. 
Misli mlada, nitko je ne čuje, 

Ma ju čuju tri careve sluge, 

Pa ’no jesu caru po vid jele: 

»Da naš care, dragi gospodare! 

Da ti čuješ u gori zelenoj, 

Kako pjeva lijepa djevojka, 

Sitno veze, popijeva tanko, 

Da s’ ne boji nikoga do Boga, 

Ni još tebe cara čestitoga, 

Ni tvojega sina čelebije; 

Tri bi crkve mlada sagradila, 

Tri oltara od suhoga zlata, 

Troja vrata od srebra kovana!« 
Ma je care slugam govorio: 
»Počujte me, vjerne sluge moje! 


Bog je s njime. 

Vi ajdete u goru zelenu, 

Uvatite lijepu djevojku, 

Pa joj žute kose raspletite: 

Ako budu dulje od aršina. 

Vodite je meni na dvorove! 

Ako budu manje od aršina, 

Vi djevojci otkinite glavu!« 

A1 mi njojzi Bog i sreća dala, 

Kose su joj dulje od aršina, 

Pa je vode caru na dvorove. 

Kada su je caru dovodili : 

»Je T istina, što ti pjevaš tanko?« 
— *»Jes’ istina, care gospodare!«« 
AT je care slugam govorio: 
»Počujte me, vjerne sluge moje! 

Vi uzmite ključe od tamnice, 
Stavite je u tamnice tamne, 

U studenu vodu do koljena, 

U zelenu travu do ramena!« 

Tu mi stala devet godin dana, 

A1 kad bila deseta godina, 

Tad je care slugam govorio: 
»Počujte me, vjerne sluge moje!« 


») cara čestitoga: t. j. turskoga; 2 ) čelebija: gospodičić; 3 ) t. j. 
tri kršćanske crkve protiv volje turskoga cara. 
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Vi uzmite ključe od tamnice, 
Donesite kosti od djevojke!« 

Ma su sluge od posluha bile 
Oni idu na tamnice tamne; 

Od tamnice otvorili vrata, 

Sva tamnica u svjetlosti stase. 
Kako da se žarko sunce sjaše. 
Pred djevojkom trpeza 4 ) od zlata 
Prepale se tri careve sluge, 

Oni bježe caru na dvorove: 

»A, naš care, dragi gospodare! 
Kad tamnica u svjetlosti staše. 
Pred djevojkom trpeza od zlata, 

49. 


Kod nje su mi tri božja anđela!« 
Opet care slugam besjedio, 

Da dovedu lijepe djevojke*) 

Da će pitat lijepu djevojku, 

Tko li joj je lišće umivao, 

Tko li žute kose opletao? 

Pa je vode caru na dvorove; 

Ona caru po istini kaže, 

Da Bog pošlo tri anđela svoja. 
Sve mu ona po istini kaže, 

S njom je care sina oženio, 

Lijep mu mlada rođak porodila, 
Dvije Fate 6 ), a četiri sina. 

Narodna 


CaBjecT. 

CaBjecT je y HaMa hyrajio npaBite. 3naTe .ih, uito ce na3nr.a 
h.vni.ioM? IleT hyTHJia jecy Kao iict oTBopa na cno,'baiiiH>n cBiijeT, 
Kpo .3 Koje npoMaipaMO, iijto ce tbmo 3On na. Ako jejtan o,i obhx 
OTB opa 3aTBopiiMo, nocTa.m cmo mhoi o cJiaOnjH. HarjrOnra ohyT Bii;ta 
hjih ohyT GJiyxa, to 3HauH aaTBopiiTii npoaope, i<po3 Koje cmo r-ie- 
Aamt c.BiijeT n cviynia;iii H>eroB 3Byi;. 

Tiyrajio npaB/te — caBjecT, ajeijo Moja, bii HMaTe, am hc cjih- 
je^HTe My no r ije,iHaKo n y TOMe ce h cadojii posJimca Meb.v BaMa. 
Haj^o-im je onaj, Koju ce naj6o;i>e nonopaBa obom ynyTpaiuibCM N ‘ 
rjiacy. Ann caBjecT Huje o^Max o% noueTKa caBpnjena, 0Ha tok 
c BpeMeHOM CTHHie j\o cBojera noinynor paaBiiTKa. IloTpečno je, % a 
je 3orjepyjeMo h ycaBpuiaBaMo. Kao uito Hore TpeOa ;ta ce npnBHKHv 
Ha Kopauaibe, Kpmia, ;ta jieTe, ohh, /ta rjie/tajy, je3HK, /ta roBopii, 
Taho ce u caBjecT TpeOa /ta H3rpa,ra BjeaiOaibeM. Ka/t ona nomie 
jia ce o i n!Tyje, 0H/ta nocTajeMo naHwbiiBH npeMa KaKBohn CBojnx 
nocTynaKa. lipnje Tora minu cmo 6e3 oapeljeiior iipaBna onano, Kao 
mro n.THBa .uict, koju je nao y nojy h Koju Mac njcTap, Mac ra.iac 
roHe. OflMas, 'nisi ce caBjecT npo6yflu, anjeie noMini»e aa ce miTa: 
je .ih obo flođpo, uito pa.iiiM? Huje Jm Moa-.ua pijano? Obo nnrame 
HOCTaB.teHO IlCKpeHO H Kp03 UHO iKHBOT, oT.pana je ll.VAOpeAIIOM 
3KHBory. MoBjeK He Ch peKao, A a Tai;o sia.no nHTaite mojkc u Maru 


4 ) trpeza: sto; 5 ) lijepe djevojke: 
fc-nsko ime, ovdje u značenju djevojčica 


gen. 


mjesto ak.; f ) 


Pata: 
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TO.niKor .vTjeuaja. HpucBojTe obo nuTame, /tpara /tjeno h nonecme 
ra ca coOom Kpo 3 unjejiy MJia/tocT h Kpo 3 caB jkiibot. Karaa/t heTe 
ce ycTe 3 aTH c o/troBopoM na h>. Bpjio caBjecno /tiijere He 3 na o/uiax, 
/ta .ni je Koja cTBap /toOpa hjih 3 Jia. IUto he pa/uira y tom cjiy x iajy? 
rioTpa 5 KHT he caBjeTa. IUto ce pa/tu c ypoM, Koja ne ii/je tohho h 
Kojoj ce ne MO/Ke BjcpoBaTii? niiTaT heMo one, Koju HMajy /toOpe ype. 
Obu cy nx ;toTjepa« T iH npeMa tohhom BpeMeny. JIok cmo jom /tjeua, 
TpeOa fla ce c bcjihrhm iioniTOBaiboM oc,iaii>aMo Ha cTapnje, ;ta mo- 
jkomo y T ir.pcTiiTii cBojy caBjecT. 

CaBjecT je nam T iyBap, n CBiijeT je nyn uyBapa, Ha/t 3 opmiKa. Ho 
y 3 ajiyfl On omi Ha/t3iipaJin. uyBajin h 6 /tjejin Ha/t Jbv/tiiMa. ica;t obc 
ne On uvBa^ia H>nxoBa caBjecT. Tko MOJKe CBe Bii/tjera Te yBiijeK ii v 
CBaicoM cJiynajy hm ara cBy/ta oko? Je/uino caBjecT ncnymaBa obo 
hv/Io. Jbv/tn ca caBjemhv OoJbe cy no/t me 3 inmM Ha/t 3 opoM, nero Oh 
iix Moivm na^ 3 iipaTH Jby/tn 0 e3 caBjecra. CaBjecT bii/ih CBe ii o 
cBeMy cy/tn. 

;J,a MomeMo nocrahn y 3 BHmeH 0 CT caBjecrni, TpeOa ce 3 apana 
TipiiBincaBaTii npii3iiaBaiby norpemaKa 0e3 JiasRHora era/ta. Hima/ta 
ne Ba^ba noiipiiBara hhtii cRpuBara cBoje norpemKe h HeynyTH 0 CTH 
cbojhm i iacTO. T i>y0.'beM. npii 3 HaTH TpeOa CBoje 3 a 6 ;iy/te n o/tara uacT 
ynyTpamibeM cy/tnjH, jep npaB/ta /tHJKe Hapo/te ii noje/umite, a 
canjecT je rjiac ibe3iin. 

lio lllapjiy Baruepv (Charles Wagner* 

Bjeofcu, Kyd me BOJba, od čeče He ymene . 

Bor ne luiaha CBOKe cy6ome ! 

Hap. nocjiOBHitt. 


Prosjak. 

Prolazio sam ulicom... zaustavio me bijedan, slabašan star- 
čić. Upaljene, suzne oči, pomodrjele usne, suri dronjci, gadne 
rane... O, kako strašno je oglodala bijeda to nesretno biće? 

On mi je pružio crvenu, natečenu, blatnu ruku i stenjao vapi¬ 
jući za pomoć. 

Ja uzeh pretraživati svoje džepove... Ni novčarke, ni ure, 
pače ni rupca... Ne ponesoh baš ništa sa sobom. 

A prosjak je sve čekao, čekao... i njegova ispružena ruka 
slabo se kolebala i drhtala. 

Izgubljen, smeten, krepko stisnuh tu blatnu drhtavu ruku ... 
»Ne traži, brate, ništa nemam, brate.« 




Prosjak su.la.i na mani svojo uzdignute^. "'»dre 

“ ne -jrats _ p~”- i - —«^ - 1 

“ ' * Pr "" to Ts. £11Z “-i' 8 " M.*. 

51. 

Stari 


Silna žega. Stvora nema 
Ni u polju ni u selu; 

Sve se ugnu suncu vrelu, 

Da u sjeni negdje drijema. 
Samo ondje, gle u školi 
Star se učo nešto ljuti: 

Bit će da ga duša boli, 

Što mu žega djecu smuti. 

I on viče, i on lupa 
Štapićem po svome stolu 
Neki skaču preko klupa 
Sad će da prevmu školu. 

Ali ne će. Djeca vole 
Kadgod šum od mira ti ja; 
Danas zadnji dan je škole 
Tek što zvono ne odbija. 

A učo se k tome sjeti, — 
Kako žurno vrijeme leti, 
Danas da i sam dosluži; 
Čemu da se ljuti, tuži. — 

I ko sunce, kada pline 
Podubokih preko brazda, 

Miso mu na lice sine: 

Od sutra sam tek svoj gazda! 
I koštanim pljesne dlanim’, 

Da je drven strop zajeco: 
»Ajte«, reče, »da vam, djeco, 
O prošastim pričam danim«. 

I presta se rogoborit’, 

Djeca sjede kao kipi; 


učo. 

A učo je stao zborit, 

Ko da blaga kiša sipi: 
četrdeset dugih ljeta 
Danas, djeco, baš doslužih, 
Na života mog će ruži 
Prvo gondže 1 ) sad da cvjeta. 
Tim ne kanim dašto rijeti, 
Da su đaci trh mi bili; 

Od mnogih su pače milih 
Tri mi navijek na pameti. 
Prvi svome tih na mjestu 
Vijek je nešto smišljo, crto; 
U drugova igru čestu 
Nije uprav’ nikad srto; 
Iškolan se poslije dao 
Na poslove svake ruke, 

AT mu poso divno cvao. — 

I gavanom on je posto 
Bogatiji među ljudim; 

Ja sam ubog učo osto, 

Da se njeg’vu blagu čudim. 
Drugi bio srebro živo, 

Bez tučnje mu dan ne prođe; 
O bitkama trajno snivo 
Poput kakvog vojskovođe. 

Po ratištu svud se bio 
Sred topova strašne rike 
Lovor mu se vijenac vio. 
Generalom on je posto 
Ponajveči među živim; 


*) gondže: ruža, koja se još nije rascvjetala, pupoljak. 




Ja sam priprost učo osto, 

Da se njeg’voj slavi divim. 
Treći bio sela dika 
I po srcu i po duhu, 

Igro tek se svećenika 
I o misnom snivo ruhu. 

Poslije se marno spremo, 
Svetoj tek da služi vjeri; 
Dani su mu tekli nijemo, 

Ali čisti kao lijeri. 

I biskupom on je posto 
Djetinskijem prama sanjam’, 
Ja sam skroman učo osto, 
Da se njeg’voj časti klanjam. 
Tako ću se, djeco draga, 

Sve bez časti, slave, blaga, 
Sada zavijek rastat s vami. 
Bog zna hoće 1’ tko i znati, 
Kada ću se spuštat stati 
U dubine grobnoj jami?!« 
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Ali što je iznenada 
Učo susto i problijedno? 

Zar što jeknu zvono sada? 

II ga spomen dirnu leđno? 

Sad se, gledaj, diže — sjeda. 
Sada na sto glavu spušta 
Ko da mu se otić’ ne da 
Bez priznanja barem sušta. 
Djeca suzna oka šute, 

Kao da zlo neko slute, 

A1 na vrata zime sluga 
Iznenađen s mira duga. 

I pristupi k uči nijemo. 

Nije 1’ s’ žege star zadrijemo. 
Za grudma mu plaho segne, 

U njeg’vim ga nešto stegne. 
»Ajte samo mimo kući«, 
Reče dršćuć djeci muklo 
»I kažite, da je uči 
Dobro srce za vas puklo«. — 
Đuro Arnolđ. 


52. 

Hauin yHHTe;bH. 

■ Iji'Ho! He MOiKo ce tobophth uBiijehv o H»eroBy BpTJiap.v u 
ll]W‘II 0 pyHHB 8 .TH MV, AH y Jby 6 EBH II OAHHOCTH HEKHEAH CBOjeM CTE- 
paTe.n>y 6piiry, iiito jy je OBaj oko H»era v.'iožkjio. UBiijehe ne ’iyje 
ii ne BHflu. A.ut bii. bh ere vKiiBe 611.1)1:0. Bava ce movko roBopnTH. 
(ViyiiiajTe!... 

Ka a AobeTo y mKoay, oopaniTe iia*H>y na caMora yHiiTe.i>a. 
IleKa cy bem aa^anji napatim h AeKmije HayMone. Gvahtc .\111p1u1 11 
B.ia;iajTe ce AocrojEHCTBeiio: luni liaiiaA cBera Tora. 6 yjuiTe liapo- 
■ihto iiasKAziiBii iipojia y’!UTe.’b.v. Jecre ah Beh onaaiiJiH, Aa je Taj 
'ioBjci: casi caMuaT, aok je Bac mhoto? ( Banu oa bec Opnue ce 
caMo 3a ce 6 e, a oh 3a CBe. Kas je bec neAeceT 11.u1 ineaAeceT. a kea- 
iiito h ceAEMAeceT npeMa H.eMy jeflHOM, 3 ap ne TpeCa na3iiTii 11 
6hth iiito iipaBeAiuijii? He yflpyatyjTe ce. Aa yHimiiTe 3 aAaTau u 
110311B y>iHTeJbeB jom tc/KHm. Oh je vocteaom čem caMU,aT caxio 3 a 
one, Koju ne 3Hajy pa 3 Minii. , baTH. Kojihko je HeBHA-a>iiBHx ahrobe 
oko H.era! V'iiiTejb je npeACTaBiiiiK Baiimx poAnrejba. O11 je setiim 
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npeACTOBHHK napoja n jpacaBe, ojpeben, ;ia rac my m i j 
iiapoji.v h ja na« npoT.vMa'in aeHO aimeibc. Ha «*»na iycra ,c. iy- 
inaTe imena n.uim.v j.vmuca. a MHore n Mnore ae.cm.je, mro nx oj 
ibera l iyjexe, cano cy ojjeic ibiixoBe Be.niKe jymc. • 11111,1, J" "■ ; l 
sajca i. npejcraBHiiic ■lonje'raiicTBa. jep ono. 'ieMy iuic on y i m, mije 
HCKJbjnmBo BJiacnniiiTBo jejHora napoja, Beh aajejmi'iKO oihhctbo 

JbVJCKe IIOpOJHUC. 

HajOo.i. 1 . cy onu j-’iennnn, nojn r.iejajy CBora y’nmvba c 
HajBehHM nonrroBaaeM, HecaMo 36or iberoBa no3HBa ii iberoBe 
cavatfe, Beh ii 36 or Tora, kito oii npe^cTa^ba. Huica^ t&kbh y l ie- 
hhuh ne npeJiase nmoJiCKora npara 0e3 ncKpeiior u upaBor ocjehan* 
nočoacHOCTH, Koja je ynyhena cbcm,v, iiito ce yMii Kao bcjijiko ii 
MOB jeMiiiicKo y oBoj icyhH. Ha 3 H 30 BO, na K.iyne, na imBjeiiieHe 
c,iHKe upenoce ohh ocjehaje ciuioBJbeBor noiiiTOBaiba. Koje nx npo- 


iKHMa. yqeHiiK. Koju ce Ha.ia3ii y TaKBOM avmeBHOM pacnoJi05Keiby, 
miihii iuko. ih *ioct. On je npaBa pa 30 CT cbomc yMHTeJby. Jep, CTBa- 
paTH aa^oBO-bCiBo cbomc y i niTe. T by h hiihiith wy no bojbii, TpeGa 
3a 6y#e je^Ha 03 npBiix Opura y4emiKa. 

Tepeiy, Koju 1103110CH y*rirrejb, yneiun; nomiaiba Mimo nagibe. 
Tko MO/Ke jrrjenurrH ynnie;ba na n>eroBe nanope. TeniKohe 11 yMop, 


Koju cy Hepan^Bojnn 03 iberona no 3 ima. aKo ne 3o6pn vneninm. 
ko ju ra Bo;ie n Koju cy CBojHM Ria 3 an>CM n CBojiiM ycnjexoM iia- 
rpa3a na iberoB Tpy3? Ka 3 imabeTe im niKOJie cbc v Tpuy 11 nje- 
Bajyhn, on odaje 3aOpiiHyT. IinnannTe im panpeaa Kao liiuuihii im 
icoKomiiibna, a on yMopaH, 3 t ymeBHo MaJiaiccao. a 011 Morao cy. 
Tpa^aH oneT omoneTii, BoniiTe ra u naljUTe nannii, Kaico 3a My to 
noKaaceie. CBanaKo, ynHTeJb je 03BajKaH n iicrpajan nonjcK. y TOMe 
je cvninan paiapy, Koju ce iiohobo Jiaha nnvra u iiohobo ope n čuje. 
ano n ne 3oOnje n.io3a. 

036 amiBaibe ycnoMena im 3jeniibCTBa pban je nnaic, 3naK 
3yme, y Kojoj ncMa nJieMeninocra u 3yxa, y Kojoj ncMa noJiCTa. 
Kojihko je y 4 HTeJba 3 a 6 opaB 3 >eno 3aTo, iuto cy n>nxoBii npebaniibii 
.vneniimi Ghjih TaKBii 3 >y 3 H, Koju cv mhcjihjih, 3a ce nocraje bc.ih- 
kiim 3 aOopaRbajyhn, 3a je noBjeK HeKa 3 6110 Majien. IIoiiiTeHa cpija 
nanpoTiiB bojic 3a ce cjehajy cBoje MJia3e 30611 11 03 ajy napo T iHTy 
naicriOHocT ohomc, ikto hx na to 306a no3cjeha n iiito iim 3oniiBa 


y naMCT OHa ;iiiua, Koja nx Ta3a 0 Kpy®aBaxy... A Meby on iim 
JiiimiMa, 3para 3jeno, nope3 Bamnx po3HTejba, neiui ymijeK naynn- 
Majy nonaciio MjecTO 11 .lima BaniHx y HHTejba 


lio lllapjiy BarHepy. 
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53. 

Vsagdanji račun. 

Naše najdraže blago je čas, in vendar 1 ) ga največ izgubimo, 
ker ne preračunamo, koliko zlatega časa ponidoma-) izgubimo. 

Kdor visak dan zamudi 3 ) eno minuto, koliko zamudi v enem 
tednu? Koliko v enem letu? 

Odgovor. Zapravi 4 ) na teden sedem nimuta, na leto šest ur in 
pet minut. 

Ako vsak dan praznuješ pol ure, koliko časa izgubiš v enem 

letu, 

Odgovor. Zamudim v mesecu petnajst ur, v celem letu pa se¬ 
dem dni*, štimajst ur in trideset minut. 

Ce vsak dan zamudimo eno uro, kolikom izgubimo vpetdesetih 
letih? 

Odgovor. Zapravimo v petdesetih letih dve leti, trideset dni in 
deset ur. 

Resnično velika zguba zlatnega časa! 

Hoćemo torej 5 ) zapeti: 8 ) 

Oj zlati čas! 

Minuta, ki minila 
se ne bo povmila; 
kad časa zamudiš, 
ga vekoma zgubiš! 

Anton Slomšek 


54. 

Mornar. 

»More, slavno more, uzelo si mnogo skupocjenih života,. * 
možeš i da dadeš sreću i zdravlje. Čujem, kako zubori tvoj slatki 
glas Treb? li da ga osluškujem radosno ili žalosno? Moram h sa 
suzama misliti na one, koje si pokopalo, a s veseljem na one, što 
su te nadjačali?« 

More je dalo najhrabrije ljude. Opasnosti morskog života ne 
pobuđuju samo hrabrost, nego i najdublje osjećanje dužnosti. Život 
je mornara život strpljenja, rada i opreznosti. Pun je biige i odgo¬ 
vornosti. On nije kao život na kopnu, gdje čovjek, kad svrši svoj 
dnevni posao, može leći u krevet i bez straha spavati. 

.) ipak; *) utaman; *) zakasni; *> potroši; ‘> stoga; •) zapjevati. 
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Mornar mora da je stalno na oprezu, i danju i noću. Kapetan 
može za duge vožnje mimo sjedjeti u svojoj kabini, ako su vjetrovi 
utišali i ako je površina vode mirna, ali čim se bura digne i uz ur a 
more, mora biti na oprezu i u poslu; tada se moraju jedra razapeti 
i brod okrenuti. Možda je noć. Mornar se penje i rezapinje jedra. 
Ide sam s opasnošću svoga života. Može ga odnijeti jak. udar vje¬ 
tra, može pasti u more neočekivanim {»tresom broda. Pad se ne bi 
čuo zbog bure, niti bi se vidio u pomrčini. A brod ide dalje, dalje. 


kao i prije... 

Kad se usudio prvi čovjek izaći na otvoreno more i kad je 
izgubio kopno iz vida, mora. da je bio strašno zaplašen zbog svoga 
položaja. Ništa oko njega — nebo nad njim — a more pod, njim 
samo daske između njega i smrti... 

Po Smilesu (Čit. Smailsu). 


Boj se onoga, tko je viko 
Bez golema mrijet jada. 

I. Mažuranić (Iz pjesme »Smrt Smail-age Cengića«). 

55. 

Nastojanje i ustrajanje. 

Mnogi se tuže na sreću, da je slijepa, ali ljudi su više slijepi 
od nje. Tko gleda na svagdašnji život, vidi, da sreća stoji uz one, 
koji se znadu prometnuti. Tko radi i ne sustaje, taj će do svoje sre¬ 
će doći; ne treba baš osobitih vrlina, da se dotle dopre. Najviše se 
hoće razbora,nastojanja i ustrajanja, a za to ne treba biti veliki um. 

Nevvton (čit. Njutn), najveći astronom, 1 ) bio je zaista van redan 
um, ali ipak, kad ga upitaše, kako je mogao doći do svojih čudno¬ 
vatih iznašašća, odgovori: »Uvijek razmišljajući«. A drugi put reče: 
»Kad mi se pojavi jedna misao, još onako nejasna, tamna i daleka, 
ja po njoj dubem i sve čekam, dok se prvi tračak zore ne okrene u 
potpunu svjetlost.« 

U Dubrovniku je krasan spomenik velikom dubrovačkom do¬ 
bročinitelju i državniku Mihu Pracatu. Na spomeniku je uklesana 
mala gušterica, a evo, što znači: Pracat je bio s početka puki siro¬ 
mah, ali nije zato mislio, da mora uvijek takav ostati. Počeo je 
s malim raditi i trgovati i u kratko vrijeme došao do velikoga. Tr- 


*) astronom: zvjezdoznanac. 
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gujući tako s Carigradom i s Istokom za teče ga nepogoda: more 
proždre odjednom cijelo njegovo imanje, i on ostade siromah kao 
i prije. No volja za radom još ga nije ostavila. Počeo opet iznova, 
sreća mu se nasmijala, i on u kratko vrijeme stekao silnu imovinu. 

U obilju bio je već i zaboravio prvu nesreću, kad najednom more 
opet uzavrelo i opet proguta njegov brod i trgovinu, a njega živa 
siromaha ostavi na žalu. Očajan stajao je jednog dana uza zid na 
suncu ne znajući, što da počne. Razmišljao i premišljao i bilo mu je 
da svisne od tuge. Međutim opazi malu guštericu, gdje se uza zid 
penje i svaki put, kad je baš pri vrhu, padne. Istom trideseti put 
uspije gušterici uzaći. »Evo«, usklikne Pracat, »gušterica je pamet¬ 
nija od mene; zašto da ne pokušam i ja još jedamput!« To i učini. 
Sada mu se trud isplatio; on steče opet golemo bogatstvo, kakvu 
ge malo kada vidjelo, a teško je prebrojiti sve, što je na smrti osta¬ 
vio svome gradu, sirotinji i zavodima. 

Slavni ljudi, koji su dobra učinili svojoj domovini i čovječan¬ 
stvu, svi oni dođoše do uspjeha živim nastojanjem i neumornim 
ustrajanjem. Dosta je zaviriti u životopise najvećih obretnika, 
umjetnika i mudraca, da se uvjerimo, kako su svi oni stekli slavu 
svojom neumornom radinošću. To su ljudi, koji sve u zlato promeću 

_i samo vrijeme. Ono što su stvorili Nevvton, Dante, Gundulić, 

Michelangelo. Leonardo da Vinci, Preradović i drugi velikani, sve 
to izveli su oni živim nastojanjem i neumornom ustrajnošću. 

Životopisi svih velikih obretnika živi su izgledi, što može ustraj¬ 
nost. U svakoj struci — u obrtu, u nauci, umjetnosti i književnosti 
mnogo se pripovijeda o čudesima, što ih je mogla izvesti samo 
gvozdena volja i ustrajnost. 

Pjesnik »Pobratimstva«, Splićanin Luka Botić bio je sin 
siromašnog varoškog težaka. Zauzimanjem znanca svećenika pri¬ 
mljen je u đačko sjemenište kao mladi vratar, samo da se od osta¬ 
taka prehrani. Kasnije su mu đaci od milosrđa podmetali; tko rub¬ 
lja, tko starežine, da i on može uz njih ići u školu. Toliko siromaštvo 
nije priječilo Luku, da marljivo uči i da se isporedi s najizvrsmjima, 
koji su se svi oko njega okupljali, da snuju nove osnove o preporo¬ 
du svog naroda, kad je po cijeloj Evropi odjekivao snažan pokret 
naroda za slobodom. Svršivši nauke u Splitu, Luka bez torbe i opa¬ 
naka udario kroz »tursku zemlju« Bosnu i Hercegovinu, da upo¬ 
zna svoj narod, da nauči njegove običaje, jezik, misli i život. Po- 
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tucao se od hana*) do hana, kroz Turke i vukove, dok se dokopao 
Beograda. U Beogradu ne nađe zarade. Sve patnje i nevolje, koje su 
ga neprestano od djetinjstva pratile, nijesu ubile u njemu volju za 
radom i nadu u bolju budućnost. — Onda pođe pješice u Zagreb, 
gdje je »maloga Turčina« iz samilosti primio Ljudevit Gaj u svoju 
tiskaru i davao mu stan i hranu za osamnaest sati dnevnoga rada. 
Luka se nije smio nikome pokazivati, jer je bio maloljetan, bjegu¬ 
nac i rodoljub u opasno vrijeme austrijske strahovlade. 

Ugledni Brođanin, prosvjetni radnik, Načo Brlić upozna pleme¬ 
nitu dušu maloga Luke i odvede ga svome dobrotvoru biskupu 
Strossmayeru u Đakovo. Tu je napokon putnik odahnuo. Radio je, 
učio, pjevao, biskupovo dobro nadgledavao, narod budio, tuđinsko 
samosilje potkopavao i svojim krvavim trudom stekao imanje. U 
muževnoj dobi bude izabran za narodnoga zastupnika za hrvatski 
sabor u Zagrebu. — Luka je svojim radom postao u Slavoniji kod 
naroda mogućniji od najbogatijih slavonskih grofova. Ova »splitska 
sirota« postade u kratko vrijeme čuven čovjek u cijelome svome 
narodu. Eto ploda nastojanja i ustrajnosti. 


Iz knjige: »Pomozi sebi!« 


Marin Bego. 


*) han: konačište, gostionica. 
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IZ PROŠLIH DANA BORBE I SLAVE. 


56. 

Dolazak. 

Prah pod našim koracima 
Prah nam slavnih pređa to je. 

Preradović. 


I. 

Velebit-goro, na te narod pane 
U mrkoj noći, trudan, znojan, prašan. 
Strava ga spopa; ustrepi i stane ... 

U tami urlik stoji ljutit, strašan. 


Što bije dolje o tvrde litice? 

Sluša li prijetnju Bijesa krvnika? 
Mnoštvo se baca u prašinu niče 
I Vida zove, boga zatočnika. 

Za teškim putom i dugim patnjama 
Pod nebom tuđim crna Neman čeka, 
Ljutito, muklo riče usred tama. 
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Krkod, bukom šumi izdaleka: 

Gomila bdije... sluša. Zmaj to stenje 
I silan, bijesan uz goru se penje. 

H. 

Nebeska vrata zora otvorila, 

Sinuli doci, planule su gore, 

Zasja ko srebro ono sinje more. 

U lugu ptica prhnu, letnu vila. 

Mirišu alge, 1 ) smilje i kupine. 

Oblak, u liku mlada bojovnika, 

Crven se diže iz morske pučine, 

Na humu suklja dim sa žrtvenika. 

Ovjenčano slavom granu mlado sunce: 

Prosiplje zlato na kršne vrhunce, 

Zvijezde truni na smreke i bore. 

Očiju plamnih, užarena lica 
Niz goru mnoštvo srče ko bujica 
I ruke diže, kliče: More! More! 

Iz knjige »Hrvatski kraljevi« Vladimir Nazor. 

Zašto je narod spopala strava? Tko je ta »Neman«? Hrvatski slikar 
Celestin Medović naslikao je sliku »Dolazak Hrvata«, pjesnik August Senoa 
napisao je pjesmu pod istim natpisom, a hrvatski glazbenik Ivan Zajc stvo¬ 
rio je k riječima pjesnikovim glazbu. Tko poznaje sliku, neka je opiše. 
Slika, pjesma i glazba prikazuju dakle isti događaj. Slikar, pjesnik i glazbe¬ 
nik su umjetnici. Neki sadržaj — kako vidimo — može se izraziti različitim 
umjetničkim sredstvima. 


57. 

Krunjenje prvog hrvatskog kralja. 

(Pjesničko priviđenje.) 

I. 

Tamo na brežuljku stoji hram Gospodnji. Bijeli se na proljet¬ 
nom suncu. Vrata su širom otvorena, a na njima stoji u oma tu 2 ) 
od zlata i srebra poslanik pape Ivana Desetoga, koji je Tomislavu 
donio znakove kraljevske časti. Okružen je prvostolnikom spljet- 

*) alga: morska trava; *) ornat: svečano odijelo. 
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sitim i biskupima iz hrvatskih i latinskih dalmatinskih gradova. Iza 
njih u crkvi i oko crkve svečenstvo. Tu su opati i priori samostana, 
tu svjetovno i ledovno svečenstvo, sijede i časne brade glagoljaša. 
Gledaju niz brežuljak, gdje se u ravnici skupio neizbrojivi narod. 
Razdijeljen je i>o plemenima i rodovima. Ispred svakoga plemena 
stoje starješine i župani. Svi su u sjajnim odorama, a oružje im se 
caki i i bi i jesti od zlata i dragog kamenja. Dvanaest plemena starih 
koljenovića. Ozbiljni i trijezni župani puni samosvijesti i ponosa 
gledaju u daljinu prema šatoru, gdje se u taj čas redala povorka, 
koja če odvesti Tomislava Budimira gore do crkve, k svečanom 
činu krunisanja ... 

Konačno se duga povorka pomiče. Naprijed stupa kraljeva tje¬ 
lesna straža u oklopima sa srebrnim i pozlaćenim šljemovima, sa 
štitom u jednoj ruci, a dugim kopljem u drugoj. Stupaju odmjereno 
i oštro, svi jesni dužnosti, da čuvaju svoga uzvišenoga gospodara. 
Za njima eto svećenstva slavenskoga i latinskog obreda s upaljenim 
svijećama, s križevima, svetim moćima i crkvenim posudama. Iz 
zlatnih i srebrnih kađionica diže se dim tamjana u lakim oblacima 
i napunja mirisom zrak. Kud prolaze svećenici, blagosivlju narod, 
a ovaj kleca na koljenima, krsti se i pobožno prima blagoslov. Kla¬ 
nja se pred svetačkim slikama, čudotvornim, donesenim na taj dan 
iz dalekih starih samostana i crkvi. 

A kad je prošlo svećenstvo, dolaze dostojanstvenim korakom 
župani, načelnici kraljevskih gradova, banovi i knezovi banovina 
i oblasti. Svi su u svili, kadifi, zlatu, srebru i teškoj kunovini. 2 ) Ne 
možeš da ih se nagledaš od sjaja i ljepote. Na glavi im sjajni šlje¬ 
movi i kalpaci sa ždralovim i orlujskim perima, utaknutim u zvi¬ 
jezde i kopče od dragog kamenja i bisera. A tek njihovo oružje! 
Nose ga u desnici ili o pojasu. Nosili su ga još njihovi pradjedovi i 
proslavili ga u teškim bojevima braneći slobodu svoga roda. 

Osobito udaraju u oči župani, koji na dvoru vrše posebne 
časti. Tu je na čelu dvorski župan, uz njega »majordomus« ili djed, 
dvorski rizničar, župan mačonoša s velikim kraljevskim mačem kr¬ 
stašom. 3 ) Težak je taj mač. Iza njega stupa župan stjegonoša sa svi¬ 
lenom kraljevskom zastavom, koja se ponosno vijori nad glavama 
gorde gospode. Uz njega stupa župan kopljonoša s pozlaćenim, 
kraljevim kopljem, koje je u junačkoj ruci Tomislavljevoj u boje- 

2 ) ku novi na: krzno od kune. Ovo se krzno nekada davalo za porez; 
3 ) mač krstaš* mač u obliku krsta. 


6 
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vima s Madžarima sigurno gađalo. Ponosno stupa i župan stitonosa 
s kraljevim štitom, na kojemu se vide tragovi strelica, sto se slo- 
miše na njemu u Posavskoj Hrvatskoj. U povorci su jos i župani, 
pehamik, ubrusar, ključar, konjušnik. postcljnik, sokolar, \o nr i 
tepčija.*) Oni nose bogato darove, kojima će kralj darivati naiod i 

svećenstvo. 


Konačno dostojanstveno stupa ion-Tomislav... Mlad je 
i krepak. Visoka uzrasta, snažnih mišica. Na licu mu blagost, a u 
očima ljubav i dobrota. Crna kratka brada i duge guste vlasi pa¬ 
daju poput svile na jaka ramena. Odjeven je u grimizne haljine, 
a opasan skupocjenim pašom. Na njemu nema još ni plašta ni kru¬ 
ne. U ruci nosi dragocjenu posudu s darovima za svećenika, koji 
će ga ovjenčati kraljevskom krunom i pomazati dragom masti. 
Iza njega stupa časna staračka pojava ninskoga biskupa Grgura 
Dobre, koji vrši koncelarsku službu na dvoru. On je Tomislavov 
ljubimac, njegov mudri i prokušani savjetnik u državnim poslovi¬ 
ma. Odjeven je u svećeničko ruho istočnoga obreda s biskupskom 
krunom na glavi i biskupskim zlatnim štapom u desnici. Kud pro¬ 
lazi, pravi u uzduhu znak križa i blagosivlje narod. On je predstav¬ 
nik hrvatske crkve i branitelj glagolice, stare baštine slavenskih 
apostola sv. Ćirila i Metodija. Narod gleda u njega kao u proroka i 
iskazuje mu duboko poštivanje. 


Sjajna je povorka stigla do crkve na brežuljku. Banovi, župani, 
knezovi, načelnici gradova i drugi dostojanstvenici ulaze sa svećen¬ 
stvom u crkvu. Papin poslanik počinje svečani obred krunjenja. 
Narod nestrpljivo iščekuje, kad će ugledati prvoga svoga kralja u 
punom kraljevskom sjaju. 

Najednom nastaje mir... 

Iz crkve se čuje pjevanje svećenstva, čuje se veličajni hvalo¬ 
spjev: 

Slava Bogu na visini, a mir ljudima na zemlji! 

Slava i hvala svijetlomu i dobrom kralju, 

Slava i hvala i zdravlje!... 

Usliši, Gospod, molitvu puka svoga, usliši, Gospodi! 

Na mnoga ljeta, slava i hvala 


4 ) tepčija: upravitelj dobara i čuvar paževa (tepaea). 
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I zdravlje svijetlom kralju hrvatskom Tomislavu, 

Na mnoga ljeta slava i hvala i zdravlje... 

A kad su zadnje riječi hvalospjeva zamrle u proljetnom danu, 
nasta tišina. Sve se oči uprle u rastvorena vrata hrama. 

I on izlazi na vrata. Na glavi mu blista sjajna kraljevska kru¬ 
na, na ramenima skupocjeni plašt, a u desnici kraljevsko žezlo. Za¬ 
trubiše tnabijači u duge srebrne fanfare, stotine zastava spusti se 
na poklon, a tisuće srdaca zakuca uzbuđeno i iz tisuće grla zaori 
jednodušni pozdrav: 

— Zdrav nam bio prvi i veliki kralju svih Hrvata!... 


Na istoku se pomolio mjesec i dotakao tracima ubavog Du- 
vanjskog polja ... 

Iz knjige »S puta na Duvanjskom polju« Milutin Majer. 



Duvanjska bazilika. 


Slikar Oton Iveković naslikao je historički događaj o krunjen ju Tomi- 
slavovu. Tko poznaje ovu sliku? Imamo znatan broj histonckih slika iz 
prošlosti našega naroda od najboljih naših umjetnika. Ovakove slike izra¬ 
đene su i u malim veličinama. Treba ih sabirati i češće promatrati! 

Nova se bazilika 5 ) gradi na temeljima staroga rimskoga hrama, nekih 
stotinu koračaja od glavne duvanjske ulice, a u blizmi zavoda sestara 
Milosrdnica Nacrte je osnovao besplatno crkveni arhitekt prof. Stjepan 


5 ) bazilika: crkva. 
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Pnđhorcki iz Zagreba. Crkva će bili sagrađena u stilu starokršćanskih ba¬ 
zilika kakve su nekoć gradili knezovi i kraljevi za > s P° k °l SVOJe £“ še - P° 
Kninskom,' Petrovu i Solinskom polju Crkva će od domaceg klcsanog 
kamena s dosta visokim tornjem i veličajnom kupulom. J J 6 J 
ske strane biti izvedeno u zidu od pozlaćenog i raznobojnog mozaika ) osam 
anđela. Visokim i širokim kamenim stubištem ulazit će se u hn m. 


58. 

Petar Krešimir Veliki. 

U selu. 

Dan velji selu cetinskome 1 ) svane. 

Kralj ispred kuće županove sjaho. 

Kmeti se kupe; promatraju plaho 
Vladara, gospe, velmože i bane. 

Dotrko župan: — Svijetla kruno, gdje si 
Sjahao? Selo kukavno od vijeka... 

— Župane, tu ću ostati. Donesi 
Pogaču crnu i zdjelicu mlijeka. — 

Kmetici maše-Žena strepi. Njeno 

čedo kralj svoja na koljena sjede. 

Dijete sprva gleda prestrašeno. 


Trak sjajan sinu u zjeni veseloj. 

I crvić kralju po bradi bijeloj 
Ručicom tapka; ciče: — Djede! Djede! 

Iz knjige »Hrvatski kraljevi«. Vladimir Nazor. 


Petar Krešimir IV. bio je najmoćniji hrvatski vladar. (1508—1073). 
Sjedinio je Dalmaciju s Hrvatskom i osvojio Bosnu. Granica hrvatske drža¬ 
ve protezala se na istoku do Drine, na jugu do Neretve. Petar Krešimir bio 
je pravi narodni vladar, prijatelj seljaka i radi toga vrlo poštovan od cije¬ 
loga naroda. Pjesma Vladimira Nazora prikazuje ga u toj lijepoj slici. — 
Poshje Petra Krešimira došli su na hrvatsko prijestolje još ovi domaći 
đn inim , pT (1073 ~ 1 “ 75) : Dmitar Zvonimir (1076-1089); Stjepan II. (1089 

<* “ HS srs u i ““ iić *' 

nema^esTmenom Ce°ii 0 nTi. naZiV ^ ° d imena Cetin-grad. a 
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donje Kupe, a na sjevernom podnožju planine Gvozda došlo je do bitke na 
koncu travnja ili na početku svibnja. Petar je bio pobijeđen pa i sam pade 
na bojištu kao posljednji narodni kralj hrvatski. Gvozd dobije ime Petrov 
Gvozd, a danas se zove Petrova gora. Poslije Petrove smrti potjeraju Hrvati 
Madžare preko Drave - Godine 1102. povede sam Koloman vojsku na Hrvate. 

Ne vjerujući bojnoj sreći ponudi Hrvatima, da se mirnim putem nagode. 
Hrvati pošalju u njegov tabor dvanaest svojih župana za pregovore. Ovi 
sklope s Kolomanom ugovor i priznadu ga svojim kraljem. 

Slikar Oton Iveković naslikao je »Smrt Petra Svačića«, a pjesnik Au¬ 
gust Senoa prikazao je događaj bitke kod Gvozda u pjesmi s istim natpi¬ 
som. Tko od učenika poznaje sliku, a tko je Čitao pjesmu? 

59. 

MoHax CHMeyH. 

(•T&pHjH HeMaiba, bcjihkh /KynaH cpncne aeMJbe, Gpojn Beh 
ocaMAeceT u Tpehe jicto CBora jKimoTa. — Cnara My Manaucaia, 
poenima ocnaGiina, ne mo/Kc Biuue Aa BJiajia Ma l ieM, a nopcjnipiiu 
ii.iaiiiT ore/iaio cjiaCiiM njichima ner^a cnnnora HeMaae. ,H,ocaAHjie 
mv opare a pucaime. 

Ha B.iaroBecTH, tpuaccct h ceAMora .ieTa CBoje ujia^aBime 
ca 3 Ba caGop v ctojihh rpaa Pac 1 ), ca3Ba cBeimenciBo Mano ii Be- 
jihko, BnacTeny Ma.iy h BenHKy, cTape Oojiie npyroBe CBoje, /Kime 
cbcaokc cjiaBe iberoBe u jyna t iKiix Myua H>eroBiix. 

Hac.iaibajyhu ee na CBoja ABa cima, OreBaHa u ByKana, Kao 
crapii xpacT Mel)y ii3Aanu,iiMa cbojhm, ybe HeMaaa y KaMeHHTy 
ABopaHy, r^e ra rocnouiTiiHa cpucna Meicame, nocaAH ce y ajiaTue 
cTonoBe n OBauo nporoBopu: »CBeni oii,ii u milih ap c V3h! Mnoro^ je 
neia nponeTeno npeKo naiunx rnaBa, Miioro hbgthhx uponeha h 
cTVAeimx 3HMa. ^Ba^eceT je n Biuue roAuua, Kano je CHer nao na 
rjiaBy Mojy, Kao ua rnaBy CTapora JbyGoreua 2 ). ll3A&7ia Me Mimimia. 
Hore na;taAOine. Obo Mano cnare 0CTa#e mu Aa cnirneM ao rpofia, 
komo eBo cnemuM. noauaAocMo ce y AoGpv u 3Jiy, 11 miKaAa itac. 
mujih Apy 3 H, ne Gnx ocTaBiio, a& je ao Moje BOJbe. Anu ja Beh 
oc&MAeccT 11 Tpehe neTo GpojiiM. Mjerno caM ce, ajm ne ucamiM, jep 
caM paAMo 3a CJiaBy Bou\jy u 3a AoGpo Mora pacTypeiior mieMena. 
Aji u rocuoAO CBema, ja caM BJiaAao na caM Mopao norpeiuiiTii. Mojy 
Ayiuy npHTHCKyje Tenmu TepeT, ii kvhcm BaM ce npaxoM 3aBHA.e, 
oua Mora, a& 6h mii naume Gnno noucTii na njiehiiMa Jl\pMinop 
Hero TepeT Taj. BneAe ceune HecpeTHHX GoroMima n noKJiOHHKa lle- 
pynoBHx, Te HcpTBe Bepe naiue cBeTe, y 3 HeMHpyjy Me y uacoBiiMa 

! ) Pac: r.iaBHii rpaa PauiKC, npBe cpncne AP*a*e; *) Jby6oTen: Bpx y 
IIIap-njiaiiunH. 
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hoHhhm a osma npo.un.cHa k P b h.hxob8 veto mh ce npnm,ba. 
Kano a-in.i.vcuvjc noLi>e npecmi.a Mora. Kao m. fin rpe. 

r,ao m iix iKaniiM, a,m nao hobck MopaM ocehaM. OcehaM «per 
rpeiSa CBojnx. h BpeMe jc, aa ce n 3 a W noctapaM. npaiumjm. 
oun ii jpvroBii — mh ce MopaMO paciara. Eto bum cima Mora. Mora 
OreBaHa, Heica naši oh 6 yje bc.ihkh Kjman. a ja iucm aa v Tmurna 
caMocrana ’iei;aM ’iac. Ka a hy 6 hth nosmin 1 odio,iy.- npirtnan 
k ceOn cHHOBe CBoje, CTeBaHa n Bynana. peac hm: »Chhobii Moju. 
Kpma Moja! Ila Bana ocTaBa.aif 3 eMJi>y h Ha P 04 Moj. Icoh, cime 
Moj CieBaiie, ociaBJbaM TepeT Gpnre ipjKaBHe, »ce 3 Jio npaBie y Miipy; 
Nm ocBeie y paiy. Oji lanac cn th BejiHKii 5RynaH. naaif čpara, 
a oh nena ii nocjiymaH 6y,ie. By < airre cjiojkhh, na heTe janu 6 hth h 
CTpaniHH Bpa3iiMa namiru!« 


II HacTa BauiKa ma.iocT y ctoiiom Pacv, jep HeMan>a ce npainia 
ca cbctom h nao CMHpenn MOHax GiiMevii o^;ia3H y 3a4y3K6nHy 
CBoj.v 0iyieHimy, rije je h rpof> 3 a TKiiBOTa CBora ceGn oaniao. 

A CaBn crnjse r.iac y Atoh*), m My je oraij iiociao Monax, u 
Haimca KH>Hry ony cbom. no3Ba ra, #a norpyiH crapocT CBojy, ia 
jobe k H>eMy, , 5 a npoamBe sajeino. 

II paajne Heuama KH»nry, uy r.iac čuna CBora na ce CTa^e 
npamTaTH c Miijimia h iparnua. A c h>hm noljoiue 11 MHorn 01 
cTapnx ipyroBa n»eroBiix c foiarou MHorHM 11 aaaTHHM CTBapiiMa 
3 a upKBe. 


A CaBa nx paiocHo icmena 11 no>KiiBnine TaMO oHano. kuko 
JKMBe H OCTa.HI HHOUH 4 ) TKHBehn CaMH CHpOMaiJIKH, a roenOACKH 
°faapyj t vhn cnpoMaxe. 

II nyryjyhn jemou no CBdoj ropn naiibonie na jeine pa 3 Ba- 
jiiHe. — Henaia ce iy pa3.ierao yMHJiHH r.iac 3Bona 11 no6o>KHiix 
mioica, a TaMjan ce inaanie y buc, jep to 6eme Maiiacmp, na ra 
MopcKn paaČojHHi^H nopoGiime. nonajnnne n nopynninie ? ia My ne 
ocTa KaMen na KaMeHy. II 3a>KeJienie 06 a, ia oneT nponoje y c.iaBy 
Bo/Kjy. C3aTpan:Hiiie n loGiime noMoh 01 CTeBana n nouirome xpaM 
113 pa3Ba-mna. IIoKjionnnie ra CTeBany n ipasaBE cpncnoj. Heica 
oAceJe Xn.ieH.iap 6yie cpncKn Manacmp, CTaniiniTe Općima, Koju 
C) yW P a ^ ri na y Re H pam yrexe iyme noTpa^n.in Atoh. 

CtenaH Cpcsiau. 


HajM.iabu chh Crjcnana Henaibe Pac tko uch ce y cBojoj CMauHaecTOj 
roABHH docbctho Maiiacmp.* kom »hbotjt OopaBetm y CbJoJ rop> no"eHo„ 
' CaBa y3C0 Je 3a aa ^y cBojcra iKiiBoia, ,ia rpnoKv up K By .vimui 

A toii. Atoc, Onero Op.ijo Ha IIO-TVOTOKV Xmigni; *) jdho k: pojomiHi;. 
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CHMOCTiUlliOM, T. j., M HOCTdBJbdliaC CIIHCKOIlATa H nOOIiChHB,llbe CBCheHHIaa HC 
oiincii o aapurpaacKOM naTpnjapxy, Beh Aa Cp6n AoCHjy cBoj^ra apxH€HHcKona. 
Obo Hfl-cToJan»c 6yAc 0 Kpyibc*H 0 ycnjexon r. 1219. Ka a ce cb. Gana Bpahao H 3 
napnrpaia y Gp6njy, aaApaeao ce neno BpnjeMe ua Gb. ropu, o^aK^e jc aobco 
uaaOpaiic ynciiHKC aa einicKone, a 113 Co.ivna aouho jc* npimene KibHre, Koje he 
ce npcBCCTH. 


BpaT CaBHii C t c b a h H e m a lb h h npBOBjeHMann yjc*Auiino jc cpncKH 
jiapoi 11 ociiOBao cpn<-Ky Ap>KaBiiy caMocianHocT. IUto jc Ono aa XpBETCKy To- 
Miu Jian. to jc lleMaiba Ouo 3a CpOHjy. Ha CnocoBAaH toa. 1217. OyAC CTCBaii y 
OKpyH>CH 3 a. cpncKOH Kpa.i>a. 

yupo jc 1228 CieBaiia H c m a h. » h a Hac.uijc*.ic Ha KpaJbeBCKOM npH- 
jccioJiv 3:i peAOM Tpn H»ei>oBa cima, a oHAa ABa vH.VKa: ;ip&ryTBU u ypom 
II M ii .i y t h u. Obaj iiocjbefl&H Oho je CHainaH Bna^ap. IloBehao je CBojy ap^bv 
hohim acMJbaMa, a CKonJbe j’^hhho je cBojoM npHjecTo-inuuoM. Garpa^HO je 
Maiiacmp r p a n a h ii i\ y, naj.*benmy crapnjy rpaAfty y GpCiiju. 



rpaiannna. 


60 . 

Gosposvetska slava. 

Na urečeni dan pođoše sedmoro braće, Višević i ostali župani 
i panovi na tu slavu. Vodiči su ih Valjuhovi odveli na neko široko 
i daleko polje, okruženo visokim gorjem. Usred toga po ja bijaše 
postavljen golem, četverouglat kamen. Kad su knezevska braca 
prispjela sa svojom mnogobrojnom pratnjom, bio se bas u taj cas 














88 


popeo na taj kamen stariji čovjek u običnoj nošnji s motikom u 
ruci. Od drugoga je kraja toga polja dolazio uto knez J 
svome kneževskom odijelu s prebačenim knezevskim plastem pre- 
ko leđa. Sjedio je na konju bijelcu, opremljenu i iskićenu bogatom 
ormom. Spazivši poljodjelca na kamenu stao je knez sa svojom 
sjajnom i bogato odjevenom pratnjom pa je nešto podalje svukao 
i skinuo svoje sjajno odijelo i kneževske znakove te se preobukao 
u isto onakovo seljačko i težačko ruho i surrnu, kakovu je na sebi 
imao seljak na kamenu. Tada je jednako dao skinuti sa svoga 
konja bogatu ormu i zauzdao ga tek običnom uzdom. U desnu je 
ruku uzeo da vodi konja, a uz njega vitoroga vola, dok je ljevicom 
primio dug, seljački, gotovo pastirski štap. Takav je pokročio i 
krenuo prema kamenu, na kojem je sjedio seljak. Ovaj učini kao 
da je sada istom opazio došljaka pa upita glasno, da se nadaleko 
čulo: »Tko odanle dolazi?« Sakupljeni mu svijet odgovori jedno¬ 
dušno: »Ono je knez vojvoda!« Seljak sada nastavi s pitanjem, 
da li je knez pravedan sudac? Da li mu je na srcu dobro zemlje? 
Je li po rodu iz pravednoga plemena? Je li poslušan bogovima i 
da li im prinosi žrtve ? — Kad mu puk na sve to odgovori jesno, 
onda upita seljak: »S kojim pravom može on da od mene uzme 
ovo mjesto?« Narod mu odgovori, da će knez kupiti od njega to 
mjesto za šezdeset dinara i za konja i vola, što ih vodi sa sobom, 
a prepustit će mu i haljine, što na sebi ima. Seljak ustane, lakim se 
udarcem dotakne kneza i prepusti knezu kamen. Taj se odmah 
posadi na nj, prihvati mač, što mu ga je dvorjanik pružao, pak 
zamahne mačem na sve četiri strane svijeta, da se poslije toga 
pred čitavim narodom glasno zakune, da će biti i pravedan sudac i 
brižljiv vođa narodu. S glave skine svoj veliki široki seljački klobuk 
pa zahvati njime svježe vode, da se napije. Nakon toga povede sa 
sobom sakupljeni svijet najprije pred zapaljeni žrtvenik, na kojem 
prinese žrtvu bogovima, a onda na široko polje, gdje su gorjeli 
ognjevi s ražnjevima nad njima, na kojima su se pekli jaganjci i 
volovi, i tada knez pozove svjetinu, da se gosti i veseli. A narod 


mu prije započete gozbe položi prisegu vjernosti. Nazočnih hrvat¬ 
skih knezova i ostalih starješina veoma se ugodno dojmilo sve, što 
su vidjeli, te su svoje veselje glasno izricali. Čisto su zanosno pripo¬ 
vijedali, da je kod njih gotovo isti običaj, te da se kod njih njihovi 
župani, vojvode i panovi na isti način ustoličuju. Pri tom ih je 
obuzimalo čuvstvo sigurnosti i spoznaja, da dolaze među svijet i 
ljude, koji im nijesu nipošto daleki i tuđi. Dašto u prvi im se mah 
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činio jezik, što ga je ovdješnji narod govorio, dosta različit od 
njihova govora, no brzo su se mogli sasvim lako sporazumijevati, 
osobito s knezom Val juhom i njegovom okolinom. Ovi su naime 
na svojim češćim putovanjima kralju Samu imali dosta zgode, da 
se nauče sjevernome govoru slavenskom. 

I Valjuh je teškim srcem pristao na skori rastanak. 

Iz rcmana ^Dolazak Hrvata«. Ljubo Babić Đalski. 


61 . 

Najstarija povijest Slovenaca. 

Od južnih Slavena jedini Slovenci nijesu stvorili svoju narodnu državu. 

U šestom i sedmom stoljeću priznavali su Avare za svoje gospodare, no i 
pod ovom tuđinskom vlašću oni su zadržali svoje domaće vojvode. Poznat 
nam je od njih Valjuh. Poslije Avara pokoravali su se kralju Samu. U 
osmom stoljeću došli su pod franačku vlast. Kad su se kasnije htjeli oslo¬ 
boditi franačkog gospodstva i podigli se na njih, svrgne tadašnji car Lju¬ 
devit Pobožni domaće knezove (god. 823.) Ovim događajem počinje potpuno 
gospodstvo tuđinaca nad Slovenc'ma. Sada prestaje zapravo slovenska po¬ 
vijest, jer je njihova zemlja rastrgana u malene oblasti, pa se može govoriti 
samo o povijesti ovih oblasti. Jedini je spomen na nekadašnju slobodu obred, 
kojim se postavljaju koruške vojvode na Gosposvetskom polju. 

Gosposvetsko polje oilo j? slavno još za rimskoga vladanja. 
Tada stajaše na njemu grad Virunum. Brojni ostaci starorimskih zgrada, 
nadgrobno kamenje i drugi spomenici -azasuti po polju svjedoče, da je tu 
bilo bujnoga života i velike kulture. Kad je za seobe raroda rimsko gospod¬ 
stvo propalo, opusti i Virunum, ali već u 6. stoljeću bude naseljen kiepk'm 
i cvježim plemenom slovenskim, pa postade središtem i stolicom korutan- 
sklh 1 ; Slovenaca. Tu vladahu i prvi knezovi slovenski, tu bude podignuta 
možda najstarija slovenska crkva, crkva Gospe svete, kad su Slovenci pri¬ 
grlili vjeru kršćansku. Slovenskih domaćih knezova i vojvoda doduše brzo 
nestade, no nijedan koruški vojvoda, ma da ga je imenovao i sam car 
rimsko-njemački, nije mogao ni smio vršiti svoju vlast, ako ga n^e slo¬ 
venski puk u Koruškoj priznao. Instalacija se svečano vršila kroz stoljeća 
upravo na Gosposvetskom polju, ispod vojvodskoga grada Kmskoga. 

Vjek. Klaić. 


62. 

Uap CTeBaH HyuiaH. 

;iBaaeceT u neTiipn rodine Ria^e 3ymaH0Be (oa 1331. ao 1355.) 
jecy liajcjajiuije AoOa cpncKe iipoiikiocTii. tpncrBO je, ociim ^T>- 
CpoBHiiKa, Bočne u KpajeBa y ^rapcKoj, Ghjio noA JIymaHOM ueno 
yje/uubeHo h cjio6oaho. Taaa ;Ty uian Hauncjm, a a 3a epnemo Bc«e 
CBe ocTaJie napo;ie na BaJiK&HCKOM noJiyocTpBy; u, Kao ihto cy i { ćii 
Beh AOTJie Ghjih creKJin npBeHCTBo na Gojhom noJby, Aa nocmirHy 
to iicto h y CBeMy Apyrow na Aa oko ce6e npimyne Apyre napere 
6 aJiK&HCKe y jeAHy Mohny n CHaatny AP^aBy, noja On oAOJieBajia 
naBiUMMa 113 Aanje 11 ca 3 anaAne EBpone. 

*) kerutanski: koruški. 
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„ IItllIllu 6eil«C II0TI1.VH0 AOp*U 

n olf TTviiiah CBOUIM JlHHHHM OCOUJ*««*^ 

1 aM < u “ yuiaH - . J „„„ iiii'ian u BeoMa Kpynnor 

E „ im,",, .VU=or. —* » rr Z 

iST to™ ZZZoZZ'Zi! 

" rssrs:^: «™ >• ;™r' •- 

rfoMv paaBinne ...eroBv npHpo W Wob..toct. IberoB y» paay- 
np.Mii ko oko ceOe, cee norpefie CBOra BpeMena. Qwh- 
Koimy ra cuL bom. iaacr aa* crpanuMa, xprfpocr, BojHM'o;a 
Beiimina. oicponiocT ii cupernocT y ^psKaanHM nocJiOBima, a uoBpx 
cnera Tora 6eme y JIymaHa C.v/tna cbcct o cbom.v Bapo&v opucicoM, 
4 ii joj je cJiaBH caB u>eroB pa A 6 ho HaMeiben. 

JbvCoMiip KoBanennh u JbjrflOMiip JoBanoBHh. 


Kpv&cfte napa #ymana nacaniuio je CAHK&p Haja JoBauoBHh. Tko je ca 
vneHHKa bioto obv cjihkj, nena je omraie. Ilap je Ayn»H nporaapHO roj? 
ma h hua TpnHMa h nocrao jcAan oa na janaMenirra jnx B-iaAapa eBponcKJix. 
IIoc.iHje H>eroBe cMpru npnMiio je n»eroBe mucah 6oc&hcrh habah p < Tjenan 
T b p i k o. Koju je eBojv B.iacT pafflHpHo roTOBO naA nnje.iHM noAP.VnjeM, J’Aje 
*HBy Xj»BaTH H Cpđir. On ce oKpviino KpajbeM cpucKHM 1377., a xpBaTCKHM u 
A&AMaTHHCKIIM 1390. IlOA HjOrOBUM 3KC3A0.M 3KUBJCAH C>* A&KAC XpIUTH II CptfH 
y je ah oj Apaa®H. 

('ne noBBjecHc Aorabaje, Kaju cy y jkubotv napoAflou nane.iii kakrc june 
npoMjene, npiu;aaao je napoA y CBojuM napoAHHM njecuaMa. C&Apscaj obhx nje- 
c&ica, iianoeii naBiie noBHjecHe f iHii.eiume t no obo inijecy npiiKaaauc Tonuo onaKO, 
kako cy ce bChac, Bch hx je HapoA npeMa cBojoj maihth hckhtho ii noneuiTo 
y IbHM.i u im nje ii no. 

IIocAuje cupju ;IyinanoBe 30 B.iaAa.in cy y cpncnoj Apa:aBii yiiyipamibH 
HeMiipit, jep je J'pom, chh ;|yiuanoB Ono MAaA h neHCKycan. CpncKa B-iacie.ia 
HHjeoj ce XTje.ia noiuioHHTH m.isaom BAaAapy, na je nacTano npaBO »OTiiuaibe o 
napeTBO«. Obh HOBHjecHii Aorabajn oiijCBaun cy y »apoAHoj njecMH p o id h 
M p ib a b m e b h h n<. 


63. 

Hojia3aK Typana. 

,loic cy Cp6njy iioa cjiaOiiM uapcM ypomeM pacTp 3 a.ie yny- 
TpaniH»e pacnpe. AOTJie cy ce na ncTOKy pa3Biija.ni Aor&l)&jH, Koju 
he Cimi oa npecyAHora 3Ha , ieii>a HecaMo 3a Cp6njy. B<*h u 3 a hhtobv 
EBpony. Th cy Aorabajn npoAiipaibe h Hanpe^OBaae TypaKa. Joui 
3 a ;KiiBOTa JIymanoBa (1354) ocBojiuiH cv Tvpun oa Tpica rajnmoJb 
u oTiio’ienu naiiaAaTii čnaanrajcice u cpncne 3eMJbe. 1359. roAJiHe 
'CTyna na TypcKH npecTo 3HaMeiiUTH cyjixaH MypaT. ^apoBiiT h 
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0 ^ Ba jKaii B.iaaap. 1300. roAime npebe on y EBpony. 1365. roA- 
ocBoju 3 p;i|»ch. y H>eMy HaMecTH eBojv crojmuy h npeMecra ueiuap 
T vpcKe cuare H 3 Aaaje y Eupony. BnaanTiija pacTprana yHyipa- 
iiiii*u m pacnpaMa necaMO iuto ce mije y no i ieTi;y oniipajia TypuHMa, 

^ cv ce uapcBii u h>hxobh c>Tiapiimm OTHMaJiH o H>nxoBy noMoh 
jiaAMCTaJin y ycTynn,HMa, uoje he hm ymimmi. Ten na nocJieTKy, 
Hiuelm oiiacnocT oa ibiixoBa ranpeaa, 6n3aHTiijcKii uap JoBan y 
^ MaX a nyryje y EBpony n mojih iiomoK npouiB Typaua, a;iH 6 e 3 
vciiexa, Byrapcica je Tanobep ocjiaG.’bena pacnpaMa h non,enana: 

’ ft hctok.v c npecroHHUOM y TpHOBy, u na 3ana^y c npecToiimioM 

y 

Bejinuy oiiacnocT oa Typana npBe cy ocenue HCTOme ciipcne 
iPiKaBe. ;iyniaiioB BJiacie.iHH ByKamnn 6 eme ce 1366. nporJiacHo 
cpncKHM KpaJbeM y MaiceAOHHjH. IberoB iipHCTa.inua h najBavKmijii 
oc.ionau Cho je H>eroB 6 paT AecnoT yi\T>ema, kojh ynpaBJbarae no- 
rpamruiHM cpncKHM oCnacuiMa na hctokv, TpiuiMa h Typmraa, c 
npecTOiutnoM y Cepv ((>epe3). BiiAehu pacrre&e TypaKa. BvKanmH 
H Vrjbeuia peme, Aa hx nanaAiiy h H3arnajy na EBpone. Tora paA« 
npHiipeMc ,io6py BojcKy n noby hm Ha cycpeT, a:in HaneHabenu Ha- 
naaoM TypcK.iM 20. ceuTOMOpa 1371. ro,a. Ha M e p 11 o m e h y (m- 
naiuii.H MnpMOH). na ,iecnoj o 6 £mh Mapnue, nojcna hm OyAe paa- 
fiuieiia a onu oT.ojmia iionmy. Hac.Kopo 3 araM 4. neueM 6 pa hot.' 
maune' VMpe h uap ypoui. He nyHnx 18 roflima noc.nnje Tora na A e 
unje.ia rp6nja noa unacT TypcKy H3a uoCne 6 htkc na Kooob> 

Do Tih. 'Bpbcimh.v. 


r.HTKa na 'loDBOiieiiv oiBopii.ia je T.vpuraa nvt ne caao .v C P 6 "»' " 

t , Tia „trmfl i-m roiniie II caAa iionrni^ Ty*HO h KpBaBO. aan 

Kpmne iio.i.eiie n operoBe »auie aomubu c q 6 ou v poncTBo. 

cnnoBa, a nirraac noKpajHne Hcupaamine h nošenome ca .oCk,m > P« 


Cbh mh Aa ce y co npoMeTHOMo. 
He 6h TypROM p>*mka oco.ih.ih ... 
CBe je T> f pcKa Bojcua npHTHcnv.ia 
Koib ao KOH*a, jvnaK ao jvHaKa, 
Bojna noA»a Kao napua ropa, 

CBe Capjanu Kao n oC-iaun. 


A naAopH Kao u CH*eroBH, 

H3 ne6a n.iaxa Klima naAne, 
HHrAje ne 6 h na 3eM.i>nuy nana. 
Heh na AoOpe KOibe h jyHaKe. 
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in im Kocobv no^y /to o^jivmhc fiiiTKe 
loAime US9. na Riiaobj.ih A ■ ^ tv u ' ap MypaT, a n cpncsn i ta p 

ir.vohv TvpaKa u < !**■ ■ ™ j- „opaatena. Onaj cTpaunin Coj Tommo 

.laaap nornOe y idom>. P ,^n bcjiiik fipoj njccnMO, Koje n[U!Knnyjy 

ec .vcjtKao y JVU.V >PW. » * Z "*<***■ «* < ;e ««* »«». 

ST. h njccimnn JMjennaK jrac*« cy kooobckj- nonHtaj,. 

Me^iTo^t SS 15 SS caa B y no A*»m.a, nojejBna 

ji mi!» iin Km'OBCKor 60ja. 


64. 

Četiri vrela. 

Kao poslije bitke na Kosovu. 


Usred polja Kosova 
Četir vrela izviru: 

Jedno mlijekom bijelim, 
Drugo vinom rujnijem, 

Treće krve om crvenom, 

A četvrto vodicom. 

Putnik dođe k vrelom 1 ) tim, 
Prvo vrelo zapita: 

»Zašto mlijekom izvireš?« — 
»»Da ti djecu nađojim.«« 


Drugo vrelo zapita: 

»Zašto vinom izvireš?« 

»»Da ti srce okrijepim.«« 
Treće vrelo zapita: 

»Zašto krvcom izvireš?« 

»»Da ti budim osvetu.«« 

A četvrto zapita: 

»Zašto vodom izvireš?« 

»»Da t’ operem sramotu.«« 

Petar Preradović. 


65. 

Poslije Kosova. 

Poslije bitke na Kosovu Turci su sve većom snagom počeli 
prodirati u zemlje, u kojima živu južni Slaveni. Srbi i Hrvati pre¬ 
življavaju sada teško i krvavo razdoblje svoje povijesti. Tursko je 
kopito gazilo po plodnim poljanama naše domovine, a bijesni turski 
janjičari palili su sela i gradove, otimali i uništavali stoljetne plo¬ 
dove mučnoga nastojanja našega naroda. Kad je propala Srbija, 
došle su na red hrvatske zemlje. Prva provala Turaka u Hrvatsku 
bila je godine 1415. dakle 26 godina iza kosovske bitke. Godine 
1463, pade Bosna, a 1482. Hercegovina. Hrvatska još se hrabro 
opire, no i za nju dođe kobni dan 9. rujna 1493., kad se na Krbav¬ 
skom polju ispod grada Udbine hrvatski ban Derenčin sukobi s mno- 


') vreiom: stari dat. pl. mj. vrelima. 
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go jačom turskom vojskom. Hrvati budu ametom pora¬ 
ženi. S ovom krvavom pogibijom, koja je u mnogočemu nalik na 
kosovski poraz prije stotinu godina, nastadoše očajni dani za Hr¬ 
vate. Turski val napreduje sve više na sjever, a Hrvati i Srbi žive 
odsad kroz nekoliko stoljeća pod turskim jarmom. No kako je naš 
narod imao dobre junake i vojskovođe, to su Turci često dobivali 
osjetljive udarce, što su ih zadavali naši borci za narodnu slobodu 
i vjeru kršćansku. Od svih zemalja, u kojima stanuju Hrvati i Srbi, 
jedino su tri županije hrvatske, a i one ne potpuno, ostale od Tu¬ 
raka pošteđene. Ti »ostaci ostataka« negda moćne hrvatske države 
žive u teškim prilikama, odsječene od svojih hrvatskih mučeničkih 
pokrajina. Svu ovu tešku borbu, što ju je proživljavao naš narod 
s Turcima, opisale su naše narodne pjesme tisućama stihova; sva 
naša narodna bol i sve naše stradanje kroz vjekove, svi veličajni 
junački čini naših prvoboraca i narodnih mučenika opjevani su u 
čitavu nizu pjesničkih slika, što ih stvoriše usta narodna i pero 
pjesnika umjetnika. Iz ovih tužnih no junačkih dana, ovjenčanih 
krvavom slavom nebrojenih tisuća, nicala je snaga i ustrajnost u 
daljnjoj borbi oko konačnog obračuna s neprijateljem. Pjesnik Pre¬ 
radović pjeva: 

»Sva je naša povjesnica 
Velik samo zbor pjesama.« 

Dr. P. 

66 . 

Smrt bana Derenčića. 

Knjigu piše Otman paša silni Da odvedeš plino put Levante; 
Ter je šaje Derenčiću banu; Ni mi stalo tvoje pri jate jstvo«. 

U knjizi mu biloj besedio: Kad je knjiga Otman-paši došla, 

»Derenčiću, svitla kruno banska, Opet paša drugu otpisuje, 

Pusti mene priko Ungarije, Ter je šaje Derenčiću banu: 

Priko lipa poja od Udbine, »Kupi, bane, Hrvaćane tvoje, 

Da odvedem plino put Levante 1 ): Ja ću junak sokoliće svoje, 

A mi ćemo biti prijateji«. Pa ću doći pod Udbinu ravnu. 

Knjigu štije, drugu barzo piše, Ondi ćemo poigrati konje, 

Ter je šaje Otmar-paši silnom: Naše britke ogledati ćorde, 

»Ne pušćam te priko Ungarije, Ko dobije, vesela mu majka!« 
Priko lipa poja od Udbine, 

>) Lčvanta (tal. levante) istok, istočni kraj, t. j. zapadna obala Azije 
na Sredozemnom moru i ostrva onamo. 
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Kad Ii bane knjigu proučio 
I Harvate svoje sakupio, 

Pak otiđe pod Udbinu ravnu; 

Na najlipši danak dojezdiše, 

Na dan Vele Gospe Stomorine-’) 
Kad li bane pod Udbinu dojde, 
Ondi najde Otman-pašu silnog, 
Tere htide mejdan zaratiti, 

A1 mu veli Perazović kneže: 

»Moj konjade 3 ), Derenčiću bane, 
Prije mise ne čin’mo mejdana. 
Prije mise i svete Nedije; 

Pomoć će nam misa i Nedija 
I blažena Gospa Stomorina«. 

Za to bane ništa ne hajaše, 

Neg pri mise mejdan zaratio. 
Derenčiću loša srića bila 
Da mu sele kosu odgojila; 

Kosa mu je nad oči padala, 

Češće ju je ćordom pomicao. 

Na vedrom se čelu porizao, 
Karvca mu se niz lice prolila, 
Čame mu je oci zaslipila; 

Pak je svoju sestru proklinjao: 
»A prokleta sele Doroteja, 

Ka mi žutu kosu odgojila, 

Rad kose ću izgubiti glavu.« 
Tada jače Turci navališe, 
Derenčića na ćorde razniše; 

A Pavlića, sina Derenčića, 

Njega mlada živa ufatiše, 

Do pasa ga u zemlju zariše, 

A polak ga strilama striliše. 

Od te vojske ne ubigne niko, 

Nek sam junak Perazović kneže; 
Ali ne bi ni on ubignuo, 

Da ga nije dobri konj odnio, 


I markla ga nojca susritala, 

Pa on jezdi kroz goru zelenu. 
Konjic mu je u karv ogreznuo, 

U karv čarnu juta dušmanina, 

A niz grivu znoj i karv mu cidi, 
Od svojega dobra gospodara. 
Leti junak dvoru Derenčića, 

Kad je došo dvoru pod ponžole, 4 ) 
Ugleda ga mlada Doroteja, 

Lipa sele Derenčića bana. 

Govori mu mlada Doroteja: 
»Bora tebi, neznana delijo, 

Otkle jezdiš, od koje krajine? 
Lice ti je potno 5 ) naprašeno, 
Posmidilo 6 ) prahom i olovom, 
Odića ti karvom 7 ) omašćena. 
Jesi I’ bio na Udbini ravnoj, 

Ako ideš sa Udbine ravne, 

Ti mi kaži od Udbine glase: 

Koji junak mejdan zadobio, 

Jal mi bratac, jali Otman-paša?« 
Govori joj Perazović kneže: 
»Dušo moja, mlada Dorotejo, 
Lipa sele Derenčića bana, 

A1 me, dušo, pripoznat ne moreš, 
Radi lica potna naprašena, 

Što posmidi prahom i olovom? 

Ja sam, Dore draga, drago tvoje. 
Drago tvoje, Perazović kneže. 

A1 ne luduj, draga dušo moja, 
Od Udbine da ti kažem glase! 

Da su žive od gorice stine, 

Još bi žive stine popucale, 

Ma da ne bi šarce divojačkc!« 
Govorila mlada Doroteja: 

»A1 ne luduj Perazović kneže, 

Ja sam sele Derenčića bana, 


čiji ^uDetar" 1 Šuti van* . mjesto Sv ' Mari i a : ***<> ima u Dalma- 

ž^jak^ Dod lnM j Petal > Sve « Ivan; 3 ) konjado: djever, 
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U mene je šarce od junaka; 

Pri će puknut u gorice stine, 
N T e g u mene šarce divojačko. 

Ti mi kaži od Udbine glase, 

Al je meni bratac poginuo. 

Al je junak mejdan zadobio?« 
Al joj veli Perazović kneže: 
»Kazat ću ti od Udbne glase. 

U boju te bratac proklinjao: 

A prokleta seje Dorotejo, 

Ka mi žutu kosu odgojila, 

Rad kose ću izgubiti glavu! 
Kosa mu je nad oči padala, 
Češće ju je ćordom pomicao, 
Na vedrom se čelu porizao, 


Krvca mu se niz lice prolila, 
Čarne mu je oči zaslipila; 

Tada jače Turci navališe, 
Derenčića na ćorde razniše, 

A Pavlića, sina Derenčića, 
Njega mlada živa ufatiše, 

Do pasa ga u zemlju zariše, 

A polak ga strilama striliše. 

Od te vojske ne ubigne niko, 
Neg ja junak Perazović kneže; 
Ali ne bi ni ja ubignuo, 

Da me nije dobri konj odnio, 

I markla me nojca susritala«. 
Kad to čula mlada Doroteja, 
Od tuge joj šarce raspuknulo, 
Od žalosti čamoj zemlji pade. 

Narodna. 


Ova je pjesma zabilježena u Dalmaciji na otoku Visu pa ima neke 
jezične osobine narječja onoga kraja. Mjesto glasa lj stoji svuda — j, na 
pr. poja, prijateji, mjesto polja, prijatelji, a mjesto vokalnoga — r izgovara 
se _ ar - na pr. Harvaćane, barzo, karvca mjesto Hrvaćane, brzo, krvca. 
Sadržaj ove pjesme, koji prikazuje junačko srce mlade Doroteje, sestre 
Derenčića bana, mnogo podsjeća na pjesmu »Kosovska djevojka« i »Smrt 
majke Jugovića«. U veličajnoj borbi za slobodu naroda sudjelovale su dakle 
na svoj način i žene: djevojke i majke. Poznato je, da su osobito žene Crno¬ 
goraca svim silama pomagale svoje muževe u krvavoj borbi protiv Turaka. 
Slikar Jaroslav Cermak naslikao je sliku »Ranjen Crnogorac«, na kojoj 
vidimo, kako žene nose hranu na bojište. 


67. 


Crnogorac 

Rane moje ljuto tištu, 

Mila, divna Crnogorko! 

Moje grudi pomoć ištu, 

Isparane na bojištu. 

Pomoć, pomoć, Crnogorko! 
Potpraši mi puške male, 

Ruke su mi malaksale, 

Sekuć’ Turke, Crnogorko! 


Crnogorki. 

A kad padnem, gorski lave, 
Moja lepa Crnogorko! 

Teške rane i krvave 
Nek’ zamene turske glave. 

Oh sveti me, Crnogorko, 

Ne kukanjem i sa plačem, 
Već krvavim ljutim mačem: 
U boj, u boj, Crnogorko! 
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A na domu hrani sinke, 

Moju nadu, Crnogorko; 

One divne muške slike, 

One hrabre osvetnike, 

Hrani, njeguj, Crnogorko 
I lep nauk kazuj njima: 

Svetiti se dušmanima, 

Moja verna Crnogorko! 

Đuro Jakšić. 


ol Đuro Eisenhuth, hrvatski glazbe- 

K riječima ove pjesme sloz 0 * . pjevačka društva. Junačka 

nik melodiju, pa ovu P ^^ ^ n ° t ^ bine bi i a j e poznata u cijeloj Evropi. 

borba Crnogoraca očuvanje^ otsdzbine^mj ^ ^ pjesnik . 

Ma * u ran U Jedno od najdivnijih pjesničkih djela 
naše književnosti, t. j. pjesmu »Smrt Smail-age Ceng.ća«. 
nvo Diesničko djelo! 


68 . 

JyHaHKa CMpT HHKOJie 3pnHCKora. 

Kaj cy Typuu ma oncaje oj Mjecej jaHa aaymmi BaibCKM 
rpaj CiireT, noBjKao ce HiiKO.ua SpiiHCKH 5. pyj«a 1566. roj. y 
nyiapibH rpaj. Huje HnaK Morao HMam Haje, ja he ce OBjje ojp- 
jKaTii oj c-HJie TypcKe, jep je HyiapH>n rpaj Gho cji&Go vTBpboii. ( a 
cjeBepne cy ra crpaHe jojyme Gpamuia jBa. GejeMa, npej KojiiMa 
ce ii3Bana cTepao jyCoKH japaic c jocTa bojo, ho c j.V/icue crpaHe 
HHje Gilio totobo HHKaKOBe oCpane. 3pHHCKH mije hmuo tojihko 
T onoBa, ja 6 h Morao HyBani oBaj jho rpaja. 

BeJiHKH Be 3 iip CoKOJiOBHh jaje 5. pyjna 1566. Čajani y yny- 
Tapn>n rpaj ciuiHy BaTpy H3 TonoBa TypcKHX. Bp30 je IIhkojui 3pHH- 
ckh vbhjiio, ja je TBpl)ii ciireTCKoj KyjHyo aajibii Mac. Oh ii jvitaiui 
H>eroBii ne he Mohu HBjpjKara bojhkh jypnin TypcKn. jep cy yTBpje 
npecJiaCe. Ha ja u ojonjy TypRe, Koja hm KopHGT oj Tora, Kaj he 
hx ii oheico nporyTani inaMeii y HVTapibo.M ipajy. Biijehn jaKJie, 
ja ibera ii miTeaoBe neKa ciirvpna CMpT, ojJiymio je 3piiHCKH. ja 
Ta cmpt Cyje j.vnaMiui. 

y cBeMaiioM ojiijejy cbomc jobe 3pmiCRH npej MaJieHy Mery 
CpamiTe;ba cHrercKHX, ja nx c hckojiiko piijeMii iipimpaBH na jy- 
na i n:y cMpT. Hajupiije ux cjem jynaniTBa, Koje cy joraja Banja 
iiOKaanBaJDi y Copoii c iicpa3.\ijepHo jamni Typumia. 3&thm imjami, 
ja c H.HMa HceJin iipoBajiHTii 113 rpaja Meby Typm Omi he napaBHo 
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toM 6ojy cbh aarjiaBHTH, ajin he jyuaMKa cMpr ibiixoBa Ghth chmo 
iiijcn 30 BpmeTaK onora jjejia, na Koje hx je noBBao Kpaj> u jby.GaJ 3 
l 0 MOBHHCKa. 6oj!« BHKaxy ojyiueBJbeno CpaiiHiejm cjiyiiiajyhn 
1103 HB jbyCJ>eHora Bobe CBora. Mnoru noGajame oKJione u umiTOBe, 
ia oTBopeHHM p.vkhma jOMeKajy nariajaj TypcKH 

BuTcaone CBoje joBeje Hhkoji& 3pmiciui npej BpaTa, noja cy 
113 iiyTapmera rpaja Bojmia y BamcKn. JejHHOMy npeocTaJtoM t y 
toiiHHKy cBOM t y — Mapny CepenaHy — 3anoBjejn Bphhckh. neKa 
icpoc. oTBop uciiaJH BeJiHKH Ton, Koju je iiMao y rpajy. Ho y oiiom 
«iacv. Kaj cy ce cnvuiTaJia rpajciva BpaTa, noroju Typcuo Tane 
Mapua. Mjccro mera Hciiajnio je toii Bojmii; Jypaj XopBaT. Bemi 
oe ja je naGoj H3 BejniKora Tona jo 600 TypaKa iiito nory6Ho, uito 
naiiiio. Ohhm iivtom, iiito ra je ymimio toii, npoBafln 113 Cureia 
jyiiaMKii IlHKOJa 3pHHCKH na nejiy BHTe30Ba CBojnx. 

T.vpiui cy iicnpBHje c jHBJbeibeM motphjih 3pHHCKora. JI.oimi- 
KHB axy My, nena ne ry6n y3aayj jynaMKy rjiaiiy CBOjy, jep he 
cnrypH 0 crehii mhjioct cy.TTana CyjiejMana, G.yje ;in ce upejao. Ho 
3piiiicKH ce hc ja je CMecni, Beh ce Kao Jian oGopu na neupnjaiejbe 
CBoje. lheroB cy npHMjep cjmjejium BUTeaoBH meroBii. re ce npej 
CnreTOM 3 aMCTiiyjia KpBaBa GiiTKa Ha OTBopenoM noJby. 

OBaj noKOJb HHje Morao noTpajani jvro. Tane 113 nyuiKe TypcKe 
noroju jynaMice rpyjH HHKOJie SpHHCKora, tc onaj noMHe ciuho 
K pBapHTii. llnaic mije BpHHCKH jom hh caja.jyxoM kjiohvo, Beh je 
11 Asube iioTimao CBoje jynaKe, neKa 6yay Bjepm cbomc o6ehamy 11 
HeKa ce ycTpajno Gope ao Konua JSHBOTa CBora. A tko Aa ce ii hc 
(j 0 p„ y 3 TauoBora Boby? Typmi 6j«Kaxy upe A Mane« uptuhaiicKmi. 
11 a cy Teu »3AaJieKa njriDKaMa, crpe.nimaMa 11 KonffieM cBojini raba.ui 
y jyna’my l ieiy. na«axy jynaiui. naAe h HnaoJia, Kora Apyro Tune 
noroAii H3Meby flecHor vxa a oKa. SpiiHCKii ce oHecBHjecrao, a 
BiiTeaoBii aeroBH cTBopimie jkhbh 3 ha oko raje-ia iteroBa. Ty H 3 ni 6 e 
MiiTaBa 'ii'Ta jyuaKa cnreTCKiix oa 3pna u nyuiaua Typchux. 

HajKacHHje yMpHje Himojia Bphhckh. KaA ra je AP.yro tubc 
T ypcK0 oGopmio na 3CM.iby, Hiije HiiK0.ua nonmvo, Beh ce caMO.OHe- 
CBHjecTHO- nocaHje CMpra jynaHKHX Birre30Ba. Koju ce tom npHTO- 
jom cjieTjeme oko Bol)e CBora, y3eme Tvpjii oHecBHjeiuTeiiora h 
K o.ny T e ra oflHecome y xa6op cboj. Tauo cy AHje^n.uu yTB P flHJiH, 
Aa je v 3pimcuora jom Ma.no miiBOTa, npeMAa cy oOaABiije paHe 
E-eroBe cMproHOCHe. PaflH Tora 3anoBjeAH aia jamimapcui. HeKa 
3phhckom 0AcnjeKy l'.naB.v na okom Touy, bito ra ypu,ii sapo 
koa Ocnj(‘i;a, KaA cy onAje toa. 1M ‘ ■ noTyK.nn mijck\ vi 
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dorv To je HMajia Oirra oobcto TjrpcKa, uito je HiiKOJia Bphhckr 
roj. 1 539 . J jao y KocrajimnH .vChth Kamijanepa pajn iwroBa ca- 

mm Typiw mm »* >■* <« mmmsm ™» 

JtL» mrnm*. a « ™By 0«, 

"S,“e Jmm np« mm V «*** ”* Mm - 

Cnp\a HM Cmjame. ja CBanco y3M0Tne BHjjeTH, mko ce bojcka T .vp- 
cna «eMa Jm dojam ome jynaKa, koju cy joj »mn npeKo 

Mjecea jawa nocjia. ;t| , p vfl01(}) xo|.b»t. 

HiKOJie Illvfinh-i 3pHHCK0r Onjame y ono aof.a Aorabftj npBora 
Cm “w a OCoČiito aanajnc e B ponc K e jp*ane crpciiHac cy y oTpaxy 
oa rviK-Kora S; kojh je neM.uauc kocko k oOapao bjckobhj- c.iofloAy eapon- 
ckh7mwm. Bujeci o najv C«rm pumHjeaa ce OpaimoM Mvihe i.o 
Ebdobii a uapcKii Bei 3a.1pxT.10 je oj .vacnca, jep ce sanjo, aa jc čaja na n>c>iy 
d.TĆupt Hmo"e IUvfiiiha 3pwucKor yaera jc kao cBBjeTJiH npiiMjcp, oko ce 
S, SrrA»v. IbevaiK.i njccHHK Teojop Kcp.rcp cnjeBao jc 
bcjhkv apaMCKv njecMV, y Kojoj caaBB xpa6poor h Be.i iimHH y HiiKoae SpnHCKor 
vichii ( Boje 3 CH*aKC, ja ce vr.iejaj.v Ha osora jynaKa. XpsarcMi njecniu, \>ro 
lianaiiih npcBco je one ibcsiance crnsoBe Ha xpBBTCKH jcunc a raa3(5CHHK lliwn 
3 iju namicao je no obhm pnjemiMa CBojv onep.v »Hhkojhl lIiyonh opHHCKH«. 
Il 3 obg onepe noaHaTa Han je Aočpo njecna »Y Ooj y 6oj, m&h m toku, fipaho!«. 
IIopoAima 3 phmckhx y noimjecni xpBaTCKoj h Aa;bc je HavmMa.ia bhaho Mjecro. 
jep cv ce cbh *umhobh H>e 3 HHH o^.iHKOBann xpa6pomhy y oA-ivrnioj oOpann np.iBa 
h c.iofioAe cBojcra napoja. Otothhj’ ir iict ro/iHHs u3a cHreTCKe n<n iifijije -lar.ia bii 
npavnvK Hiinaie 3puucKor IleTap 3 phhckh y Btuiep HajiuraTV, jtp je itoKvuiao 
ocuoflOAHTH XpBaTCK.v oa uenpaBeAHor japMa, imo joj ra Oiijauie naMOTHyjia nap- 
cua H 3 i3ena. My , ieHU'iKa capi Doipa 3pnncKor u iberoBa uivpjaKa <l>paHa 

Kpcre ^p&HKonana ncimbajia jc XpBaTe BjenoBHMa H3a Tora CBHjeTJiOM imaom, 
Aa he Ha one npaBeAHiniKe kpbh hhkh.vth cTaC.io oc.ioCol)en»a... Mtrra.jTe Kann- 
heBy njecuy o Hhko.ih IIIyCHhy 3pnncKoy! 


69. 

Petar Zrinski i Franjo Krsto Frankopan. 

Od mira na ušću rijeke Žitve pa do god. 1663., kad je vladao 
kralj Leopold I., mirovao je veliki rat s Osmanlijama. Bilo je do* 
duše četovanja ili maloga rata, ali nijedan nije Hrvatskoj n>ta 
oteo. Do velikoga rata s Osmanlijama došlo je god. 1636. Za toga 
su se rata odlikovala braća Nikola i Petra Zrinski. Nijemci su nji¬ 
ma u počast pjevali pjesme. U tom ratu pretrpješe OsmanUje te¬ 
žak poraz kod sv. Gottharda (1664.). čitav je svijet očekivao, da 
će Leopold sada istom povesti pravu vojnu na Osmanlije, a Hr¬ 
vati i Madžari su se nadali, da će Osmanlije potjerati iz Hrvatske 
i Ugarske, a i iz Bosne. No čitav se svijet snebio, kad je čuo, da 
je Leopold deset dana iza one sjajne pobjede kod Sv. Gotharda 
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s Osmanlijatnm učinio mir u Vašvaru, u kojem im ie ostavio sve 
ono, što su osvojili bili. čitav se svijet snebio, a Hrvati i Madžari 
su planuli radi toga čina carskoga Beča. 

Vašvarski je mir jasno kazivao, da bečki dvor ne će da oslobo¬ 
di Hrvatsku i Ugarsku ispog gospodstva osmanlijskoga. Taj je mir 
kazivao, da bečki dvor želi, da Hrvatska i Ugarska stradavaju od 
Osmanlija, jer »samo strah turski drži Hrvate i Madžare u nje¬ 
mačkoj pokornosti«, govorahu oni u Beču. 

Kad su to hrvatski i ugarski prvaci opazili, odluče oni, da će 
sebi izabrati drugoga vladara. Isprva bijaše na čelu nezadovoljni¬ 
cima ban Nikola Zrinski Mlađi, a kad je on od bijesnoga vepra u 
lovu nastradao, brat njegov Petar. Petru bijaše savjetnicom žena 
njegova Katarina, iz moćnoga roda Frankopana. Njima se pridruži 
i brat Katarinin Franjo Krsto Frankopan. Nezadovoljnici sc obra- 
tiše ponajprije na francuskoga kralja Ljudevita XTV\ Ljudevit XIV. 
je dotle s njima pregovarao, dok ih je trebao, a kad ih nije više tre¬ 
bao, onda ih je napustio sasvim. Petar Zrinski, koji je međuti n po¬ 
stao i ban hrvatski, obrati se na Poljsku i Mletke. Odbiše ga. Tada 
se obrati Turcima za pomoć. 

Pregovore je s Turcima vodio kapetan Bukovaćki. Bukovački 
se dao zaslijepiti, jer su ga na dvoru sultanovu lijepo primili, pa je 
poručio Petru Zrinskomu, da će ga Turci pomoći s 30.000 vojnika. 
No od svega toga ne bješe ništa. 

Petar i Frankopan stanu pripremati sve za ustanak. No i Beč 
je bio spreman. Saznao je preko uhoda na sultanovu dvoru za 
osnove nezadovoljnika. Prekasno je Petar opazio, da ga Turci va¬ 
raju. Pokuša da se s bečkim dvorom izmiri. Beč je na oko pristao, 
da će im oprostiti. Ali kad su Zrinski i Frankopan stigli v Beč, 
bace ih u tamnicu najprije u Beču, a onda ih pošalju u Bečko Novo 
Mjesto. U Bečkom Novom Mjestu ih Nijemci osudiše na suirt. 
Osuda se izvrši 30. travnja 1671. »Nisu ih Nijemci mogli viditi'. , :, za¬ 
pisao je jedan suvremeni hrvatski pop glagoljaš. 

I na porodici Petrovoj se grdno osvetiše Nijemci. Katarinu 
Zrinsku odvuku u Gradac i zatvore u samostan. Tamo poludi i 
umre. Sina njezina Ivana također zatvore, i on umre 1703 S njim 
izumre koljeno Zrinovića, kako je s Franom Krstom Frankopanom 
izumrlo koljeno Frankopana. Tako zatrše Nijemci dvije stare i 
slavne porodice hrvatske, od kojih je porodica Zrinskih Hr vatskoj 
dala šesnaest potkraljeva i banova. 
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Dvjesta četrdeset i osam godina trunule su kosti njihove u 

tuđoi zcmlii Istom god. 1919., kad je pala i država i dinastija, koja 
tuđoj zemlji. s naivećem slavlju u domovinu i 

ih je uništila, prenesene su one u najvećem m* j 

pokopane u prvostolnoj crkvi zagrebačkoj. ^ gtj Srkulj 

Olon iveković n^.ikao je sliku, 

od žene Katarine prije pol *? k a Kikerca Hrvatski pjesnik A. Haram- 

&g3Sg£&sd3tti inasssi*r 


70. • 

Boj Ha Mnwapy. 

no.iCTjc,ia Alki Bpana ni Bpana 
Ca Mnuiapa 1 ) nojba niHpoKora 
A oa Illaima rpaAa OiijeAora 
KpBamijex KA>yna ao o*mjy 
II KpBaBinc Hory ao KOJheHa. 
IlpeJierjeme CBy OoraTV Ma T iBy. 
Ba.ioBHTy /Ipmiy npečpoAHUie 
II HecTHiy Bocny npoje3AHme 
Te naAonie na KpajHHy A>yTy, 

Bani y Baic.vtJ)*.npoKJieiy naJiaHKy, i ) 

A na nyjiy KyjiiiH-KaneraHa; 

Kano naiue, oOa aarpaKTame. 

Tv H3Aa3ii KaAa*) KvnimoBa. 

H3Jia3iuia Te je roBopmia: 

»Ja ABa Bpana, ABa no Bory čpara! 
Jecrre ji* cKopo oa AOH>e KpajiiHe, 

0a Mninapa iioA^a innpoKora, 

A oa Manija rpaAa OiijeAora? 

JecTe ji* bha'jih MHory Typcny Bojcuv 
Oko Manija rpaAa Onjeaora? 

H y boJckh TypcKe nornaBinje? 

Jede ji* bha’au Mora rocnoAapa. 
TocnoAapa KyjiHH-KaneraHa, 


M M h ui a p: no^e 6nmy Illaima, raje cy 1606 . Ghjic bcjihko 0op6e aa 
ocjioOoljette oa Tjrpaica; g ) naaaHKa: napornima. rpaAHh; 3 ) KaAa: picjeM oa 
VCH.-Ld. Mj. KaAjraa, Typcna roenoba. 
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Koj’ je mana Ha cto xn;i>aA Bojcne 
H Kojn ce ijapy aa^Kao 4 ) 

JJa h’ Cp6njy 3eMA>y yMnpiiTii 
II oa paje noKymiT xapane: 

Jla he Upnor Tkiplja yxBaTHm 
II >KiiBa ra uapy onpeMBTH; 

II Aa h’ ucjeh cpncue norAaBinje 
Koj’ cy i;aBry iiajnpe 3aMeTHyjiH. 

Je jih Taopba uapy onpaBiio? 

Je ji* JauoBa Ha Konaij naGno? 

Je ah JIyny skhb& orynHo? 

Je ji* Unuuapa na BaTpn iicneKo? 

Je ji’ HynHha caČJbOM nocjeuao? 

Je ji* Mujioma c koh> Ma HCTprao? 

Te a’ Cp6ujy 3eMA>y VMHpuo? 

IlAe ah mh KyAHH-KaneTaHe‘ 

Boah a’ bojckv oa Bočne nonoene? 

IIAe ah mh. xohe a* cuopo Aohn? 

He roiui ah Ma l iBaHCKiijex upaBa? 

He boah ah cpncKHjex pofonba. 

Koje 6 h Me Bjepno nocAViKiine? 
KaiK’Te mchii. Ka a He Kvahh Aohn? 
KaA he Aohu. ce ibcmv naAaM?« 
Aa OecjeAe ABiije miiue BpaHe: 

»Oj rociiobo. KjAHHOBa A>y6o! 

PaAH Ohcmo AoOpe Ka3aT mace. 

He MOJKeMo, Beh KaKono jecie: 

Mh cmo CKopo oa AOH>e Kpajiim*. 

A oa Illaima rpaAa Cnjenora 
(’a Mnuiapa no:ba nmpoKora. 
BuAjeAH cmo Miiory Typcuy bojckv 
Oko Illaima rpaAa 6Hjenora 
H y Bojciiu TypcKe nomamme, 

II bha’ah cmo Hpnora Hoph* 
rocnoAapa KyAHH-KaneTaHa. 

H ba’aii cmo Hpnora koplja 
y Mmuapy noA>y niHpoKOMe; 
y Tk>pba neni’ecr xHA>aA Cp6a. 

A y TBora KyAHH-KaneTaHa 


4 ) 3 a t e h n ceKOMe: o 6 Be 3 aiii ce. 
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y H.er tfjeme ero xu.i>aa Typaj;a. 

Ty cmo 611.111, onima rJieflain. 

Kas ce jBiijc c.vnoOnme Bojcne 
y Mmnapy noi>y nmpoKOMe, 

Jojiio cpiicita. a ipvro Typcica; 

Upea TypcKOM jp KjMini-KancTanp. 
A npc,i cpncKOM lleTporinhv Tiopbe; 
CpncKa BojcKa TypcKy na;iBJia;iaia. 
IIornC>e tii KyJiHH-KancTam\ 

XIory 6 n ra ITeTpOBHhy Topbe; 

C h»hm iioroOe TpnecT xHJbaa Typai;: 
Ilariifioine TypcKe norjiaBiinc, 

Tlo H3Čopy Gojmi oj Cai»era, 

Oj Hecnrre Bočne K&MeimTe. 

Hhth nje KyjiHH-KaneTaHe, 

Hhjih nje, mmi he tii johu. 

Hiit ce najaj, nuni ra nonejaj, 
XpaiiH cima. naK majbn na Bojcuy 
Cp 6 h ja ce y mii p ii t no m 0nee.« 


TvpcKa cH.ia noqeaa je y 17. cro.T»ehy caa6HTH, h Typun <:y AOJKHB.i>aBaJiH 
Heycnjex 3 a iieycnjexoM. To^iihc 1C90. ocjio6ob£Ha je Miipoxi y CpnjeMCKiiM Kap- 
noBUHMa cBa XpBaTCKa ao J r He n C.iaBonuja ochxi jjTOHCTOHiior i puj®Ma. Obo 
o&aooobeibe mije 3 ixbathjio Cpčnj.v, noja je 11 Aa.te ocrra.ia iioa TypcKiiM japMOM. 
y caMoj uapeBniiH Tvpcnoj 3flBJiaAaJin cy y 18. CTOJbehy nepcA«. a uap mije 
HMao to.iuko Mohu, ia VBeAe peA n nocJiyuiHOCT cBojux noAamn;a. HajBehe cy 
uy HenpnjiiK npaBHJin jan.HMapii, Kojn cy 11 y Cpfmjii npnrpafiHJiH cb.v b.iect 
H BpiUHJTH HaA napoAOM ctp LioBiira HeAjena. JaibunapCKe nor.iaBime, Ha3Bane 
AaXHje, noy6njajy Hajyr.ieAHHje epnene Kiie30Be, noBHce AanaK h noieiny 
AJ’jkboct Kyvay i ieiLa na cBe cBojc noipeOe. CpncKH Kne30Bii cacTaBe TywCy na 
cauora cyjrrana v 210 CBe to HHje niiuua noMorjio, jep cy iiacujba nocrajaAa jom 
Beha. HapoA je Gjejf:ao y n/iamni© 11 CBe njiamnie ojkiibc oa xajAyKa. lio n.iairn- 
HaMa KpcTapno je'Bopbe DeipoBnh (na3B ih Kapabopbe) h noaiiBao je napoA 
hu vciaHaK. IIo’ieTKOM BCA>aqe r. 1804. 3aBjepe oe HajvTJieAHHjn :i>y ah. Aa he ce 
OopHTH 3a ocaoGobeibc ao 3aAn»e Kanu KpBH. CBojmi noboM H3a6cpy Kapabopba. 
TypcKH uap OApt'AH, Ai OocancKe qeie yAape y CpGnjy n CBJiaAajy Gj-htobinikc. 
Kos M uma pa cyK 06 e ce nojene u Typun f»yAy pa30njcHii. 

71. 

1912. 

(Balkanski rat.) 

Poznate pjesmu, što uz gusle plače 
Vjekovne jade i zulume davne? 

Znadu je ravni i orlovske hridi, 

Prozorja blijeda i noći tavno, 
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U njoj je grobova neznana tuga, 
Osvetna poklič i kletva nijema, 

Jecaji žena i mučenje djece, 

Bol, kome lijeka ni prebola nema. 

Gorka ko čemer i ljuta ko rana, 
Znate li pjesmu o raji s Balkana?! 

Harač joj zakon, a zulum je pravda, 
Kandžija 1 ) žeže, kad zlobna je zima, 
Plameno srce đemeskinja 2 ) sledi, 

Nema tu nade, dok Turčina ima, 

Kome se žalit, kad čuje tek šutnja! 
Samo je zapad u krvi sad svaki, 

Zar je to novih tek pokolja slutnja? 
Samo su noći ko nikad još crne, 

Ili to gavran put Stambula gme? 

Što ga je diglo put Stambula bijela, 
Tamo, gdje priče i vrtovi cvatu, 
Mramorni dvori se u moru rišu, 
Munare vite u sunčanom zlatu. 
Gavrani nisu, već osvetne čete, 

Dane 3 ) se noći od topovske vatre, 

Od dima noćaju dani. Ko potop, 
Bujaju vojske, pa tko da ih šatre, 
Niču od dola i s vrletnih gora, 

Od mutne Drine do Crnoga mora. 


Natrag u Stambul! Na buljuke 4 ) bježe, 

Za njima dušman i rasap i strava. 

Natrag u Stambul, na groblje junaka. 

Buditi osmansku slavu, što spava, 

A1 preko mora je Morija 5 ) došla, 

Kreljuti nebo su smračile crne, 

Posljednje noći se užasi bude, 

Umire carstvo i sunce se trne. 

Što ispred osvetnih spasio se četa, 

Pokopa Morija strašna i kleta! 

Dragutin Domjamc 


') kandžija: bič; ') đemeskinja: 
Siriji; 3 ) prezent od glagola daniti se; ) na 
rij a: bolest, koja mori. 


mač, nazvan po Damasku u 
buljuke: gomilice; 5 ) Mo- 
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G 19P slože <e četiri kršćanske države Balkanskog poluotoka: Srbija, 
BugaSta Crn Gora i Grčka i sklope Balkanski Savez, koji Turskoj navi- 
SmSt sSSS»j je vojsci bio na čelu vojvoda Radonrur Putnik. Jednim je 
dijelom vojske zapovijedao nasljednik prijestolja A ,if k%sa . ndar ’ ^ ba§ 
vojska izvojeva kod Kumanova veliku pobjedu nad Turcima. Odmah iza 
toga pade Skoplje. a Turci uzalud nastojahu da zaustave Srbe u daljem 
napredovanju. Za mjesec dana zauzmu Srbi čitavu Staru Srbiju , Make- 
doniju Turska je vojska na svim bojištima poražena, a što ne izgibe u boju, 
to postrada od kolere. I tako bi g. 1912. nakon više od 500 godina osvećeno 
Kosovo i Turci izbačeni iz cijele Srbije. 


72. 

Ybnx TpojHua. 

Ha cTpauiHOM nyry H3 Jlema y /Ipan... 

Mpan ce Beh 6110 ciiycTiio; hdijio ce h 110 Mpaicy. VMopnu, ivia- 
jhji ii 11p03e6.u1 najocMo Ha odane pene Mane 1 ). IIa.ie ce cyBapuH 
ii orpaHjn, Habenu icpaj ctpmhx o6a.*ia. Tko mia maTopcKa Kpiuia, 
paaaiiHH^e. Hyje ce iipnryineiio cTemame 6ojiecHirx, Koju jejBa jOBje 
ci iirome. Heuii he ocTam OBje 3amiBeK, a peica, iu.vmho mbycK&- 
jyhu 0 o6a.ie. mio ja 3 JK)ko 6 ho ojroBapa: R&kzko... janaivo... 
janaKo... 

IIjeM icpo3 Jiorop H3.Meby saiapa. lio h»hx mecTopima ceje 
0K0.10 jejHe BaTpHRe; jpyrn, crpannu!. Hcrnijena .ih na, Kao anera 
doje y Kpyry 11 ncnpy/KHJiH cyBe pvne icmaj oimx, mio ceje... 
rpejv ce... Koj jejne mvrpime, Ma.ie jajne, cKopo joropeje, oko 
roMinnme mapn, ceje ii>hx Tpojmja. Cboj* Tpojinui onpv/Kene pyive 
jpmhv y jejnoM tcmiiv; cBoj Tpojnmi n,BOKohy 3y6n y jejnoM pHTMy; 
enoj TpojmiH 6;iHCTajy o t ih hcthm rpo3HHHaBHM cjajeM: cBa Tpojnua 
H3iajy jejHana ncnujeHa, 3eneiiKacTa nima c noMojpejiHM vena- 
Ma... Kao Tpojun, y jejan jaH, oj jejne Majice pobemi 11 — jejnoj 
cm pm HaMeibciiii. 

ripn.iaai! ueTBpm. Be3 majKane, y nojenanoM 11 nporopejioM 
mHH>eJiy 2 ) c jejHHM pyKaB0M. Ha jejnoj ho3h onanaic, jpyro cto- 
na.*ic vMOTano ohhm pymiB0M ca nmmejia; nyjna o6yha je npiriBp- 
milena neiuiM npjbaBHM TaHKHM KononniiheM. K>nx rpojiiua y jejan 
Max jii/Ky 6jiej03eJieiiKaCTe mane; y jejan Max y ohiiiim jyn.na.Ma 
noKpehv Tpn napa 04Hjy, ir iotobo ce y hcth Max omapajv Tpoja 
ycTa a c MojpHKacniM ycna.Ma, ja imroBope ncTy pen: »He-Mome...« 

»A iuto, Co.ian, 3amTo ra ne nvcniTe?« 

»He — MO/Ke...« 

*) Mana: pHjeKa v AjičaniijB; *) inHibeji: BojHHHKa KaCamma. 
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qyjna cečunnocT y onnx, Kojn yMnpy, a nocjiejibn ce yrapun 
race, race jejan 3a jpyriiM. Maio Tonamie 6nje Ba/baja jom crmo 
} 13 neneaa. Caj cy CBa nempu Jimja oneT caa6o očacjana BaTpoM 
HCiipcJ jejnor oOaiiJKiber uiaTopa. 1 I>hx Tpojnua oneT norHyjin 
naBe naj npyhnM nenejioM n HeKauo nenpnpojno HcirpyjRHJiH Mp- 
iiiaBe pyKC. TiyTe... HeTBpm, 6e3 iipenopa h 6 e 3 ncoBKe ojJiaan 
rpoMo 06.111jc11.oj BaTpn, aico ra hii TaMo ne npiiMe, cBejejno... oee 
hoHh JiyTajy aBeTii... 

Ha h>ux Tpojimy nanjiami jpeM, raaBe hm ce HeKauo cacmiM 
iipii6;iHvKHine; muhu ce. Kao ja jejan jpyroMe manhe neKy Be:iirKy 
TajH.v. Jejan je Beh 3apno pyne y Bpyh neueo, 3HaM, ja ra ne nene. 
Han.iaaii caii. rioaHajeM ja jo6po Taj caH. rjejao can necTo, Kaj 
laican can iiaHJiaan ... 

Ibitx Tpojnua jpeMajv: jynaiui ca flpmie h Hepa, c Jejpena 
H BperaJiniine... 

llpBa 3opa. Mvtiio bhmcko cBUTaibc... noKper... J^HaceMo ce 
cvMopmi 11 iicnpeOHjaiiH. Topape ce Mpiuanu 11 pamaBH K0H>nhH. 
HepBOBHa BHKa KOMaHjnpa. 

HpejiaBHT heMo pei;y. Hemi he ocTam, ociaT he ouje saHaneic. 
a pena, iu.vmho nJbycKajyhn 0 o6a*ie Kao ja 3 Jioko 6 iio ojroBapa. 
flaKaiU)... jaicaico... jaicaKo... 

y «uy .’ioropa jeflHa ro.vu.ia Jbvau cuyua.a ce oko nenera. HeKii 
hochhjuvi’ii Kane. Heuno mc icao impemiv 110 cpny; cehaM ce ,io 6 po 
tora cimohiber Mecia. IIpii.iaaiiM h npoCnjaM ce jkjt»ho ltpoa tomii- 
-„„iv Ibux Tpojnua Kpaj neneiia ce cJioacnaa totobo y j'VUio iwiyriKO. 
v it'Tiiv TOMiiy Macy. Ic^an ou ikhx aarpađno nyne niaKe nenena 
„ lp;,;,! ra rpnemiTO. ITeneo ce oxaaano — u n.nx Tpojnua... ly 
je 11 onaj mctrptii. cnnohn.n oTCiineiiii toct. llpniMOKao n Mnpno 
npH-iBpmliyje napne npjbaBe cBe-nme na ješan uaMen. y 6.1113111111 
h>hxobhx masa, 6 aeuo 3 ejieHKacTHX, c noMo.ipe.niM ycnaMa... 

»Eto, n ja ciiHoh bc.ihm ...« roBopii m.'tbpth n npmiajbjje cbc- 
411 uy, a hc AOBpmaBa r.iacno cBojy M.icao. 3 aT.ni ycraje u apjthm 
PVKUBOM Cpiinie neuiTO ca Tpenaanua. ra nuTaTe, jaMaino 
bum oaroBopno, . 1 a siy ce HaTpymi.ie on nene.ia... TaKBH cy on . 
CBlf cy OHH TaKBH . . . 

/lan ocBaja. MoriiMime ^pno pase... n P Bi. ««IJW > 
aeh ce npeCauyjy. Ocrajy h>hx Tpojinui - no 0CT “ 01X f & ; 

He Mory cm. ..peha, a peua Myrna u jom upna y 3 H.mckom. varao 
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butom cBiiTaibj’ ihvmho n*ycKajyfcH o odaae Kao aa MOJtođiio oaro- 
Bapa: Aanano... Aanano... • - CTeB(l , I n . BcmcBrt. 

Tck Milje roAime asa ^01^0° pehH^unjeao" 

oTpaiOBHTH par. koju jc cbiim “pom**c"paiaH.e. Ha Hiiaobaah r. 1U14. 
^c.BjeqaH<-TBy upiiGaBiio tuukc 6o.ih 11 nnHiecTOJba ‘t>paii.o <l>opAinionA, 

<SyJte y Capajenv vOiijen avcTpHjcKH ' • aurpaitin avcipajcKa uapcKa 

a Kano jc aicinarop Iaupii.io OpanuHn fooCpCM.mp^^ ^ J Cp6Hja ‘ Hll je 

iuaAa oa apa-icscKC CP«*« Cpf>?jn par. Maao naaTora ybe y paT 

uoraa AaTH. CaAa Ajcrpilja u J EnraecKa Bvrapciia n T.vpci;a, oiiAa 

rvciija. a Janan. Taj Maticu enponoKora paia 

2K* * oaI hT’.Iis H vHHn.TH P o je rame Te-uUe Hanpenia 

n wackc Kj.nvpe. Cpf.iija je'npna naaa atpreou tora CBjetcKor nouoiba. Ha my 
"e ca cieeepa ^opiur,\vcTpnja. a c učiona BjtapcKa. Kano hh otkjm hhjc 
CT ina-ia^noMoh npimicnv je nenpnjarejbi. ca cbhi crpasa. C jyra je .wa 
jom Sa rpHM " ah on i ne irjeAe npHtchii CpCaja y noMoh. npc»wa je na to 
foua ofoeaaHa vroBopou. npcA roacuov iienpiijaTe.'LCKOM chaom uopajia je ciora 
cpnuKfl Bojcica ju vaMaiuic Opam hir y3 bc.ihkc jkptbc cuaity ctoit} cbojc 3esube. 
Kako unjo xijc.ia a a ce npeaa, npcocraHe joj joui cbmo Aa cc M( ^ pa ; 

TloTKpaj Mjeceaa CTyaeHora, ycpeA j^tc 3HMC, MOpa.ia je epneha Bojcna, a c 
boji h K)mhw rpabaucKor ciaHOBiiniiirBa, m.toao h crrapo, m.viuko u aiencKO, 
la ce npo^irja k p o 3 h e n p 0 x 0 a h e u n h b a> e a ji 6 a h c k e n ji a. h n h e. 
THcvhe npona^e Tawo on HeiipHjaTe.T>cKHX apHayTCKHX Taiieia, a joiu Bimie 

oa f», 3 hmc, cMa.iaKca.iocm h Oo.ieom. OcraiaK epnene Bojcne npeBe3y na- 
noKOir caBC 3 HiiUH r»poAOBHMa 11 a otok Kpc}>- a Hiene, Ajcuy 11 rpal)ane pa3Mjecie 
no ciiojiiM 3CM.-baiia. 

/K. Ja Kim. 

73 


Stari kralj. 

I. 

— Stigao kralj, stigao kralj! — prođe od usta do usta šapat, 
od jedne gomilice izbeglica do druge, od jednoga čepenka 1 ) do dru¬ 
goga, od praga do praga i od kuće do kuće. Pođe šapat najpre 
otud, iz čaršije, gde pred načelstvom sabrane gomilice izbeglica 
drežde 2 ) od rane zore pa do mrkloga mraka, pa se kao bujan potok 
razli kroz sve ulice i sve uličice prištinske, sve do posljednje udže- 
rice 3 ) na vrhu giljanskoga druma. 

Ali to nije bio onaj usklik radosti, kojim su oslobođeni Priš- 
tevci pre tri godine, kada je kralj oslobodilac prvi put silazio u Pri¬ 
štinu razdragana lica uzvikivali jedan drugome: »Stigao je kralj!« 
Tada su na crkvi prištinskoj zvučno zvonila zvona, te im se jek ce- 
lim Kosovom pronosio; kuće su bile iskićene trobojnim zastavama, 
narod se zbirao u gomile, uzdignute glave, vedar, veseo, svečano 
odeven, a ozgo, s gazimestanske uzvišice, gruvali su topovi pozdra- 

čepcnBic; kućerak, mala kućica; *) dreždati: čekati; *) udže- 
rica: kolibica. 
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vijajuci dolazak prvoga sprskoga kralja u Milutinovu 4 ) prestolnicu, 
posle pet stotina i toliko godina. 

Danas na crkvi zvone zvona naopako, mesto trobojnica pripre¬ 
maju se u potaji bele zastave, da se njime okite kuće prištinske, a 
narod okupio se u gomile, kao i pre ono, ali sad oborene glave, 
pocepan, izmučen i umrljan blatom. I danas pri dolasku kraljevu 
gruvaju topovi, ali otud sa Kačanika i Giljana, 5 ) odakle neprijatelj 
silazi, da još jednom okrvavi Kosovo. 

Umoran godinama i bolešću, slomljen brigom i teretom četve¬ 
rogodišnjega rata, sedamdesetgodišnji starac predao je sinu brigu 
upravljanja otadžbinom, ali je svu ljubav za nju zadržao i dalje 
sebi. Noseći tu ljubav sa sobom, on se za vreme operacija na severu 
povukao u jedan kutić otadžbine, gde je nikla tradicija o Karador- 
đu, gde je ona čitav jedan vek odgajana, gde je on obnovio podižući 
joj skupocen hram, panteon dinastije, čiji osnivalac počinje narod¬ 
nu revoluciju, a treći u kolenu prima na sebe golemi podvig osni¬ 
vanja zajedničke države svih južnih Slovena. Tu, u skromnoj svešte- 
ničkoj kućici kraj oplenačke crkve; tu, kraj grobova svoga oca i 
svoga dede, stari je kralj provodio brižne dane, prateći budnom 
pažnjom tok, promenu i pokret, svaki uspeh i neuspeh na frontama, 
moleći se kraj grobova Bogu, da zaštiti njegov mučenički narod, 
koji se bori za slobodu svoju i za čovečansku pravdu. 

Iz tih tihih molitava jednoga dana trgla je staroga kralja pot¬ 
mula grmljavina, koja je dolazila sa severa, otuda, gde je Kosmaj 
već uvio glavu oblacima od barutnoga dima. A kada se ta grmljavi¬ 
na počela oglašavati i otuda od Mladenovca, okolina kraljeva, koja 
je dotle tešeći ga pokušavala uvek ublažavati dojam težine položaja, 
morala je najzad prići mu i skrušeno, rečju koja dršće u grlu, reći: 

— Vreme je, gospodaru! 

— Čemu vreme, — sevnu kraljev pogled pod sedim obrvama, 
kao da zasjakti žeravica pod debelim prhorom. 

— Topola nije više bezbedna! 

Kralj kao da preču ili ne htede čuti ove reći, naze se ponovo 
nad kartom razastrtom po stolu i držeći u levoj ruci, koja je drhta¬ 
la. buletin«) vrhovne komande, nastavi da prati liniju koja je bele- 


rt,"-; KS.’SS-*SSSj- 

pristali uz Austriju, a protiv Srbije; • buletin (franc. riječ) ratni uvjestaj. 
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žila položaje naših trupa na moravskom pravcu. Kra ^ ^°^ 
se na tome frontu borilo četrdeset i četm naša prema osamdeset ! 
jednom nemačkom bataljonu, kao što je znao. da i Topola nije vise 


bezbedna. , , 

— Neprijatelj je blizu i napreduje, gospodani. 

— Onda idite što pre, deco! — odgovori kralj i diže glavu. 

Svi se zbuniše i počeše razmenjivati poglede. Da li kralj još 
ne uvida ili ne če da uvidi ozbiljnost, da li se možda tamo u duši 
njegovoj ne krije kakova zaostala nada, koja ga je i na Rudniku 
1914. : ) godine tako sjajno poslužila? Svi su oni, koji se toga časa 
nalažahu oko kralja i bez sporazumevanja među sobom, osetili duž¬ 
nost da ne dozvole starcu, da jednoj sumnjivoj veri stavi na milost 
i nemilost sudbinu nosioca krune i ugled kraljevine, i ađutant Todo- 
rovič odvaži se, da tu zadaću primi na sebe. 

On priđe korak bliže kralju. 

_ Gospodaru! Niti mi možemo poći bez kralja niti primiti na 

sebe odgovornost pred narodom i pred historijom, ako dozvolimo, 
da jedan kralj bude zarobljen. 

— Zašto zarobljen? — zapita ga kralj. 

— Zato, što neprijatelj naglo napreduje moravskom dolinom, 
a i ozgo sa Sopota, a mi ovde sve do Bagrđana nemamo moguć¬ 
nosti da mu damo otpora. Zarobljenje jednoga kralja učinilo bi, da 
u vojsci, koja treba da zadrži neprijatelja, klone duh i više nego to, 
što bi zarobljenje značilo propast. 


Kralj pogleda svoga ađutanta, ali taj pogled nimalo nije ka¬ 
zivao, da je on ubeđen njegovom razlozima. Naprotiv, posle podu¬ 
žega ćutanja on odlučno, gotovo tvrdoglavo reče: 

— Ja ostajem ovde! 

Svi se preplašeno pogledaše ne mogavši da razumiju starca. I 
ađutant i svi ostali iz okoline kraljeve pokušaše još jednom da ga 
ubede iznoseći svako od njih nove razloge. 

— Ostavite me kraj groba moga oca i deda, da umrem ovde 
pred crkvenim vratima. Kad neprijatelj stigne, neka zateče pustu 
zemlju i leš jednoga staroga kralja! 

Kralj je ove reci iskazao glasom, kojim se izgovara odluka. 
Njegova okolina, koja ga poznaje, znala je vrlo dobro, da se posle 
tih reci ne može više govoriti s njime o toj stvari i svi zabrinuto 


) Te je godine srpska vojska pod komandom vojvode Mišića na Rudni¬ 
ku potukla austrijsku vojsku pa su Austrijanci morali uzmaknuti iz Srbije. 


109 


odstupiše. Ađutant odmah pođe telefonu i zatraži hitnu vezu s vr¬ 
hovnom komandom u Kragujevcu moleći, da se saopći prestolona- 
sleđniku kraljeva namera. Izmeniše se i telefonski razgovori izme¬ 
đu Niša i Kragujevca i najzad prestolonaslednik, da bi ga sklonuo 
da napusti Topolu, izjavi želju, da stari kralj dođe u Kragujevac. 

— Pa dobro, kuda ćemo? — pita on ađutanta, kad je, pritisnut 
razlozima i navaljivanjima sa svih strana, dao najzad pristanak da 
napusti Topolu. 

— Ako je po volji u Niš, Veličanstvo, tamo je kraljevska vlada. 

_ Ne ću tamo, vodite me vojsci! 

—- Njegovo Visočanstvo prestolonaslednik telefonira iz Kra¬ 
gujevca, da bi želeo tamo da dođete, tamo je vrhovna komanda. 

_ Dobro, ići ćemo u Kragujevac! 

n. 

Drumom je prolazila gomila vojničkih kola, municionih, sani¬ 
tetskih i provijantskih, koja su naši vočići s naporom izvlačili iz 
dubokih potoka iskvarenog druma. Ađutant zaustavi jedne mu- 
nicione kare, koje su vukla četiri mala i mršava vola. Kraj vočiča 
su išli trećepozivci s ođeljanim granama, kojima su opominjali vo- 
čiće, kada bi ovi umorni zastali ili udarili u stranu. 

_ Vojnici! — reče ađutant trećepozivcima. — Zaustavite 

malo, čekajte, da povezete svoga kralja. 

_Kralja?! — učiniše oni prestravljeno i dohvatiše nevojnički 

da skinu šajkaču gledajući umorna starca, koji je kraj druma po- 
vijen stajao oslanjajući se na jednu batinu. 

_ Jeste, jeste kralja! — odgovorio im je krunisani starac, kao 

da bi hteo ovim dobrim ljudima da potvrdi reći ađutantove. 

_ Bit će ti nezgodno, gospodaru, tvrdo je na kari! — uze da 

se izvinjava vođa volova. 

—Je li tebi nezgodno, je li tebi tvrdo, kad seđneš na kare? — 
pita kralj. 

— Ja, drugo, ja, ja... 

— Sto drugo, isto je. Kad možeš ti, mogu i ja. Odi, pomozi 
mi, da se popnem! 

Čekaj, da podmetnem što! — reče trećepozivac i skida cebe. 
kojim se bio obavio, savi ga dva tri put i položi na dasku, na kojoj 
će kralj sesti. 

Ađutant na svojim snažnim plećima sam iznese kralja na karu 
i vodiči krenuše vočiće, te kara s kraljem uđe u masu, koja je pre 


110 


krilila drum. Stari vojnici bi poznali svoga kralja i sklanjah bi se 
s druma, a masa mladih regruta, koji su nosili municiju iz krusev- 
ca, išla je kraj njegove kare i ne znajući, tko je. 

_Kako, deco, možete li? — pita ih kralj s kola. 

—Možemo, čiča, možemo! — odgovaraju regruti, 'ojih se 

mladost još nije umorila i klonula. 

A ona dva trećepozivca, što vode vočiće, ispravili se cisto i idu 
kraj kare nekako drukče, vojnički isprsavajući se i kao da bi gomili, 
kraj koje prolaze, hteli reći: »Viš ti, šta nam Bog dade u ovoj ne¬ 
volji, da mi čuvamo i nosimo kralja! Oni osećaju, da im je sudbina 
dodelila zamamno učešće u događaju, koji će docnije biti najizra- 
zitija slika tragedije i nadahnuti najveće duhove ovoga sveta, da joj 
svoje pero i svoje kičice posvete. 8 ) 

Oni sebe čak smatraju kao suputnike kraljeve pa se brinu o 
njemu, te će gđekad usput nežno, rođački: 

— Možeš li da sediš, gospodaru? 

Di će ga opomenuti: 

— Pazi gospodaru, ovde je izriven drum! 

Oni se čak javljaju i onima kraj kojih prolaze, a koji skidaju 
kapu kralju. Prema stoci, koju teraju naročito su nežni: 

— Ajde, voko, ajde! Potegli malo da iznesemo ovde uzbrdo. 


Ajde, blago meni! 

— Slab ti je taj levak — veli mu kralj. 

— Sta ćeš, gospodaru, pati i on, kao što svi patimo. 

— Put je dug, zamoran, ne ide nego mili. Pešaci još i izmiču, 
a red kola se svaki čas zaustavlja, stoji dugo na mestu, jer je čelo 
kolone zastalo, pa opet kreće. Na jednom takom mestu, gde su 
se ustavile kare, pojavi se ratni slikar s fotograskim aparatom i 
uperi ovaj na kralja. 

Kralj se bono nasmeši i prizva sebi ađutanta: 

— Sećaš li se — veli mu — one Napoleonove slike po povratku 
iz Moskve? 

— Sećam se, Veličanstvo! 

— E, eto sad historiji još jedna takva slika! — dodade kralj 
pokazujući na slikara, koji je svoj posao završio. 

Kad kare stigoše u Blace naiđe nova nevolja. Pojavi se ko¬ 
mandir, pod čijom je komandom kolona, kojoj pripadaju ove kare, 


•) Francuski pjesnik Rostand spjevao je pjesmu, u kojoj opisuje, 
kako se srpski kralj Petar vozi na prostim kolima. Slikar B e c i ć naslikao 
je taj prizor. 
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i saopći, da on ima naredbu, da se svojom kolonom zaustavi tu r 
u Blacu, te da kare, koje voze kralja, ne mogu dalje ići. Saopštava- 
jući to, komandir je, razume se, očekivao, da će kralj narediti, da 
kare podu dalje, čime bi on bio opravdan. Ali kralj ne upotrebi 
svoju kraljevsku vlast, jer stari vojnik ne htede da se prekrši na¬ 
redba. On siđe s kare dodajući: 

— E kad je naredba, mora se slušati! 

I nastavlja dalje put peške, sad već i sam ubeđen, da ne će 
moći izdržati. Ađutant se zabrinu i poče da osmatra levo i desno, 
hoće li naći koga, tko bi povezao kralja. I naiđoše jedne bedne ta- 
Ijige, kod kojih se nije znalo, šta je bednije, da li kola da li konji 
ili kočijaš. Kola su, vidi se, bila kadgod bolja kola, ali sad bi samo 
mogla služiti za iznošenje đubreta, konji su predstavljali životinjske 
kosture, preko kojih je razapeta koža, hamovi na njima krpe i 
uzice, a kočijaš pođrpan siromašak. Ta su kola odvezla sprskoga 
kralja u Nemanjinu Belu Crkvu, današnju Kuršumliju. 

Iz knjige: »Devetstopetnaesta«. Branislav NuSić. 


74. 

Ob slovesu 11 iz Gorice. 

Gorica, dne 26. novembra 1915. 

V maju je bilo. Hodil sem po naših Brdih, v solncu se smejočih. 
Crešnje so zorele in akacije so dehtele ob potu. Sence so še spale 
v dolinah, ko so na gričih zamolili jutranjo pesem zvonovi belih 
cerkva, da so zapela vsa Brda v jutarnjem solncu. 

In s pesmico v srcu in z vriskom na ustnih, 
da vse je kipelo po mojem telesu, 
sem gledal trpteče 2 ), vesele obraze, 
poslušal njih tajnosti kakor o krešu 3 ) ...« 

A tisto jutro je zagorel južni rob naše domovine in nenadoma 
je planilo v to lepoto naše zemlje vse ono strašno, brezmejno go¬ 
rje 4 ) vojne, ki smo ga prej le slutili, ker je bilo tako daleč, daleč 
od nas. Zdaj nas je udarilo nenadoma v vsej nepojmljivi grozoti, 
ki je bila v svoji nepojmljivosti še groznejša, da so ustne le one- 
moglo zajecljale, koje je zavpilo v duši. Kakor jastreb skrvoločnimi 
krempljr’) je planilo med nas in nas razbičalo na vse strani. In žena 


4 ) oproštaj; *) drščuće; 3 ) Ivanjdan; 4 ) beskrajna bol; ®) pandže. 
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ve za moža, ma« ne za otroka. otre* ne za mater, brat ne za 

brat ln S Sd sem jih, pregnance. brez doma, brez strobe«) 01) ce- 
stah so ležali, starci in starke, žene in dekleta, matere z dojeneki 
n^troei Lju^ezen do rodne grude, ki je prej le tiho tU«'> pod tezo 
Tkdanjih skrbi, se je razplamtela ob uri slovesa, da so usahmle 
od presilne bolesti solzne v očeh, ki so se z zadnjim, đolgim pogle¬ 
dom vsesale 8 ) v domove na solčnoprepojenih gričih, z bujnim nji- 
vami, z zelenimi vinogradi prepletenih. 

In mater sem videl: bežala je mimo ljudi naprej, naprej, kot 
blazna 9 ). V naročju je imela otroka in kri mu je curi jala preko 
cvetočega obraza iz globoke rane na glavi, čma kri, pičko oci, pre¬ 
ko lic, preko ust. Nepremično je zrla nanj mati in v njenih brez- 
solznih očeh je bila groza in v njeni duši je grizla bolest. Ali si to 
ti, domovina — mati? 

In naša polja sem videl: rođovitna, blagoslovljena polja. V bo- 
hotnem 10 ) zlatu je valovito žito med venci tamnozelenih ti l ), ki so 
se šibile od prevelike teže. Veter je zavel čez bogato turščico 1 -), da 
je zašumela težko in šklepetajoče. V solnu so ležala ta polja in 
čakala našega kmeta, da bi mu stotero 13 ) poplaćala trud in znoj. 
A prišlo je čez noč in pomadralo 14 ) vse in poteptalo 15 ) vse, da ni- 
sem vedel več, kje se konča pot, kje se začne njiva. 

In naše domove sem videl, kako so se rušili; od vrha do tal je 
treščilo, razrušilo in uničilo 16 ) vse. Groblje mi reži naproti, raz 17 ) 
visečih razvalin se mi rogaja gola okna kot votla 18 ) očeša lobanje. 

In videl sem, kako so gorela naša svetišča, kako so padali zvo- 
niki, da so zaplakali zvonovi. 

In videl sem goreče vaši in požgane gozdove 10 ). Videl sem z 
gorko 20 ) človeško krvjo oškropljeno kraško skalovje 21 ) in mlake 
krvi na ohribju ob Soči. Videl sem Smrt, kako se je raztegnila po- 
šastno, da je zarila noge v kraške čeri 22 ) Doberdobske planote in 
naslonila režečo lobanjo na Krnsko pogorje. Slišal sem njen kro- 
hot, da me je pretreslo do mozga. 

Z mrzlimi, ledenimi rokami me je objelo tedaj trpljenje in smeh 
je zamrl na ustnah in ugasnila je radost v mojih očeh. 

Prej nlsem videl tvoje lepote, domovina. Šel sem mimo nje in 




# > krov; 7 ) tinjati; 8 ) usisati; •) luda; 10 ) bujan; 
stostruko; ,4 ) razorilo; ,5 ) pogazilo; ,a ) uništilo; 
šuma; *°) topao; «) krš; «) oštra stijena. 


n ) loza; ,s ) kukuruz; 
,7 ) kroz; >») šupalj; 
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nisem J e opazil. Zdaj, ko so uničena tvoja polja in so porušeni đo- 
m0 vi, zdaj, ko je prišel tat in te hoče odtrgati od gorkega, življe¬ 
nja željnoga slovenskoga telesa, zdaj sele 23 ) vem, kaj si mi: 

»S silo neznano 
si segla mi do duše globin 24 ): 
dozdaj nisem vedel, kako sem tvoj sin, 
kako te ljubim globoko ...« 

Iz Slovenske čitanke Josipa Westera. Alojzij Res. 


Za vrijeme svjetskog rata borili su se Slovenci i Hrvati protiv Italije, 
koja je u ratu sudjelovala na strani Francuske, Engleske i Srbije, a protiv 
Aurstro-Ugarske monarhije. Talijansko bojište dugo vremena ležalo je na 
maloj rječici Soči i tamo ostavili su mnogi naši borci svoje živote, jer je 
Austrija protiv Talijana postavila u prve redove slovenske i hrvatske čete 
znajući, da će njihova borba biti ogorčena u obrani domovine. Mnogo mje¬ 
seci odolijevale su ove čete premoćnom neprijatelju, štaviše probile su one 
i neprijateljske redove i potisnule ih daleko natrag, sve do Piave, rijeke u 
Italiji. 

Svjetski rat ipak je konačno svršio tako. da su Talijani dobili Istru i 
još neke dijelove slovenskih i hrvatskih zemalja. 

Istra je poluotok sličan trokutu, koji se pružio u Jadransko more 
između Rijeke i Trsta. Čitav je ovaj poluotok osim Kastavštine prema ugo¬ 
voru, koji je sklopljen između naše države i Italije u Rapalu, dne 12. stu¬ 
denoga 1920. pripao Italiji. »Družba sv. Cirila i Metoda« brinula se u vri¬ 
jeme Austrije da Hrvatima i Slovencima osigura narodne škole u Istri. 
Takvih je škola bilo mnogo, a hrvatske gimnazije nalazile su se u Voloskom 
i Pazinu. Danas tih ško*la više nema. Istrani se bave najviše vinogradar¬ 
stvom. a oni u primorskim stranama love ribu i dobavljaju morsku sol. 
Podno Učke gore nalaze se lijepa morska kupališta; Volosko, Opatija, Ika 
i Lovran. Ova su kupališta poznata po cijeloj zapadnoj Evropi. 

Najljepši i najveći grad na hrvatskoj obali Jadranskog mora je Rijeka, 
koja ima dobro izgrađenu luku s velikim skladištima. I ovaj je grad došao 
pod vlast Italije, i ako je stanovništvo njegovo većim dijelom hrvatsko i 
slovensko. 


75 . 

Rijeci. 


Rijeko, prvi Ti mog oka vide, 
Ti mog srca prva boli, 

Kakav glas to cm o tebi ide, 
Da tuđina ti uzvoli? 

I još vele, pogaziv si lice, 

Da hrvatstvo tajiš svoje. 

**) sada istom; **) dubina. 


Oj, dozvoli, sinovlje da žice 
Postanak ti sada poje. 

A1 ne! Pitaj rade klisurine, 

Sto no sive tebe kruže, 

Za vremena prastare davnine. 
I one te, majko, tuže; 

8 
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Jer hrvatska lomila ih ruka. 
Da ti divnoj temelj stavi, 

I hrvatska podigla te muka 
Sva hrvatski trud si pravi. 
Još će Trsat tebi povijedati. 
Sinje more zaV'j« 10 ^’ 

Kad je Tatar divlji pred Hrvati 
Moro tuđe u smrt skočit. 
Eno Učke, Cresa ti i Krka, 
Sto no gviri 1 ) u te rada. 


Gdje ti kažu slova tebi grka: 

»Hrvatska si od vajkada!« 

I ti zviru, riječki pojitelju. 
Rječino, ti bistra rijeko, 

Je li pravo, što no jadan velju, 

I što svak vas vazda reko: 
»Hrvatska si u temelju svome, 
Hrvatska, gdje svijet te gleda. 
Hrvatstvo u svakom kutu tvome 
Tajiti se nikad ne da!« 

Ivan Dežman. 


Za vrijeme Austro-Ugarske vodila se između Madžara i Hrvata živa 
borba o Rijeku. Madžari su ovaj grad svojatali za se, jer su samo tako 
mogli dobiti izlaz na more. Hrvati opet oslanjali su se na svoje narodno i 
historijsko pravo i dokazivali su posve opravdano, da je Rijeka hrvatska. 
Pjesnik Ivan Dežman u ovoj pjesmi pomišlja na ovu borbu i naglašava 
nepobitno hrvatstvo grada Rijeke. 


Ne žabi! 


Domovina, vedna mislim na te i iva neosvobojene biate. 


Gangl. 


A kad dođe umrijeti, 

Metnite mi blizu srca 
Povijesti nam listak sveti! 

I kako se ptica vije, 

Moj će dašak da se gubi, 

Jer se lako, lako mrije, 

Kad se povijest svoja ljubi. 


S. Kranjčević. 


*) gviriti: gledati. 



VLAHO BUKOVAC: HRVATSKI PREPOROD 














IV. 


SVIJETLI LIKOVI. 

76. 

Hrvatski preporod. 

Rod bo samo, koji mrtve štuje, 

Na prošlosti budućnost si snuje! 

L 

Mimo počivaju u Panteonu 1 ) na Mirogoju posvećene kosti na¬ 
ših preporoditelja, a tamo nad zvijezdama onkraj mržnje i zlobe ra¬ 
duju im se duše gledajući snagu i napredak naroda i moleći se za 
njegovu budućnost. Kao tamnjan diže se do njih zahvalnost potom¬ 
stva, i naša ih ljubav vjenčava uvijek zelenim lovorom, jer om su 
nam iznova natrag osvojili domovinu i posvetili rodnu grudu. I što 
je njihov mar na početku XIX. vijeka mukom otpočeo, to im je novo 
stoljeće okrunilo sjajnim uspjehom. A vile naše po tužaljci pjesni¬ 
kovoj »nekad vične bosonoge trnjem ići«, ulaze sada slavodobitno 
u dvorove sjajne na novu službu prosvjeti i otadžbini. 

Slijedimo ih i mi preko praga vilina hrama! 

Tamo, gdje je zastorom odijeljen svijet pjesnikovih sanja od 
zbilje svakidašnje, tamo na vratima duševnoga carstva na širokoj 
onoj razini gledamo svijetle likove naših pređa. 

Doista ljepšim se znakom nije mogao okititi taj naš »hram 
prosvjetni, u kom se služba narodnosti služi.« 

Tu želimo i mi popostati, da iskažemo našim velikanima zaslu¬ 
ženu počast, da se poklonimo njihovim sjenama. 

U predvorju smo prekrasnoga hrama, kojega svod nose svijetli 
mramorni stupovi. Mramorne stube vode do njega sve urešene cvi¬ 
jećem i sagovima i okružene kamenim oltarima, oko kojih se pletu 
palmove grane. Iz tronoga na kraju arkade suklja dim put neba, 
a sprijeda stoji iz bronce ljeven genij, krasna žena s krilima, u ruci 
visoko drržeći baklju prosvjete; uz bok joj prislonjen hrvatski grb, 
a do nogu znak slobode — ponosan lav. S modrog ažurnog neba 

') Panteon: hram svih bogova; danas grobnica, u koju se sahranjuju 
znameniti ljudi. 
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probija svijetlo dana u trijem, a ondje, gdje su se najsvjetlije saku¬ 
pili sunčani traci i svu okolinu pozlatili, gledamo u gnnnzu odje¬ 
vena velikog svećenika narodne knjige naše, neumrlog pjesnika 
IvanaFranaGundulića. Gledajući to ponosno lice kao da 
vidimo i sada još na njemu odsjev dubrovačke veličine i slobode, 
kojoj tako zanosno pjeva: 

»0 lijepa, o draga, o slatka slobodo, 
dar, u kom sva blaga višnji nam Bog je do! 

Sva srebra, sva zlata, svi ljudski životi 
ne mogu bit plata tvoj čistoj ljepoti.« 

I dok zamišljeno gleda pred sebe kao u priviđenju, zaokružila 
ga četa vila i genija, što kao titrajući se zlatnim zrakama vode kolo 
nad njegovom glavom vjenčajući je lovorom i cvijećem, dok se iza 
njegovih leđa sagnula krasna žena, vila pjesnikova te ga cjeliva 
u čelo. Do nogu mu gledamo četu satirica i satira, koji dođoše iz 
vesele »dubrave« na njegovu slavu. A tamo iza stupova gledamo, 
kako se na Božjem suncu sjaju slavni zidovi dubrovački, koje čvr¬ 
sta Minčeta 2 ) ponosno kruni, dok im o žalove bije more pjevajući 
vječitu pjesmu snage i slobode. Došao narod iz Konavlja i Župe, iz 
Boke i Kotora i Korčule i grada Zvonimirova, uz vedru pjesmu, 
vesela lica kličući i pucajući, razvijenih barjaka, da se sve diže pra¬ 
šina do neba pa i napola zastire likove Palmotića i drugih dubro¬ 
vačkih pjesnika, koji su smješteni u predvorju. A vile na nebu i na¬ 
rod dolje sve dalje vode svoje kolo. Tamo na rubu ograde čak se 
popeše domaći naši seljaci, pak gledamo uz ličku crvenkapu i uz 
slavonskog momka i bijelo odijelo šestinskog seljaka. Tamo u da¬ 
ljini vidimo i zeleno Sljeme, vidimo tvrdi Grič i strme tornjeve sv. 
Stjepana, a opasan srebrnom Savom protegnuo se u zelenilu kao 
mladi junak dični naš Zagreb. Doista, rijetke li slave narodne, kad 
eto silaze i vile i geniji s neba, dok se narod prikuplja od juga i od 
sjevera s Triglava i Bojane, iz Srijema i Zagorja. — A duh naš mo¬ 
tri dva naša prosvjetna središta, dvije »Atene« naše, dva »grada 
slavna«, Dubrovnik i Zagreb, prošlost i budućnost, gdje su svjedoci 
ovomu danu! 

II. 

Drašković, Mihanović, Gaj, Demeter. Mažuranić, Vraz. 

U povorci eto idu djedovi naši Ilirci, dolaze preporoditelji da 
se poklone svome uzoru dubrovačkome. Onaj, koji im je bio prVim 

j Minčeta: tvrđava u Dubrovniku. 
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budiocem i vodičem, on, koji je kao mladi vitez zaspao u gori i 
snivao divan san o slobodi i jedinstvu narodnom, — on — Ljude- 
v i t G a j, ta jutarnja ševa u narodnom danu — nosi eto lovor pred 
pjesnika »Osmana« i iskazuje mu štovanje svoje i drugova svojih. 

Do njega u mislima stoji pjesnik, koji nas je iz punog srca dari¬ 
vao narodnom himnom, koji ni u carskom Carigradu ni u Trape- 
zuntu*) ne zaboravi svoga doma, već nam zanosno slavi »lijepu 
našu domovinu, junačku zemlju milu, stare slave djedovinu« — ne¬ 
zaboravni AntunMihanović. Te svoje sinke slijedi dični sta- 
racJankogrof Drašković, plemenit rodom, ali još plemeni¬ 
tiji srcem i umom, neprolazni uzor hrvatskim velmožama! Malo po¬ 
dalje od ove trojice, koji vode to narodno kolo, stoji plemeniti 
pjesnik »Teute« i »Porina«, stvoritelj i prvi vođa hrvatskoga kaza¬ 
lišta dr. DimitrijeDemeter, rodom Grk. I sada još stoji on 
jak i gord među svojim drugovima kao stoljetni hrast ispod Olim¬ 
pa 4 ) u kojega sjeni pali narodni svećenik vatru slobode, a muževne 
crte njegove, kao da i u tom času govore mjedene one riječi, ko¬ 
jima se njegovi Hrvati oslobađaju ispod franačkog jarma: »Slo¬ 
boda ili grob, bolje mrtav nego rob!« 

Kraj pjesnika davorije »Prosto zrakom ptica leti...« stoji dru¬ 
gi bogom nadahnuti pjesnik narodni, koji nam je opjevao jade bi¬ 
jedne raje, stoljetnu borbu »za slobodu i krst časni«, onaj, koji je 
sve dragulje iz dubine svoje pjesničke duše iznio na svijetlo dana, 
da iz njih sazda jedan jedini a neprolazni spomenik trajniji od tuca 
i m jedi — velepjesan »Smrt Smail-age Cengića«, onaj, koji je na¬ 
dopunio i samog pjesnika Gundulića pjevajući: 

»Nebesa su knjige od vijeka. 

Gdje svojim prstom Vječni piše; 

Neka vidi, tko ga nijeka,^ 

Čijim duhom stvor taj diše.« 

Jaka uspravna uzrasta, sijede brade, a mladenačkih očiju u na¬ 
rodnom odijelu stoji tu pred nama kralj-pjesmk i ban-pucanm 
Ivan Mažuranić, a na usnama kao da mu titra blagi osmjeh. 

Čedan kao i za života zaklonio se za njim vrijedni nas pjesnik, 
plemeniti S t a n k o V r a z, taj neumorni poslovođa narodne pro¬ 
svjete. U mislima kao da stvara nove »Đulabije«, da slavi 

milu domovinu »mati od sokola, mati od junaka«. - O" joj pro¬ 
tječe poljanom naše lijepe knjige kao rijeka Sava plodeci svojom 

Trapezunt: grad na Crnom moru; •) Olimp: stan bogova. 
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, ^ • Tj„, rQ f A i Srbe ta »iz naroda za narod« 

ljubavlju i braću Slovence i Hi vate i &rDe, ia 

njegova je lozinka! ^ 

Bogović, Kukuljević, Rakovac, Vukotinovic. 

I već se približava treća skupina, predvodi je pjesnik »Franko- 
pana«. »Stjepana kralja bosanskoga«, duhoviti pjevač »Vmjaga« - 
Mirko Bog o v i ć. Za njima eto nam prvoga histonka, tu marnu 
pčelu u košnici narodnoj, eto dičnog starca Ivana u ulj e- 
vića-Sakcinskoga, gdje vodi ženu mila lica, ponosnoga sta¬ 
sa. plemenitu primadonu') prve hrvatske opere,«) prvu Ljubicu u 
»Ljubavi i zlobi« groficu Sidoniju Erdod y-R u bi o. 

Podalje od ove otmjene gospođe, što bi i danas jos mogla da 
služi uzorom našim ženama, stupaju skoro bojažljivo kraj tolikih 
besmrtnika dva umjetnika hrvatske Talije 1 ) i prvi njezmi svećeni¬ 
ci, slavljeni Adam Manđrović i velika naša glumica Marija Ružička- 
Strozzi. Iza ovih smiješi nam se veselo lice krčmara Grge, neza¬ 
boravnoga Josipa Freudenreicha, pisca »Graničara«, prvaka hrvat¬ 
ske drame u njezinim najtežim počecima, učitelja triju glumačkih 
pokoljenja, stvoritelja narodne naše glumačke škole... 

U pozadini vidimo još, gdje šetajući zelenim gajem k ovima 
kao u razgovoru pridolaze vrijedni Dragutin Rakovac s 
Ljudevitom Vukotinovićem, učenjakom i pjesnikom. 


IV. 

Preradović, Stoos, Nemčić, Livadić, Lisinski. 

A tko je onaj, koji skoro posve zaogrnut dugom sivom vojni¬ 
čkom kabanicom, sam za sebe stoji podalje? Prekrstio je ruke, a 
oči mu zamišljeno gledaju ispred sebe. Stranac je odijelom u ovoj 
skupini, a ipak po srcu i krvi jedno s njome, štaviše, prvi je on me¬ 
đu prvima, i ako se čedan drži po strani. Snivao je dugo teški san u 
tuđoj zemlji, ali kad ponoć prođe, a njega nešto od sna budi, a to 
»Žice same zaigrale 
Na guslama djeda moga, 

Zaigrale iz tihana 
Zora puca bit će dana!« 

a on se prene pak vidi, gdje već »sijeva od istoka, sjajna vila slav- 


3 » primadona: prva pjevačica u kazalištu; •) opera: kazališni 
komad, u kojem se glumci (operni pjevači) mjesto govorenja služe pje¬ 
vanjem; •) Tali ja: muza, zaštitnica kazališta i kazališne umjetnosti 


v 
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sKo <r roda«, i ori joj polazi kao »Putnik« u susret i stupajući na 
sveto rodno tlo, kliče zanosno: 

»Tebi opet duša diše 
Tebi opet srce bije, 

Domovino, majko sreće 
K tebi opet sin se kreće 
Od radosti suze lije!« 

I kao dobri sin on služi odsad domovini, vida joj rane, briše 
• i suze i u radionici duha svoga brusi alem za alemom, dragulj za 
draguljem, kojima će da daruje narod i domovinu. 

»I da mogu sva ta bezbrojna dobra, 

Što on ih po svijetu učini našem, 

Da mogu cvijetom da stvore se, sva bi 

zemlja nam evala.« 

Da, slavni je to ljubimac vila PetarPreradović, taj ve¬ 
liki um i čisto to srce, koji u velikom rodoljublju pjeva narodu svo¬ 
jem : »Ti da sjaješ, gor jeti je nama.« 

Još vidimo u pozadini kod stupova pjesnika »Kipa majke do- 
movine« svećenika PavlaStoosa, jednoga od najranijih surad¬ 
nika Gajevih, a uz njega poletnoga A n t u n a N e m č i c a, koji je 
u svetom rodoljubnom gnjevu, u svojem »Grobu kaluđerovu« sasuo 

groznu kletvu nad glavom izdajice. 

Pod kipom Hrvatske stoje pak zavrsujuci ovo sjajno kolo d 
umjetnika, prva dva svećenika one umjetnosti, koja je oduvijek bila 
S a našemu narodu, ako je i kasno došla do čast, i priznanja 
u nas stoje slavna dva hrvatska glazbenika. Onaj stariji, koji je 
malko kroknuo naprijed, kao da hoće da bolje ^n^odmtojr- 

govor F e r d o je W i e s n e r-L i v a d i c, prvi skladatelj iHrski^o 

I nam ie uglazbio mnogo narodnih pjesama i davorija, a onaj mla 
L «o Smorno do njega, naslonjen . stup. blijeda Una s boje- 
ga gVedamo odaje, bolesti i nevolje i bolni smiješale, t.horadara- 
f/iTd narušenim Idealima, ta Uto ga danas ne po-aje> J« *»£ 
Tko se danas ne divi geniju Vatroslava L i s i n s k o g a . Ta on je 
»Guslama si narodnim sasvime 
Sprovodio pjesmu nam po domu« 

* .. Q nlj ,Ap n i hvale nikada nije dočekao, 

^U^VSota niL s^nuo nue. ta i na tom vrijed¬ 
nom sinu. teško se ogriješio narod »s navadnog nemara« 

»al slava njemu uz sve jade svoje, 
što mu ipak vjeran ostao je!« Po Stjepanu MUetiću 
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Ovom Miletićevom opisu Bukovćeva zastora dodat ćemo još neka 

objašnjenja.^ M;]eUĆ u pjesn jekom je zanosu opisao ovu sliku tako, da je 
koi svakog lica Istaknuo najznamenitija njegova djelu za života. Svi jesno i 
sabrano promatranje ove slike može da nam otvori pogled na jedno čitavo 
razdoblje našeg narodnog života i da nam dade poticaja za potraživanje 
onih književnih djela koja se ovdje spominju i koja su našim narodnim 
preporoditeljima donijela tako lijepu slavu. 

Ove naše narodne velikane zovemo preporoditeljima, jer je njihova 
zasluga, što su Hrvati počeli svi jesno isticati svoje narodno ime i što su u 
borbi protiv tuđinaca Nijemaca i Madžara počeli osjećati potrebu, da se 
prislone uz svoju slavensku braću, napose na braću jugoslavensku. Budući 
da je Gaj. voda toga pokreta, vjerovao da su stari Iliri, koji su u davnini 
stanovali u našim zemljama, praoci naši, zamislio je, da bi se sloga između 
Hrvata, Srba i Slovenaca najlakše postigla tako. ako se svima zajedno dade 
ime Iliri. Otuda se preporoditelji prozvaše ilirci, a njihov pokret »ilirski 


pokie- . 

Ljudevit Gaj nije bio darovit pjesnik, no on je bio najsvjesniji, 
najustrajniji i najsposobniji propovjednik narodne misli, sloge i slobode. 
Spjevao je nekoliko pjesmica, koje su se u ono vrijeme, radi domoljubnog 
značenja brzo proširile u cijeloj Hrvatskoj. Među ove ide poznata hrvatska 
budnica Još Hrvatska nij’ propala«. 


Grof J anko Drašković bio je u kolu hrvatskih preporoditelja 
odlično lice. Ni on nije bio pjesnik, no njegov visoki položaj, njegov utjecaj 
na odlučnim mjestima donio je našoj narodnoj stvari mnogo koristi. Rijet¬ 
kost je bila, da su narodni velikaši ovako otvoreno podupirali hrvatsku 
narodnu borbu, kako je to činio ovaj hrvatski grof. To veća bila je njegova 
zasluga. 


Dimitrije Demeter spjevao je dramu »Teuta« i složio riječi k 
Lisinskoga operi »Porin«. 


Stanko Vraz spjevao je niz pjesama, koje je nazvao »Đulabije«. 
Ova riječ znači — »rumene jabuke«. 

Mirko Bogović složio je tri drame: »Matija Gubec«, »Frankopan« 
i »Stjepan kralj bosanski-. Te drame imadu povijesni sadržaj. On je pjevao 
i pjesme, od kojih se jedna skupina (ciklus) zove »Vinjage«. 

Ivan Kukuljević Sakcinski bio je povjesnik i pjevao je pje¬ 
sme povijesnog sadržaja. 


A n t u n N e m č i ć bio je plodan hrvatski pjesnik. Potresna je njegova 
pjesma Grob kaluđerov«, u kojoj opisuje strašnu smrt narodnog izdajice 
C tajle ovu pjesmu, a ujedno potražite njoj sličnu »Grob izdajice« u Iza¬ 
branim pjesmama Augusta Harambašića, pa ih usporedite 


vine Pa H ao . St ® os spjevao * g° dine 1830. pjesmu »Kip (slika) domo¬ 
vine., u kojoj se domovina žali radi nehaja svojih sinova. To je bilo u ono 
kad “ upinjali sve sile. da Hrvatima oduzmu je^k iz 

škola * u leda i da sav naš narodni život pomadžare. Baš u taj najozbiliniii i 

STudint’ T " Pr,f ‘ nial °' da Uudi k I onu tT pred ^na sr- 

javi^e'^udevil ^ a j' < ^svojj t m n nov!m^?°lii^ e o^^^u ai o* C n^govu < p'r'fvu 

*™ - 

Hrvatski se narod preporodio! 


Vlaho Bukovac. 


77 . 

Davorija. 

Prosto zrakom ptica leti, 
Prostom gorom zvijer prolazi, 

A ja da se lanci') speti 
Dam tuđincu, da me gazi? 

Tko ne voli umrijet prije, 

U tom naša krv ne bije! 

Znam, da moji pradjedovi 
Cijelim svijetom gospođahu; 

A ja jezik da njihovi 
U ropskome tajim strahu? 

Tko ne voli umrijet’ prije, 

U tom naša krv ne bije! 

Sam ću upalit krov nad glavom, 
Pripravit si grob gorući, 


’> lanci: stari instr. pl. mj. lancima. 
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Neg da tuđin mojim pravom 
U mojoj se bani kući.. 

Tko to izvest gotov nije, 

U tom naša krv ne bije! 


DimiUije Demeter. 


Ova Dantetrava »ad"tea "hSS'o™ bila te u Hrvat- 

Stt SS.-KST- - » 

bi javno pjevanje btb pie'.nte rnb^ i0 u srca om j a dinc. a trna 

oladibinu te rap.jva. 


78. 


Ban Josip Jelačić. 


Madžari su na saborima stvarali zakone, koji su od Ugarske 
i HrSe imali učiniti jednu državu od Karpata do Jadrana . u 
kojoj će službeni jezik biti samo jezik madžarski. Hrvat, se među¬ 
tim nijesu dali smesti. U Hrvatskoj se razvila ogorčena borba iz¬ 
među narodnjaka r madžarona, kako su se zvali pristalice uske 
veze s Madžarima. Ta je borba dosegla vrhunac u krvavom su¬ 
kobu 29. sipnja 1845. na Markovu trgu. Toga se dana obavlja¬ 
la obnova ili restauracija županijskog činovništva županije za¬ 
grebačke Županije su tada same birale sve činovnike svoje osim 
župana. Kad je izborni čin, kod kojega su madžaroni pobijedili, 
svršio, i kad su narodnjaci počeli ostavljati Markov trg. gdje se 
u dvorištu banske palače izbor obavljao, dođe do sukoba s voj¬ 
skom, koja je pucala. Palo je 14 mrtvih, još više bijaše teško i 
lako ranjenih. Krv je pala. ali je donijela ploda. Hrvatski je 
sabor 23. listopada god. 1847. hrvatski jezik proglasio službenim 
jezikom u Hrvatskoj i Slavoniji. 

Madžari su išli za tim, da stvore nezavisnu državu od Austri¬ 
je. Ta im se želja ispunila g. 1848. Ta je godina za Francusku, Ita¬ 
liju, Njemačku i Austriju bila vrlo buma, jer se svagdje narod bu¬ 
nio. Madžari zatraže zasebno, od Austrije sasvim nezavisno mini¬ 


starstvo. Dobiju ga 7. travnja. Dabome, u njemu ne bijaše nijedno¬ 
ga Hrvata. Četiri dana iza toga dođe kralj Ferdinand u Požun, gdje 
sabor zasijedao, i potvrdi sve one zakone, što ih je ugarski sabor 
nezavisnost Madžarske stvorio. 


Čim se pročulo, da su Madžari zatražili od Austrije nezavisnost 
i svoju vojsku, sastanu se hrvatski rodoljubi u Zagrebu i zatraže, 
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da se banom imenuje pukovnik prve banske regimente Josip 
T e 1 a č i ć, da se Krajina, Rijeka i Dalmacija sjedine s Hrvatskom, 
da se imenuje hrvatska vlada, koja če biti sasvim nezavisna od 
Ugarsta?» da se uredi hrvatska vojska, da se ukine kmetstvo, a neka 
se sabor uredi tako, da ga narod bira. 

Još prije nego što je posebno odaslanstvo te želje hrvatskoga 
naroda iznijelo pred kralja Ferdinanda, bude barun Josip Jelačić 
imenovan banom hrvatskim i zapovjednikom Krajine. Kad se dva 
mjeseca poslije toga sastao prvi birani sabor, prvi mu je posao 



Ban Josip Jelačić. 


bio, da po starom običaju ustoliči novoga bana. Budući da je biskup 
zagrebački boravio u tuđini, to je bana u znak sloge Hrvata i Srba 
ustoličio srpski patrijarh Josip Rajačić, koji je u Za^ie u oce a 
bio velikim slavljem. 

Dan instalacije ili ustoličenje bijaše prava narodna slava. Naro¬ 
da je sa svih strana došlo toliko, da je za čin ustoličenja uzet trg 
sv. Katarine. Poseban je odbor pod vodstvom biskupa Srota posao 
po »svetejšega« gospodina patrijarha Josipa Rajacica, da ga u sre¬ 
dinu dovede. Biskup senjski Ožegović, pakrački vladika Kragujevic 
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i karlovački vladika Evgenije Jovanović dovedu gospodina bana, 
ljubimca naroda. »Uz 

S zS™ Sv. « sn» zadrhtala, kad Je ban počeo govor ov.m 

donosio sam se i uVijek radovao. što me Je 
hrvatska majka u hrvatskojdomoviri. rod.la«. 

Buma godina 1848. prevrije i u austrijskih Šiba. Oni odize na¬ 
rodnu skupštinu u Karlovcima i zatraže, da se Banat, Bačka Ba¬ 
ranja i Srijem, koliko nije bio u Krajini, združe u »Srpsku Voj¬ 
vodinu«. Vojvodina neka bude najuže spojena s Hrvatskom. 
Vojvodini na čelu neka bude srpski vojvoda. Mjesec dana 
iza toga izabere draga skupština, koja se sastala, StefanaSup- 
1 j i k c a, ogulinskog pukovnika, za vojvodu srpskoga, a metropo¬ 
litu Josipa Rajačića za patrijarha srpskoga. 

I hrvatski je sabor iskazao Srbima bratsko osjoćajo. On jo za¬ 
ključio ravnopravnost pravoslavne crkve s katoličkom, čirilicu je 
proglasio ravnopravnom latinici, a jezik je prozvao srpsko-hrvat- 
skim. Srbi Krajišnici su zatražili, da se i na njih protegne ustav hr¬ 
vatski, ne bi li se tako riješili vojničke uprave. 


Madžari su prijekim okom gledali, što se to događa u Hrvat¬ 
skoj i Vojvodini. Kušali su se posredovanjem dvora nagoditi s Hr¬ 
vatima. No kad je Jelačič odlučno tražio potpunu unutrašnju neza¬ 
visnost Hrvatske i ravnopravnost hrvatskoga jezika s madžarskim 
na ugarskom saboru, odbiju to Madžari. Tako je došlo do sukoba 
između Hrvata i Madžara. 

Oružje je imalo odlučiti. Jedanaestoga rujna prijeđe Jelačič 
Dravu kod Varaždina s geslom: »Sto Bog dade i sreča junačka«. U 
Ugarskoj uspješno je vojevao s Madžarima. Prvi mu je čin bio, da 
Međumurje sjedini s Hrvatskom. 

Uto je nastala promjena na prijestolju. Kralj Ferdinand se za¬ 
hvalio, a naslijedi ga osamnaestgodišnji Franjo Josip (1848.-1915). 
Novi vladar imenuje Jelačiča gubernatorom Rijeke, koju je već Je- 
lačić dao zaposjesti, i gubernatorom Dalmacije. Prvi put je poslije 
vjekova ban u svojim rukama sjedinio sve zemlje hrvatske. 

No doskora se list promijenio, naročito poslije poraza Madža- 
1 a, Bečki je dvor uveo apsolutizam, a Hrvate i Srbe nagradio kru¬ 
tim centralizmom: ukinuo je hrvatski ustav i počeo provoditi ger- 
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jnanizaciju. Ta se nezahvalnost bečkog dvora duboko kosne bana 
Jelačiča, koji je teško obolio i umr’o g. 1854. Jedino dobro djelo 
ipak je učinio centralizam, podigao je zagrebačku biskupiju na 
nadbiskupiju otkinuvši tako Hrvatsku i crkveno od Ugarske. 

Stj. Srkulj. 


KnafoaTM ce BenMKMM ibyflMMa u 3arpnjaBain ce h>mxobmm 
H fleanHMa Huje cpaMOTa; cpaMOTa je He mm3tm Mfleana u ny3MTM 

npeg THpanMMa! 

M. Hap. 


79. 


Srpanjskim žrtvama. 


Vijence pletu mlade Hrvatice. 
Vijence pletu i grobove kite, 
Suzam’ rose vijenac križ i lice, 
Tiho šapću riječi uznosite: 
»Slava njima, slava svima 
Sto umiru slično njima!« 

Vaše suze. majke, otarite, 
Uzdisaje ustavite, seke. 
Sinov’ma se, braćom ponosite 
Sto proliše za dom krvi rijeke: 
Iz grobova slava niče, 

Krv Abela k nebu viče. 


Jeste! Budi vama vječna slava, 
Našeg roda mučenici veli! 

Zrake sjaju oko vaših glava, 
Lovori su vaši neuveli: 

»Slava vam, a onim kletva. 
Kojih ste bili krvna žetva!« 

Hrvaćani! Na tog groba pragu 
Zaklinjemvas: spomenite mrtve! 
U vlastitu uzdajte se snagu, 
Domoljubljem osvetite žrtve! — 
Neka — ak’ vas to ne gane, 
Križ — osvete mač postane! 


Svijajte vijence, Hrvatice! 

Krun’te vazda te nadgrobne krize, 

Ne dozvol’te da vam momak lice 
Prije ljubi negoli prisiže: 

Da će rado tako umrijeti, 

Kad izdajstvo domu prijeti! 

Antun Nemčić. 


Ovu ie pjesmu spjevao Antun Nemčić poslije strašnog krvoprolića, 
koje se dogodilo 29. srpnja 1845. godine u Zagrebu ^ Markovu trg^Toga 
se dana vršio izbor podžupana, pa je hrvatska nairodna stranka P° st ^ 

svojega kandidata Mirka Lentulaja, a stranka matoronaipnstahea 

Madžara u Hrvatskoj) imala je kandidata Josipa , 

vednog podjeljivanja prava glasa nijesu mnogi h r at f'^^ 0 ^ budCč 
na glasovanje, i tako je izabran madžaron Josip 2uv.ć. Poslije izbora, budući 
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, ^ . A - lA do sukoba između građana i vojske, 

da je vladalo veliko uzbuđenje, ddttj vojnicima< da pucaju u narod. U 
pa je potpukovnik Sarton dao '»‘f®- D ^ djc 14 mladih života, a veliki broj 

borbi za hrvatska narodna P ra 1 zagrebačkom groblju Mirogoju podi- 
ostade. Sto teže što lakše, ranjen, Na zagrebaCK fc , Srpanjskim ?J . tva . 
gnut je nad grobom ovih mučenika spomenik s natpisu 
mn 17. pod. 1845 .* 


80. 


JoBaH CKepjiHh 

HenoceaHo lipnje noienta BejiHKor cnjercKor para, flBa Mjeceq» 
„puje „o mro je no-ie.no JpaeOecHo rpyna»e ronoim no unjenoj 
KBpinn, naAecnžia je nama cm P t Hajeseber « HajBpeAHHjer 

cpncKor KH>iiweBHo-KyaTypHor pajmuca Jonana CKepjiHh a. 



JoBaH Cnepnuh. 


Kano je j&eroB CBecTpaim u nmpoKH norjiea Ha KyjnypHH 
Haiipe^an 3 axBahao nope/i cpncne h xpB&TCK.y KibH/KeBiiocT, h Kano 
je c noceČHHM aaHHMaaeM nparao pa,i xpBaTCi;nx KBbnaceBHHKa h 
H ayneibaKa. mojkcmo i^Cht&k JoBana CitepjiHha iiaBBaTii onhHM 
ryf)iiTROM 3a Cp6e h XpBaie. 

O4 Te BeJiHKe HapoAire necpehe nnjecMo ce MorjiH hhth ocbh- 
jecrara, nac je nojuiomua apyra. onha necpeha, CBjeTCKH pftT. 


:2Y 

IlOei npHTHCKOM jom Behiix necpeha, raje cy nakane raaBe h mji&ah 
jkhbotu nao /Khtho KJiacje noa yaapoM ouiTpe Koce, Huje 6 hjio Bpe- 
MOiia wa.niTH sa je^HHM oa iiauinx naj6oJbHx JbyAH. HenocpeAHo 
iiaa iberoBe nena^aHe cMpra 6 ojiho cy aaapxTajia cBa cpua cpncKe 
h xpBaTCKe HHTeJiHreiuyije f h y cbhm noBiniaMa h JincTOBiiMa noja- 
BllJIIi cy ce MJiauiui nynH 6o;ia ii Tyre jaBJbajyhn H>eioBy cmpt h 
oniaK vjyhii bc.ihkh HapoAHH ry6maK. Mnom oa rax HJianaKa, aok 
c y craBJbaHH na nannp, KBameHH cy HCKpeHHM cy3aMa. MaJio je tko 
v naiiieM iiapoay Tano HcupeHO oiuianaH Kao JoBan CKepjiHh. Onjia- 
Kaiia je n>eroBa BeJiHKa BpnjeOTOCT u H>eroBa Piljena MJiaAOCT (mije 
xv 6 hjio jom hh 37 roflHHa). 

lio cBojeM iijioahom h oajjhhhom paAy, no CBOjoj 6lICTpoj H He- 
o6iiMHoj naMCTii, no CBojeM ocjehajHOM n necraTOM cpny, JoBan 
q Ke p ji n h je 6 ho BpJio pnjeraa nojaBa v HameM napoAy. no cbhm 
thm oa^hhhhm ocoCmiaMa oh 6h nmao y BeJiHKe JbyAe n y Mnoro 
BeiniM n KyjiTypHnjHM Hapo^HMa, a y HameM HapoAy on je 6no 6 e 3 
cyMibe je^an oa najBehnx JbyAH. 

PberoB.v BejiH T niHy mh cyBpeMeHHmi MO«Aa He Moreno ao- 
BOJbHo omijeHHTH. Y oHHMa Hanmx MJiaI)HX, y 6y^yhnocra, CKep¬ 
jiHh he ČHBaTH cbc Behii. 

Oa MHoro6pojHHx CKep:inheBHX 3 ac:iyra n oa mnpoKor meroBa 
Kynrypnor AjeJioBa&a mh heMO HcraKHyTH flBoje. Cnepjnih je no- 
cTao'miaMeiniT Kao kh>hjrcbhh xhcto P hk ii nao k h»h ik e b- 

H II K P II T JI K. 

Ii x'roB(> ii3Banpe;me ciiocoOhocth no-re.ne cy ce HCTimaTii Bp.no 
pano Ivan mv je On.no 13 roflima, noneo je aa mune no .nje-ijim n 
ma.-i.HBHM JiHCTOBHMa. a y 15. rojuran Ono je seh cbcbhm nanaa 
fljenamtHX naOana; ocjehao ce Kao nornyH, CBpinen HOBjeK. MjecTO 
»Mere«, »astaja« h ,npynix mapa, oh je bojimo meTami 11 pa-nroBaparn 
0 KihnjKeBHOCTH H noBHjecTH. CBGjHM BpinibanHMa OH je npeiropy- 
kmk, »■»* 0« 10. » «ie 

6Hf.iiioTeKy, cuoj micahu ctm, aa koju« je palilo. Ha ' 

je '„iTiiii, OHjaeiKHo je paummo »jecia .. !»«“ 

Uncno je o6H.Be npmore aa ajcije .hciobc — 6110 j 

""TZij čcorpaacaoj n.M„aa.,jH. y Kojoj je CpepaRh y™, 
HoJjH ličeno IP,™« »Ha,... CKeprnih - 

yr,eOTHj.ix .. HajpaMHHjHl ««» Tora ,pymTM. On mune. Kp. 
Tiianpa. iipeBOAH vpchyje ma.™.... .»CT 

CBojHH ,pyroBUMa .ero oiiaKo. iia.o ce Kacnije iicrimao y ia.no>i 
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HillttOTV. Befc T,U« c„„ 

«n- «r "T 

STSZeuLr Kpi.TH.ca, Boraana Bonom,ha. ( K«i«...h Je neh 
Se /pvre ro.ume crvanja no-co rocam kphthmkc pacnpaT.e 
uTchcmJ je Hacrojao aa aocTnrne ćora ymv,ua. Ku je oprao 
coje ctv inje. npoBeaaCH neno BpujeMe y riapn 3 y, nparaoce K\hn 
TS ce (Se3 oaliopa aaje ..a nacuonocan paa. koju ra je yf.poo 

iisnno na iiajj.xci.njii r.iu.uc name mlhjkcbhoct., i. na,ne ..ay.cc. 
r,.,o je Taie„Tiipaii, to,..ko je dno npnjejan .. .vcrpaja,. y ca- 
kom P a,iy. a cbo je paj.no no obijenoj očnom« n y o.ipebeno 

1,11 ‘'iiaKo je y cbom kibuikcbhom .. Ha.rmoM paay Ono nocBe cax.o- 
craian n nmao cBoji.M noceCnuiM nyreM. nnaic je ocrao cnoj.iM .vnii- 
TccbHua y avnin VBHjeK 3axi;aian. n P B.v cojv oneh.v i;n.nry nocne- 
Ti.o je »CBOM aparoM yH.ueJby, rocno.mnv Bor,iany nonoBHhy«, a 
je^no oa cBojnx Haj6o.T»DX ajeaa, B<ynncy ctyanjy o C'ncToaa pv 
MapuoBHh.v nocBeTiio je flpyroM cbom ^HTe.i.v (j.paHuycKOM 
npo(pecopy živopncv Penapv. 06a obb npo(|>ecopa hhmii cy np.io 
Be.-i.iKnx 3acayra, ’.ia ce CKepanheB Ta.iCHaT pa3Bno ,io one Bi.cnne, 
Kojy je nocmrao. IlaiiniaBuin Jbi.xoBe niKOJie, oh je Beli j.OBpi.u .0 
cnoji. pa3Biija.be u ofl».ax je on.oneo iu.oj.aH .. nopncian p&j. nao 
roTor, u CBpmeii k P hthk i. navneibai;. 

rio J. r.ivmi^v. 

KiMiiseBHd Ajcaa uncaHa napo ahhm jeamcoM camnbflBaj.v KibmKennocT Tora 
napoAa. CjX 5 h, XpBarn u C.iOBenuu HMaAy pp.io crrapy kimijkcbhoct, noja cBoj 
KOpMjeH nyqe H 3 BoeMona caaBeHCKHX anocTOJia Ti»ipn.ia u Meroanja. Oa ono* 
nn ao Aana Aanauiibera naimcano je ir Hanrcainraiio 6 ea 6 poj Kibiira cpncKiix, 

XpB.iTCKHX H GHOBeHCKIII. a CBC one Milile cpiICKJ*. XpBaTCKV II CJIOBCliaMKV Kibli- 

»eBHocr. Ako ce y jeanoj lubiian npnKaJKV KibmKeBiia Ajc<ia oa najcrapnjui npe- 
Mena, HaOpoje iracu« ii ođjacHii BpirjeAnoiT h»hxobhx Aje-ia. ohaa ce obbkbs 
K ibiira 30 Be noBiijecT (xiinopHja) kh> ii sk e b h oct h (.iirrepaT.vpe), a micau 
Te lubiire 30 bc ce KibnseBHH x u c t o p u k. JoBaii CKepanh namicao je 
»lIoBiijecT cpncue KibHJKCBnocTii«. Ilpeic/uit je Boh u lipnje ibera fiiuio KJbHJKeBiiHi 
xncropKK& koa CpGa, anan je on no cBojoj onhoj oApa-iopanocTH, no AapoBinocTH 
K MapJbHBOGTH CBojoj IipCTl K&O CBC CBOje IipCTXOAHHKe 11 TAKO IIOCTUO Hfljona- 
MeilHTllju Kibli H.CBHH XUCT0pHB CpnCKH. 

JribiinvOBiia Aje.ia Mory 6 uth pao-iiiMirm, no k«a ronopiiMO o KibiijKeBiiocTH 
Kojera HapoAa, ohah pcaobho nonian.i.aMo na Kibure 3a6aBiior caApsKaja n.ni Ha 
pouaue, Apa.\ie. npunoBiijeiKC n iijecne. Tausa ce lUbniKCBiia AjcJia >t5pajajy 
y y Mjerne ct. Ctbophth npaBo yMjeriiMMKo KibrnKOBiio Aje.io ne aonce cBaiKO, 
jep sa to Tpc 6 a HMam uoceonora Aapa — j-MjemiiMKor cmiicjia n cuoco 6 hocth. 
•36or Tora csaho v MjeTHHMKo iubH3:eBiio Aje^io mije jeAnano BpnjeAno, jep n iiik ah 
neviajy jeAnane VMjeTHUMKe ciiocoChocth. JbyAH, Koju cy cBoje o 6 pa 30 Baibe to- 
<iiiko ycaBpuiK.iM. Aa Morv o kh.jijk. bhhm AjeJiHMa Hopnn-iTH cBoj c,va. t. j. yiBp- 
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u h je ko je Ajeno Blune h.ih moKe Bpn je ahocth . takobh ce ajah 30b>* 
^ u ii ;i* c b u n k p u t ii u n. Jobah CKepjiuh ce na tom noa»y oA-inKOBao Kao 

ptjCTKO KOJU K1l.HiKeB.niK. 

1'oa XpB&Ta je Ctuiiko Hpaa noneo CTBapaTH HOBy upin HKy, a koa Cp(»a 
ocHHBaH je uoBiije uibiinieBne kphthko CKep.mheB nj»o<t)ecop BorAan ITono- 
bhI> Kojera je AocTojno nacjrajeAHO iberoB y*ieHHK. 

y CAOĐenaua ocmiBaM je KH>n%eBHe kphthkc -JocHn CipuTap. 


81 . 

CBeTjiH rpoSoBH. 


Btjacre jih, Opalio Moja M.iaAa. 

CejacTe bh na rpo6jby uaia, 
Aj, «a rpo6jby, na roJieMy? 

— Ta vb<*k cmo mh Ha H»eMy! 
rpo6:v.e j’ aeMJba, kom ce xoah, 
rpoO.be j’ Bofla, kom ce OpoAH. 
TpoOjbe, BpTH h rpajiHHe; 
TpoO.be, Op,ia u AOJiHHe; 

Cbaiui j cioua 
TpoO rpoOa. 

Tpo0.i>e j* cnoMeu AoOa cBiijv: 
TpoO/be, Kibiire iuto ce limijv: - 
IIOBecHBua cbhx BCMajba, 
CTapocTaBHiix uapa, Kpa’ba 
11 411TyJba BHIIII1X CJIHKa, 
Ha6paHKKa, My4eimKa, 

Oa noHCTica iiaMTiiBeKa; 

CBe j’ to rpoO^e — 

Aji* je ii KOJieBKa. 

HeMa Opoja hh hmcho, 

<v bhchhh aBeaAaM’ CBHMa. 


IvaMo .i* Opoja h cnoMena 

y 3eMJbiiuH rpoOoBHMa! 

Mii.iiijoHe nporyTajia j’ TaMa, 
Hpna TaMa MHornx Tiic.vhJieha, 
Hhtko hx ce Biime h ne ceha. 

— Ha norACKOM yBeK ropu CBeha! 
Uji je CBeha, hji’ je hmo cbctao, 
H.T cy Koja ce ne race, 

na pe,AOBe neAorJieAHor rpoOJba 
CpojoM 3paKOM Kpaeo. 

Tu rpo6o b u, 

- C t a p ii u o b u, 

0 u u c j a j y 

C b a k o m napa iii t a j y ! 

Oko cBaKor CBeT.ior rpoOa 
IlpiIK^TIJbO ce iKHBOT HOBII, 

HacMeAHiimi cBCTa «apa. 

KvnHJIH CB COKO.TOBII 
Iliijvh’ ayui0M cBeTjie 3pai;e 
JecT, tbko je, Opaho ipara: 


T u r p o 0 o b u u ii c y p a k e, ^ 

R eh ko.i e bk e hobiix ciiara! 


3Maj J. JoBrtHOBHh. 


9 
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82. 


Andrija Fijan. 


Naš narod ima mnogo dara za glumačku umjetnost. V rio dobri 
glumcinijesu u nas rijetkost. Bilo je dosad i kod nas, kao i u većih 
tZ*. vSdh umjetnika glumaca. Jedan takav, vec, od sv.h dru- 

<rih bio ie Andrija Fijan. 



Andrija Fijan. 


Rodio se u Zagrebu g. 1851. Nedaleko od staroga kazališta 
stajala mu je rodna kuća. Poslije četvrtog razreda realke pošao je 
u učiteljsku školu i postao pučki učitelj. Kako je bio namješten u 
Šestinama kraj Zagreba, ostao je u trajnoj vezi s cijelim kulturnim, 
a navlastito kazališnim životom zagrebačkim. To je za nj bilo od 
odlučnog značenja, jer je imao prilike da otkrije svoje glumačke 
sposobnosti. Prvi je put nastupio u ulozi Vlatka Banjanina u Ku- 
kuljevičevu »Poturici«, i već kod ovoga prvoga nastupa ubrao je 
zanosno priznanje publike i kritike. God. 1878. postao je stalan 
član hrvatskog narodnog kazališta, na kojem je djelovao sve do 
svoje smrti. Bio je neko vrijeme i ravnateljem beogradskog srp¬ 
skog narodnog pozorišta. Radi bolesti srca nije mogao svoje velike 
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umjetničke sposobnosti u punoj mjeri do kraja posvetiti svojem po¬ 
zivu no ono, što je hrvatskoj kazališnoj umjetnosti dao do svoje 
pdesete godine i što je izvršio kao junak u najtežim, najdivnijim 
najosjetljivijim ulogama — to možemo smatrati velikim kultur¬ 
nim djelom narodnog umjetnika. 

Andrija Fijan stupio je na pozornicu bez priprave za svoje novo 
zvanje i već je kod prvog istupa osvojio sve, koji su ga slušali i 
gledali. To jasno dokazuje, kolika je bila snaga njegova dara za 
glumačku umjetnost. On je bez upute, gledanjem i zamjećivanjem 
sam naučio svoje umijeće. Kao učiteljski pripravnik on je tjesnije 
ne^o u kojoj drugoj službi ostao u dodiru s hrvatskom narodnom 
književnošću, kojom se već rano uvelike zanosio. Njegovi su us¬ 
pjesi rasli uporedo s uspjehom hrvatske knjige, s kojom je imao i 
kao đeklamator najuže veze, i ovi njegovi uspjesi jednako su uti¬ 
rali put onoj velikoj pobjedi, s kojom su zauvijek spojena najslav¬ 
nija imena hrvatska iz prošloga vijeka. 

Andrija je Fijan radio istim umjetničkim sredstvima, kojima 
su uspijevali njegovi suborioci u radu za osvješćivanje naroda. Nje¬ 
gov rad ima veliku sličnost s radom književnika Augusta Šenoe. I 
Fijan je oživljavao narodnu svijest živim slikama iz njegove pro¬ 
šlosti, i on se čitav dao svojoj umjetnosti pim zanosa za svoje djelo. 
On se utjecao, kao nitko prije njega, draži ljepote narodnoga je¬ 
zika za koju narod još nije znao, i podavao se poletu njegove ri¬ 
ječi pogađajući svojim osjećajima čuvstva svojega naroda. Obojica 
— Senoa i Fijan ostali su do kraja i u svemu vjerni lozinki: Budi 
svoj! — Među mladim glumcima imao je Fijan velik broj nasljedo- 
vača i učenika. 

Kao što je Fijana narodna književnost bogato podupirala, da 
uzmogne izgraditi svoje sposobnosti, tako joj je i on punim šaka 
ma vraćao. Kao ljubimac publike, Fijan je već svojom licnoscu pri¬ 
vlačio najšire vrate na svečanosti, na kojima je nastupio kao đe¬ 
klamator hrvatskih pjesama i time je vrlo mnogo pridonio upozna¬ 
vanju i širenju narodnih pjesnika. Pod njegovim utjecajem i t ...\i a 
se ljubav za deklamaciju i smisao za ovu umjetnost. Sigurnome, a 
su mnogi pjesnici stvarajući svoje pjesme pomišljali na dojmove, 
što bi ih Fijan znao pobuditi svojom deklamacijom. 

Kao čovjek i kao glumac bio je ovaj umjetnik utjelovljenje lje¬ 
pote. Njegova je plemenita pojava davala svakoj njegovoj njeci 
pjesnički izražaj, a svakom njegovu pokretu melodiju Za njegovim. 
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koracima šuštaše purpurna 1 ) toga,~) a na čelu se uv^ek \iclio kao 
lovomi vijenac. Kad se 26. rujna 1911. godine njegovo izmoreno 
tijelo ispružilo na odru, pisao je jedan od najvećih kritika hrvat- 
skih Gustav Matoš: »U životu ne vidjeh divnije glave i ljepšega 
glumca od njega.« 

Iz knjige »Strossmayerov kalendar-. Po B. Livadiću. 


Uz slikarstvo, pjesništvo, glazbu i kiparstvo ima još jedna vrsta 
umjetnosti, a to je umjetnost glumačka. Glumac otkriva svoje vrline 
u kazalištu, gdje pred gledaocima treba da prikaže životne događaje upravo 
onako, kako se oni zaista zbivaju u svijetu. I za ovu umjetnost treba imati 
posebnoga dara, a u prvom redu treba dobro poznavati narodni jezik. Samo 
onaj glumac, koji govori lijepo, jasno i čisto, može postignuti uspjeh. Osim 
ove vrline ište se od dobra glumca sposobnost, da se uživi u ulogu, koja mu 
je dana a to znači, da mora govoriti i raditi upravo onako, kao da sam 
sve proživljava, što na pozornici prikazuje. Visoku glumačku spremu i 
savršenu umjetnost nije tako lako postići. Svi kulturni narodi imadu svoja 
kazališta, u kojima se živom riječju prikazuju djela, što su ih napisali knji¬ 
ževnici. Poznato je. da su od svih naroda glumačku umjetnost do vrlo visoka 
savršenstva izgradili Rusi. Ruska glumačka družina »Hudožestvenici« po¬ 
stigla je dosad najveće uspjehe u ovoj umjetnosti. 

Gledanje dobrih pozorišnih komada mnogo uvećava obrazovanje i smi¬ 
sao za ljepotu. Naša narodna kazališta u Zagrebu, Beogradu i Ljubljani 
mogu se po sposobnosti i vrijednosti svojih glumaca takmiti s najboljim 
kazalištima kod drugih naroda. 


S glumačkom umjetnošću srodna je jedna vještina, koja doduše ne 
zahtijeva toliko posebnoga dara kao ona prva, ali koja je također vrlo 
važna za uzgoj i obrazovanje. Ta vještina zove se deklamacija Ako 
pjesmu kojega pjesnika naučiš napamet i ako je govoriš onako, kao da 
odvijaš kotače nekoga stroja, onda je bolje, da pjesmu i ne govoriš Pjesnik 
je u svoju pjesmu ulio čuvstvo, on je u nju udahnuo jedan dio svojega 
Z - i° SVe tre 1 ba . ti da govorom istakneš. naglaskom i mijenjanjem 
gasa otknješ onima, koji te slusaju. Deklamiranjem pjesama činiš, da smi¬ 
sao pjesme postaje jasniji, a čuvstvo njezino da prodire do srca. Kad slušaš 
deklamirati i kad osjetiš, kako ti se tijelom »mrazni valjaju vali« _££ 
\eh pjesmk Ivan Mazuranić, — onda si shvatio, što pjesnik hoće da kaže 
Deklamiranjem naučit ćeš pravilno govoriti, a ako te u životu a^esiprUka 

praveđnu s,var ’ znat * 


Umjetnost sjedinjuje cio svijet. 

Beethoven. 


*) purpuran: grimizan; *) t 


oga: rimski ogrtač. 
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83. 

Mirko Rački. 

Rodio se u Zagorju (u Novom Marofu) i nije iz njega odlazio 
za cijeloga svojega djetinjstva. Osnovnu je školu počeo polaziti u 
Ivancu, a nasta\ io je u Varaždinu, gdje ostade do šeste gimnazije. 

Zagorje. Nema valjada zanimljivijega kraja, nego što je Za¬ 
gorje. Jedini kraj u Hrvatskoj, koji nije pocijepan dvjema vjerama, 
koji je najdulje služio mostom srednjoj i sjevernoj Evropi za put 
na jug i istok i koji je Hrvatima dao Anutuna Kov.čiea, Babica 
Đalskog i Janka Leskovara. 



Prilike, u kojima se Rački rodio i odrastao nijesu lijepe > za¬ 
mamne. Za svijet i život iz svoje mladosti imade jedan izraz, bio je 
kaže — musav! Bit će stoga, jer je baštinio samo jedno veliko svoj¬ 
stvo, koje muči tolike pjesnike — osjetljivost, sličnu osjetljivosti 
cvijetne peludi, praška s leptirovih krila i čvrsto napete žice, što 
odjekuje i na najslabiji ćuh vjerta. Uvjerivši se, da radi novcan 
prilika ne će moći nastaviti nauke na sveučilištu, rastane se u šes¬ 
tom razredu s gimnazijom i pođe u učiteljsku školu. Učiteljska 
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škola! Malo imade zavoda, koji bi bili podobni odgajati u tolikoj 
mjeri nesebične ljude kao učiteljska škola. Pa i kake ne bi, kad se 
znade, da je život našeg učitelja više nego težak, kad se znače, da 
treba mnogo samoprijegora za djelovanje na tom polju, ako čo¬ 
vjek hoće da ne klone i da barem deseti dio onoga učini, što mora 
učiniti Stoga treba već za rana mnogo govoriti o velikom pozivu, 
o tome, kako je učitelj umjetnik, kako mora naviknuti na život, u 
kojem se malo jede, a mnogo radi. Za to se ište zasebnog ponosa 
i Dožrtvovnost i. 


U učiteljskoj školi Rački se oduševio za slikanje. Prvim učite¬ 
ljem bio mu je Rogulja. Upozoravao ga je na crtanje po prirodi, i 
Rački je tada počeo uživati u sanjama o slikarstvu ili slikarskoj 
umjetnosti. Vračajuči se preko praznika u Varaždin mnogo je vre¬ 
mena utrošio na slikanje. U njemu tada još nijesu bili razvijeni ni¬ 
kakvi određeni pojmovi i bit će, da se ponajviše nosio mislima o 
umjetnosti uopće. Razlog, s kojega se ipak najviše oduševio za sli¬ 
karstvo, bit će u tome, što ga je njegov učitelj risan ja toliko zavolio 
razbuđujući u njemu sanje o slikarskom umjetniku. Upoznavši se 
s barunom Vranicanijem, velikim prijateljem umjetnosti, bude od 
ovoga jednom prilikom doveden u atelje slikara Vlaha Bukovca, 
koji je tada boravio u Zagrebu i taj je posjet bio bez sumnje veli¬ 
koga značenja za dalje odluke Račkoga. Bukovac je baš tada dovr¬ 
šavao svoju veliku sliku »Kain i Abel«. Rački je veo otprije pozna¬ 
vao neke Bukovčeve radnje s izložbe, a kad je sada ugledao maj¬ 
stora pred ovim velikim djelom, zaokupilo ga je svega samo jedno 
pitanje: kako se može nešto tako veliko izraditi? Vlaho ga je tje¬ 
šio, da to nije nipošto tako teško, i Rački ode od njega veći i jači, 
nego što je bio ikada za svega života. 


Svršivši učiteljsku školu proboravi praznike na imaniu baruna 
Vranicanija u Oroslavlju, koji je odonda često podupirao Račkoga, 
i bude namješten u nedalekom Sčitarjevu. Čudan je bio život, što 
ga je ondje provodio. Za slikarstvo bijaše oduševljen, ali usto se 
bavio glazbom. Sve je to radio kao samouk ne primajući nikakovih 
uputa, osim što je mogao pohvatati iz knjiga. U isto je vrijeme 
učio francuski, pjevao, skladao i pisao pripovijesti... I dok se u 
pi aznoj crkvi, u prvi osvit dana, razlijegao zvuk njegovih orgulja, 
dok su gluho odjekivali njegovi odgovori svećeniku pred oltarom, 
jačala je u njemu misao, da treba prekinuti s takvim životom i po¬ 
dati se cijelom dušom onom, zašto je osjećao u sebi veći i jači po- 
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Jednoga dana zaključa vrata školske sobe, pribije na njih 
cedulju »otišao« — i nestade ga ... 

prvo mu je bilo u Beč, na akademiju! Imaše samo jedno pre- 
nično pismo. Tek bio je slabe sreće. Školska godina bijaše već 
P počela, i ne htjedoše ga pustiti k ispitu. On se morade vratiti, 
poslije nekoga vremena pođe po drugi put u Beč, ali bijaše i ovaj 
u t slabe sreće. Tada se stadoše rušiti snovi. Rački proboravi ne- 



M. Rački: Karon. Iz »Danteova Pakla«. 


koliko mjeseci u Beču lutajući i probijajući se, svaki^^nomTon 
nego kruhu. Konačno ga zahvati silna cemja za teovinm. 
skupi još toliko snage, da krene natrag. og g la . 

tužno lutanje i život pun borbe za opstanak. Najpr 
voniju, u Zdence, no već iza nekoliko mje^ci odtoj^o Za reba 
u Podravinu, pa u Zagorje. Slikajući po Za gorju.svece u^oskmi 
crkvicama namjeri se na gardijskog časni 'a i ov ’ . 

ravio stalno u Beču. Ovaj uzme Bačkoga za 

vede ga sa sobom u Beč. Sada se upise u pnvc j^ a( j c. 

Slikaše danju i noću i mnoge radnje budu mu odlikovane. Kad je 
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položio ispit, bude primljen u akademiju. S mladim kiparom Me- 
š t r o v i ć e m, koji baš u isto vrijeme živi u Beču dijeli sve zlo i 
dobro. Iz Beča krene u Prag i nastavi učiti kod Bukovca te ostade 
njegovim đakom dvije godine. Kad je došlo doba, da Bukovac pre¬ 
da svoje đake drugom profesoru, sakupi Racki svoje radnje i ode. 
Druge godine dobije nastojanjem profesora Kršnjavoga stipendij 
od hrvatske vlade i narudžbu za ilustraciju Danteove »Božanske 
Komedije«. U Dalmaciji, u Rijeci nedaleko od Dubrovnika, crta ilu¬ 
stracije za »Pakao«, ali ne može dugo snositi sve nevolje, na koje 
je ondje naišao i doskora bježi u Mletke tvrdo vjerujući, da će se 
ondje moći posve posvetiti radu. Ali u Mlecima naiđe na još veće 
neprilike i nakon kratka vremena eto ga opet u Beču. Odavde 
krene u Miinchen i opet u Dalmaciju. Potpore više nije imao i od¬ 
sada živi gotovo dvije godine neprekidno u Rijeci dubrovačkoj ne¬ 
poznat, pod neprestanim nadzorom oblasti, jer je tik granice, pa 
ne vjeruju, da bi itko bio kadar odabrati boravak u onom pustom 
kraju, osim u kakove političke svrhe. Pošto tamo ne može dobiti 
modela i ne smije izaći iz kuće sa slikarskim stalkom, mora opet 
bježati. Odavde dođe u Zagreb, gdje i sada najviše boravi. 

Mirko je dijete romantičnog hrvatskog Zagorja, mekan i bun¬ 
tovan kao svaki pravi Zagorac, žilav i ustrajan poput mnogog hr¬ 
vatskog učitelja i nesretan kao svaki pjesnik. 


Da A fiAn 


Slikarstvo. (Piktura). Slikar izrađuje svoja umjetnička djela na 
stijeni, na napetu platnu ili na drugoj kakvoj glatkoj pozadini. On može za 
svoju sliku upotrijebiti mnogo raznovrsnih boja, pa često vrijednost i lje¬ 
pota slike zavise o odabiranju i sastavljanju boja. Slika može biti izvedena 
uljenom bojom, vodenom bojom (akvarel) ili vrstom krede (pastel), no ima 
još i drugih sredstava, kojima se može služiti umjetnik slikar. Slikar mora 
na ravnoj pozadini prikazati debljinu predmeta ili udaljenost njihovu. Ki¬ 
par može ovom zahtjevu lakše zadovoljiti, jer on izdjelava svoje likove iz 
kamena, dok slikar to postiže tako zvanom perspektivom. Promatrajte 
sliku zastora hrvatskog narodnog kazališta. U daljini vidite zeleno Sljeme, 
tvrdi Grič i strme tornjeve sv. Stjepana. Ako je slikaru uspjelo udaljene 
dijelove prirode prikazati onako, kako se oni našemu oku ukazuju, onda je 
postigao velik uspjeh. 

Slikarstvo je staro kao i kiparstvo. Već najstariji narodi svijeta voljeli 
su slike pa su svoje kuće i hramove uljepšavali slikama. Ali u vrlo stara 
vremena nije bilo tako savršenih sredstava za izrađivanje slika, a nije bilo 
ni toliko iskustva u načinu slikanja. Velimo, da je s 1 i k a r s k a t e h n i k a 
još bila nesavršena. U novijim stoljećima, a osobito u vrijeme t. zv. umjet¬ 
ničke renesanse (obnove) u 15. i 16. stoljeću, razvila se slikarska tehnika, 
a po njoj i umjetnost do gotovo nedostižne veličine. Imena slavljenih svjet¬ 
skih umjetnika: Leonarda da Vincia, Raphaela, Muri 11a, Ru- 
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a Rembrandta i dr. spominjemo danas kao savršene uzore 

.likarskog umijeća. 

I mi Hrvati, Srbi i Slovenci imademo dobrih i proslavljenih slikara, 
eniti povijesni događaji i junački čini naših narodnih boraca za slo- 
t du davali su našim umjetnicima dovoljno građe za umjetnička djela. 
Poznate su historičke slike naših umjetnika: Ivekovića, Jovanovića, 
\t e d o v i č a, Đurića, Tišova i drugih, a kad pođemo u galerije slika, 
možemo da se naužijemo divnih umjetničkih radova naših ponajboljih sli¬ 
kara Evo još nekoliko imena naših najboljih: Tomislav Krizman, Klement 
Crnčić Ferdo Kovačević, Robert Auer, Ivan Dobrović, Miroslav Kraljević, 
Liubo Babić, Zlatko Sulentić. Ovi slikari ne izrađuju historičke slike, već 
slike iz prirode (pejsaž) ili ljudska lica (portre). Zovemo ih stoga pejsaži- 
stima ili portretistima. Posljednji od ovih, što ih nabrojismo, Zlatko Sulentić 
izradio je o teže u Čitanci za odlomak »Kroz priču i basnu«. 


I M.JETNOST oplemenjuje srce! Svi pravi umjetnici, što ih ja 
poznajem, ljudi su čista i neporočna značaja i života. Ne može da¬ 
kle biti sumnje, da onaj. tko umjetnost u narodu širi i tko u srcu 
razvija osjećaj za lijepo, bitno pridonosi, (1a se narod poboljša i 
oplemeni. 

J. J. Strossmayer. 

84 . 

JJociiTej 06paaoBHh. 

y upiijeMe, Ka-ja ce koji cBponcKiix napoja none.ia ja&JbarH 
Mucao h noTpeća npocBjehuBaiba iiihkokhx napodHiix pe.ioBa h 
i; ada je y Be3H c obhm npocBjerHTea»cKHM HacTojan.e.M nopac.na 
BpiijednocT iiapodnor je3HKa h liapodHe njecMe, no'teo je padinu 
jeaaH od najBehnx cpncKHX KH.inKeBiuiKa n pod0.i>y6a »locmej 

0 6 i> a a o b h h. 

n 0 iteroBa BpeMena Otme cy KH,iire u Kibii*eBiia dje-ia no- 
ceCua aaOaBa cumo 3a yHeim cBiijei, napoA cejba-iiui u paAHHHKH 
mije ce yonhe đamio KibitroM. Ha Aa je u xtho y3eni y pyKe KH>my, 
trnje oBa itMajia 3a ib Behera 3Haqeu»a, jep je Hitje pa 3 y.Mito. Ona 
je 6HJta micana jeamsoM yHeimx Jbydn, aaTHHCKHM min crapo- 
cjioBOHCKitM (cJiaBeHO-cpncKHM). Tano je 3anpaBo ltapoA Ono cacmiM 
oAiijeJbeii oa K.yjrrypHora lianpeTKa eBponcKora CBitjeTa, a noc.i>e- 
litne Tora nenpocBiijehenor BpeMena ocjeha.de cy ce y cbiim AP*a- 
uaMa. BjiaAapn cy ynpa B ibaJiH CBojttM napoAiiua caMOBOJbito n ne- 
npaBeAiio CMaTpajyhn nx BJiacnnuiTBOM CBojitM, c Kojim Mory ynu- 
HUT11 cbc, Kao c kukbum npedMCTOM cBojera nocjeAa. < ny B.tacT, 
cbv cnary n Moh y 3 eM.t»aMa itMiVin cy BJtadapn n h.hxobh >ihhob- 
hhhii, a napoA Ono je Ceciipanan - jkubiio je Kao poO n.dii kmct. 
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Obo craibc HHje momo BjeMHo noTpajaTH. jep ce hom*wo nemio 
ocjehaTH, Aa napo ah HHjecy npocra cTOi\a u Aa \ ■-* M.i>aMa. i Aje 
jkhbh MapjbHB, hohitch ii Aodap napoA, h oh Tpeda Ad AoCiijc UOK& 
11 pana ii Honora VAje;ia y yiipami CBoje AP^caBe. Oiuiu;.) Tpaucribe 
npaBHAe sa umpoKe HapOAne pejoBe u Aaname tviodoAe «apoAy 
30 Be.Mo a e m 0 k p a u h j ° m. Ho AeMOKpauHja je cBiijeTOM aaBJia- 
Aa,ia hctom noćenje KpBaBe c|)paHuycKe peBOJiyuHje, noja ce 30iuia 
Ha kohuv i\ CTOJbeha. llaa oBora Aorabaja nomiibe ce ii y Apyi'HM 
3 eM.ba.Ma Espone jioctoiioho iimpiiTii AeMOKpaTCKH %yx. 

^aicjie. dam y BpnjeMe, KaAa cy co OBaKBe hobc mucah ji obu 
hobh na3opn noMe.m pa3BHjaTn, nojaBiio ce flociiTej OdpaAo- 
b h h. HapoA, Koju JKeAH Aa HcraicHe CBojy BpHjeAHOCT ii Koju »cjih 
A a nocTHrHe nom.VHV c/iodo;^y. Mopa Aa dyae npocBiijeheH. To 
je Miicao, Koja ody;m\ia /Jocirreja OOpaAOBiiha h Koja ynpaBJba 
iBoroBHM paAOM mijenom JKHBOTa. 

/locmej ce poaho oko toa* 1742 . y 4 aK 0 By, cpncno-pyAiyiBCKOM 
ctviv y Banaiy. Orau h Mara paHO cy yMp;m, na ra je yaeo K čedu 
H>eroB poban. Beli v paHoj MJiaAOcra ;iabo.iiio je Kibiiry. KaA cy ra 
XTje/ui y TeMiiuiBapy Beaara yaa 3aiiaT, nodjeme y Manacrap Xo- 
noBo y ( l ) pyuiKoj ropn. OBAje ce 3 a toaiihv A 3 »a 3 aica.iybepH u 
da uh ce b&ihkhm nanopoM na Miname ii .vjerne. Ho dyAyhn Aa y 
MaHacrapy mije namao obojim ko cbctocth ii Aočpore, kuko je dno 
oueKHBao, nodjerae h oAaBAe. Cjiabiih xpBaTCKir y i ieu>au B aTpo¬ 
ena b Jarnh Bejm, Aa je OBaj dujer ^ociiTeja OdpaAOBiiha dno 
3 a cpncKv npocBjeTy u Kibii/KeBHocT ono, iiito je 3 a Myc.*iiiMaHCKy 
Bjepv dno dujer MyxaMeAOB H3 Mene. 

r T,ocuTej je Miijemao Bpno uecTo cBoje dopaBHiUTe, a 3 aAP*KaBao 
ce roTOBo y cbhm bcjihkhm rpaAOBHMa EBpone Te je naue nyTOBao 
ii y Pycnjy. — Ten oa toa. 1 S 07 . dopaBii cTaJino y CpGnjir u nocne- 
byje Aabn aho uniBora caMo cBOjoj 36 mji>h. 

Bua ^ocMTeja OdpaAOBiiha Kao cpncKor KftuaceBHHKa u uo- 
Bjena BejiUKUx JbyACKHx u HappAHux Bpjiima He mojkc ce npiiKa3ara 
Kparao. jep je oii TaKo BejiiiK, Aa ra mo/Kcmo BajbaHo yiio3HaTii TeK 
nojiaraumi u nocTenenuM npoyuaBaH>eM meroBHX Ajena u yno3Ha- 
liaibCM iberoBiix mhcjih u poAOJbydnnx Bpjiraa. — HciaKHyT heMO 
caMo aB iije iberoBe bojiiikc 3 acjiyre 3 a cpncKH irapoA m cpncKV 
KH>H 3 KeBHOCT. 

4 o c u r e j OdpaAOBuh je h y a o p e a h u o a r a j a t e ji> 
(Boja napo a a u ii o Kp e t a u mhcjih o npoMjenii kibii- 
uc e b ii or je 3 u k a c p ii ckc * IIpBy 3 aAahy H 3 Bpumo je #ocHTej 
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iiito je namicao u H3Aao BejiHK dpoj dacana ii npunoBjeAaKa. 
T,lM ’ ia je AOAao CB 0 jy hyAopeAHy noyKy. Bacue ^ocmeja OdpaAO- 
lv0J )vl ii 031 ia T e cy ii H3B3H nauie aomobhhc. AocHTej je oAadpao aa 
‘i vmi v 1 IO.VKV vnpaBo dacHy c paanora, iiito je 3Hao, Aa jom He- 
TT*r>ocBiiiobcny napoAy Tpeda Aara JiaKo h jeAiiocTaBHo iiitiibo, Aa 
la oBojiiM vmom .’iaKUie Mouce odyxBaTiira — Te pa3yMjeTH Aodpv 
MHCaO. IIITO M t V je 5KHBOTHH>CKa IipH’ia Aaje. 



CBOj i« 3a upo»jcay {pe$opuy) " H, * e6>ot , 

TTociiTe 06paaoitHh Ha tomc, hito je nacTOjao, Aa ce H3 cpncKe 
crapocaOBeHCKH, Kojera n r oc T ,,ap«.a «£ 
OT -,^110 .iTOMja i« cjiBian impoanoji jeunKy. flocinej OOpaaoBiil. 

oVT bbbom m, » caM CBoje o» name jbbuko« aa- 
poaaaa, a *m5o je. aa a apy™ cpucaa racaa aoby 
•OM Obv enoiv ochobv mije Morao Aa naBftAe ao Kpaja ua ABa Babini 
r„om S.^.TO » caM ion. aaje y>,ao BjiaaaTH a<m,y»o aaera« 

HapoaHaa icaaaoM, a W ro, .»to ra a,roaa 
m mne ni TpeCajio je npolm jom neuomiKO roAima, aok ce noja 
BHO ™ HOBjCK, KOjH je CBoje oOpaBOBaH* UPHHO »a =J HM 
HBBopiiMa. .1 ko ju je OHO, PITO je 06!>aAOBHh aanoneo. OAavmio na- 
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•TaBiio m ronimo 10 Kpaja u 3 Beo. laj HOBjen 
h <» b ii h K a p a u ii h. 


ćnjaiuc B y k i ' t e a- 
;ip. b. n. 


Cbckh iiapo/i n>BO]»n cBojiiM napofliiuM jeauKov. ITo je3UKy iio.jiiajoMo, 
kojom v Hapoiy tko lipiniaAa. 0 iiauioMy jc3iu»y ciijeBuo jc \puaicKH njecHHu 
Im* th p IIpepaAOBiih ABiije oa^hhhc njecMo, i;ojo Tper.a a»i c.y iio3aaie 
(•BftKCM XpBary, CpOHin* I! OfloBeimy. Obc ce liječite 30 Ey: »Poa.V 0 je;iiiKy« u 
.lesun ]K»aa Mora^. — He rrpouvcTirre aroA>\ a Aa obu* njecMC iiito npuje »e 
upo'urra're. 3aMm,iine ce y ii>itxob caipataj! 

11a npocTpanoM noApjrajj. »a kojcm jkiibh jcaoii uapoA, roBcpii ce — k«ko 

: . : .... »«.% at».i i ia'i fft* u ivin r odu u r 1 m ir»u 11 vi 1 inntm.. 


rUBOj’ Jt\VU 4 Aj^IRUU > "i JTO*- 

ihkvjv ce y roBopv, a jom je m-ha paajfflKa ir»Mel>y XpBaTa y tarpe^asKoj 
OBO.iMnu 11 Cptfa y MaKeioHujn. lio obiim paaaiiKaMa jeain: ce xpaaTcKH hjih 
npiicKH ah je.™ y Tpn napje*ija: iutokebcko, KajnaBcKo 11 MaKaecKO, a niTOKaBOKo 
napjenje HMa ipii roBopa: enaBCRE, hr&bcku u ltjeKaBCKH. Ho noj>eA obhx pa3- 
jiUKa Hiiajy napje«ija joiu 11 Apyrnx ocoOima. y cmpiija je BpeMCHa micao 
cBaiui KibinKCBHiiK roBopoM cBojera Kpaja, na jc 3<5or Tora CBana Kibiira jimejui 
cnoje jeauHHe ocoOime. Cb3kh ce KyJiTypini napoA rpyA«, Aa cBojy BpnjeAiiocr 
mio Biime noAnrue, jep mv ce como teko mojkc noBehaTii 11 cpeha,. IlojanaBaibe 
KyjiTypHe BpiijeAHocTH nocTiiJKe ce 11 thmc, ihto ce paa.iuMHTn humiiiih roBopa, a 
110 tomc h pa3-iiiHHT0 nncatte, cBOAe na jeian jeAHHCTBenn naMim. na ce ume 
iiocTHii.e, Aa je cBaKa KibHra micana jejgH&KirM roBopoM u Aa ce iipeiua tomc Mome 
fo *3 iiureniKoha ‘iiiTam y cbhm KpajeBUMa ApataBe hjih HapOAHor noAP.VHja. TaKaB 
jcAHHCTBeHH J03HK 30BC CO K H> II X 6 B H H J e 3 II K, a AKO je TOMllU Vpel)CH H 

iipaBoiiHc, oiiAa je to k h» h sk e b ii u n p a b o n u <*. 


85. 

Ivan Meštrović. 

Ivan Meštrović sin je siromašnih hrvatskih seljaka iz Dalma¬ 
cije. Rodio se u slavonskom Vrpolju. Da je ostao u kraju, u kojem 
se rodio, možda nikada od njega kipara. Rezuckao bi preslice, šato- 
vao 1 ) štapove i tikvice. 

Ali njegovo djetinstvo pade u kraj bogat — kamenom. Kao 
jednogodišnje dijete odvedoše ga roditelji u svoj rodni kraj Ota viče, 
kraj Drniša, otkuda su i pošli samo na rad u Slavoniju. Tu je pro¬ 
vodio Ivan svoje djetinjstvo do 15. godine kao običan pastir. Zimo¬ 
vao je kod kuće, a ljeto mu je prolazilo u planini sa stadom, gdje je 
jos kao mali mališan izrezivao svojom »kusturieom« 2 ) preslice i 
stapove, koje je poklanjao prijateljima i ukućanima. Citati je na¬ 
učio sam od sebe sravnjujući riječi i slova u Vukovoj Pjesmarici sa 


*) Satova ti: urezivati; -*) k u s t u r i c a: nožić. 
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hovima. koje je upamtio od narodnih guslara i pjevača. Za dugin 
SU skih večeri, kada se radi štednje ne pali svijetlo, kada se sjedi 
^"nolumraku oko ognjišta, a bura vani zavija, rekne tkogod pje- 
U m u o Marku, Milošu, o Srdi... i zaboravlja se na bijedu, na siro¬ 
tinju a likovi kosovskih junaka, robova i patnika počeše bluđiti po 
mašti mladoga pastira... tražeći, da ih on izvede svojom umjet¬ 
ničkom kiparskom rukom. 



Ivan Meštrović. 


Ali za to je trebalo vremena. Trebale su proći godine ustraj- 
noga rada i teških napora. Počeo je s preslicom, končanicom) 
vretencem. Ubrzo izađe na glas. Nitko nije umio ^ “jS 

kao on U preslice je uložio među one razlicne sare i likove male 
zrcala, da se djevojka može pogledati. Poslije načini šljaku ) jed¬ 
nom bosanskom invalidu, koji je stradao za vrijeme okupacije: Bo¬ 
sne Ova je šljaka u početku završavala cipelom s izrađenom pe¬ 
tom, potplatom i čavlima. Kako je onoga hromoga starca žuljala, 
načini mali Ivan drugu, koja je mjesto cipele prikazivala golu. nog • 
To ie bio rječit dokaz o umjetničkoj sposobnosti mladoga Mestro- 
vića Kasnije je izrađivao od drveta likove narodnih prvaka, među 
kojima se isticahu likovi bana Jelačića, Strossmavera, Kackoga, 

Antuna Starčevića i Vlaha Bukovca. rr> ... 

Kad osvane ljeto, a on zađe stadom u planinu te se po -de 
dana ne vraća kući, teše sjekirom i priprostim alatom kipove ju- 


a ) končanica: kolotur; 4 ) šljaka: štaka. 
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naka po slikama iz kalendara. U isto je vrijeme htio da izradi lik 
raspetoga Krista. Sve je bilo dobro, dok nije došao do izdjelavanja 
ruku. Onda bi redovno puknulo drvo i sav je trud bio uzaludan, jer 
on ne htjede, da Raspeti bude slijepljen i sastavljen, nego od je¬ 
dnoga komada. Napokon odluči da Raspetoga načini u kamenu. 

°Slava njegova bijaše već prešla i preko međa općine, u kojoj 
je odrastao. Načelnik njegove općine pokazivao je njegove radnje 
ljudima, da ih potakne na podupiranje mladoga talenta. Budući da 
je već navršio 15 godina, nije više mogao biti primljen u zagre¬ 
bačku obrtnu školu. Poslaše ga u Split na zanat klesarskom maj¬ 
storu. Nije mu bilo drago klesati stube i različite ukrase pa je jedva 
dočekao čas, kad je njegov majstor otišao na kratko vrijeme po¬ 
slom u Italiju. Za majstorove nenazočnosti izveo je figuru Krista 
u kamenu po modelu, što si ga je iz pameti načinio u glini. Vrativši 
se njegov gazda kući toliko se zanio, da mu je dopustio odsada 
klesati figure. 

U Splitu se upoznao Meštrović s prvakom hrvatskog kiparstva 
Ivanom Rendićem, koji se počeo zanimati za sposobnosti 
mladoga Meštrovića. Poslije devetmjesečnog boravka u Splitu po¬ 
vede ga jedan bečki industrijalac u Beč, da se ondje dalje obra- 





I. Meštrović: Vidovdanski hram. 
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Tamo se nastani kod nekoga Ceha, koji mu dade stan i hranu 
zUje ; ‘ nađe učitelja, da može položiti ispit na akademiji. Kadi 
a £ tva svojega stanodavca morao je Meštrović ostaviti nje- 
Sir °u kuću i sada se našao na ulici s 12 forinti mjesečne potpore, 
f 0 ' dobivaše od jednoga hrvatskoga društva. Nastade doba strada 
* ° Hranio se u đačkoj menzi, a s običnim radnicima konačio. Ra- 
"f ći neumorno dane i noći Meštrović je u 18. godini položio pri- 
iamni ispit za akademiju, a kao đak prve godine već je počeo svoje 
radnje izlagati na umjetničkim izložbama. 



I. Meštrović: Srđa Zlopogleđa. 


Naučivši u domovini klesarski zanat Meštrović se tek u Beču 
počeo umjetnički razvijati. Tu je marljivo pohađao muzej gale¬ 
rije umjetnina i izložbe. Naskoro je upoznao umjetnička djela fia - 
cuskih, belgijskih, ruskih i poljskih umjetnika i tako spojivši s\oje 
prirođene prosobnosti s iskustvom i poznavanjem drugđi zname¬ 
nitih umjetnika, postade već par godina iza svojeg bečkog boravka 
umjetnik prvoga reda. Poslije Beča krenuo je u Pariz, gdje su i 
se otvorila vrata u društvu prvih pariških umjetnika kipara. Po¬ 
slije Pariza pošao je u Italiju, a onda u London. Od vremena do 
vremena vraćao bi se u svoj rodni kraj, u svoje zabitno siromašno 
























144 


dalmatinsko seoce, gdje je kao dijete slušao narodne pjesme i gdje 
je stupajući za stadom po pustoj i veličanstvenoj planini u mašti 
svojoj izrađivao likove narodnih junaka. 

Za vrijeme velikog svjetskog rata Meštrović je, kao i mnogi 
drugi narodni ljudi, ostavio domovinu i proboravio ponajviše u 
Londonu i Americi. Ovdje je svojim umjetničkim djelovanjem digao 
glas svomu narodu i mnogo pridonio tome, da su se veliki kulturni 
narodi počeli zanimati za naš položaj, za našu borbu i za našu slo¬ 
bodu, koju vjekovima nijesmo mogli postići. 

Ivan Meštrović danas je najveći kipar među Slavenima, a nje¬ 
gova je slava prodrla i k drugim kulturnim narodima Evrope i 
Amerike. Od njegovih kiparskih djela najznametnitija je zamisao 
Viđovdanskog hrama. U kosovskoj je propasti Meštrović našao sa- 
držinu za svoju umjetnost i izradio je čitav niz kipova, koji pred¬ 
stavljaju likove narodnih umjetnika, boraca, robova i udovica. Ovi 
bi se kipovi imali smjestiti u jednom hramu, sazidanu na Kosovu. 
Zamisao umjetnikova nije ostvarena, no on je ipak izradio sve po¬ 
jedine dijelove, koji bi bili potrebni za ovaj hram. 

Njegov kip »Srđa Zlopogleda« ima da bude simbol (znak) dži¬ 
novske osvete i prijezirnog gnjeva. U izražaju ovoga kipa sabrana 
je sva stoljetna osvetnička mržnja prema neprijateljima, ugnjeta- 
vačima i mučiteljima naroda. Poznati su njegovi radovi: Marko 
Kraljević, Miloš Obilić, Rob, Kosovska djevojka, Sfinga; onda lik 
slikara Vlaha Bukovca, Michelangela i spomenik Josipa J. Stross- 
mayera u Zagrebu, koji je otkriven god. 1926. 

Po A. Milčinoviću. 


Kiparstvo (Skulptura). Kipar ili vajar izrađuje svoja djela u prostoru, 
t. j njegovi likovi imadu visinu, širinu i debljinu, za razliku od slikarskih 
umjetnina, koje se izrađuju na platnu ili zidu ili na drugoj kakvoj ravnoj 
plohi, pa imaju samo visinu i širinu. Kipar ne može da pokaže promjenljiv 
život u vremenu, već prikazuje lik samo u jednom položaju: on ne može 
ništa prikazati, što pada ili leti, već može iz kretnje nekoga predmeta iza¬ 
brati samo jedan tren pa ga prikazati u mirnom stanju. Svoju zamišljenu 
figuru izrađuje umjetnik kipar najprije u malom obliku u mekanoj glini, 
a onda tek po ovom ».modelu« izrađuje kip potrebne veličine iz kamena ili 
ga lijeva iz bronce, a može ga načinili i od drveta i od željeza. 

_ , , Svih n ,f 7 rc ’ da Jaroga svijeta najviše su se odlikovali Grci kao zna- 

nT Jlf ^ J ° Vi kJ ?° vi ^ra^vali su trgove mnogih većih i zname¬ 
nitih gradova staroga vijeka, dvorove knezova i vladalaca, i domove rri- 

nS? na>V f' h grtkih umjetnika skulptora bio je 

koj h s«. 2 ^ * f u sla , vu talijanski umjetnici kipari, od 

noviem sv je^u Mlchela ngelo Buonaroti kao uzor kipara cijelom 
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a m-, uz Ivana Meštrovića lijep broj umjetnika kipara, koji 
i naš narod ima uz Iv luge a po gdjekoji su od tih poznati i 

su svojim djelimajtekli spominjemo-^oberU Frangeša, Rudolfa Valdeca. 
u vanjskom svl j^ Doslte Ui obradovića; Peru Ubavkića, Doku Jovanovica 
koji je naćimo kip J a(jima , re ba istaknuti Peru Palavicctnia, Marina 

i I vana R Tomu a Rosandića. Josipa Turkalja, Frana Kršinića, Augustinćića 
^tuđina, AUIIlV4 


86 . 


JlaB HiiKonajeBHk Tojicroj. 

I. 

v aanvuiTCHOM ne P HBojy neKoh OoraTe khctuhjC Mapuje Bot- 
KOHCite 1 ). nocjeAHime nJieMRhuor «o6pa Jacne noH.aue, »ajraan 
xyxiai;, oCpactao TpaBOM h rpMJbeM. 



.TlaB Tojictoj. 

H(‘vnyhemi cTpanan upojia3H n ne o6a8npyhH ce na u*- FP 
tv milina HCMa, iiito fm momo CBpaTHTH noaopiiocT • " 

MOJK6 Uli nOMHCJIHTH, ja IIOJ THM XyMKOM Tpyiiy KOCTH BCJllihOia 

M Majica Toacrojcr.a Crnim je poben* Kneruma Bwikohck*. nocjejpnma Jacne 
noa.ane.KS « upletao rpo^ Htntoaaj Toacroj. oran njecHKKOB. ^ 
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, n i viniF'i .'Ia b a H h KO.iajcBHha 
py c k o r a TO BjeKW.yfift m "i*" 1 ™' „, Ma »n .ipniipocra 

Ton cto j a: Kano Gh ii Morao, M14 »a \y* .v 

KpcTd. HHje 4 onyCTHO, m H UHjMttfte APBUe 

1 1 0 J . Kno K ncT*) pecHTH rpođ ">croB y 

CTpana 3KHBOTOM. Koje Om ii Mano bao i 

onoj caMohii. 

\tho je » mv rpofi 6y*e y ocaMi« ynpaBO wko. Kao ".to je 
„ :w iKimoTa 6 ho ocaiubeH y Hiioauna cbojiim. II kho uito je oho 
x.iaia» .nm’). Ha uoju cy ra aanona-iH, Taito je w« Ha u ycnoMena, 
Koja je ocra-ia H3a ".era Kao HOBjeK<wby6a. BorarauiH ra naM P 3"«.e, 
CHPOMBCH ra ne pa3yMje».e, yMen.an" ra 3a6aunme. 

IliK'Mia Oorara pofla, noflpHjernoM rpo<j>, Manu..; napone BOjCKe, 
Huan je aaanpao on CorarcrBa .. muk, jep je y 3pe ."j«M ro.uu.a.Ma 
cbojiim -loiuao ,10 yBjepeaa, ,ia je o.irojen pasMaaceno y naeituh- 
kom ,iyxv .. ,ia ,ipyra ocKyA"jeBajy. ,loic on y o6".<by npoBon" h:h- 
bot. Bara ra je GoraTO pycico nneiicTBO 3aMp3iino, noroTOBy uaA 
je orao cBoj noc*jej ^HjenHTH Meby cupoMaimie ccJbauc. MebyTHM 
ra ynpaBo obh iuijecy Momn cxBaTiiTii P&4H npeApacy4C npcMa 
nneMCTB3 r , Koje je HonpaBe^Ho upori eTOJheha c ii>HMa nocTynano. 
II to je 6imo upiiBo, 4a Tondoj uao pobcmr nneMiih mije Morao 
CTehu noBjepoH>a K04 cen>aHKora napoja. Hcto cy rano 3a3Hpann 
04 ibera u 3HaHCTBenM pa^HHUH panu H>eroBHX Ha3opa o 3KiiBOTy 4 ). 

H rano je eio ocaMJbemi rpo6mi xyMau BenHKora H0BjeK0Jby6a, 
Toncroja BjepHa cnnua H>eroBa onnomaja npewa Jby 4 HMa 3a /KiiBOTa. 

Toncroj mije caMo piijemiMa h KRHjKeBHHM AjeJiHMa Beh h 
muhom 3a suHĐOTa CBora jthho, uauo n>ynn Tpe6a 4a JKiiBe y cjio 3 h 
n>y6ehn ce Meby coGom, 4a hchbc je4HOCTaBHo h 0 Tpy4y CBojeM, a 
lipnje cBera, 4a ne MHHe 4pyniMa oho, hito He he, 4a 4pyni ibiiMa 
MHHe. By4y mi oBauo HtHBjenH, 0H4a he necraTii iiajBehnx 3ana. 
noja hx THuiTe; necrai he HcuopinnhaBaiba, nacnn>a 11 yonhe He- 
npaB4e. Ja Om CBojy nayuy 3acBje40 , mo muhom, Tondoj je y noT- 
nyH0M cMiiony piljenu rna4He xpamio, »eflHe nojno, rone 04HjeBao, 
a cen>auiiMa aeMJby 4iijenno. JI <5 ho Om HanouoH 4omao Ha iipocjaMicn 
niTan, 4a ce mije v36yHHna iiopo4iina iberoua. 

Taj pHjeTKH ocjehaj 3a cupoMaiune, Koju ra je ynpaBo mjhho 
40 nocjbe4ibera ,tana »HBora, 40HH0 je Toncroj ca coGom na cbii- 


*) Čupi M.ianora ciafoia onucyje To.ictoj y npHiioBiijemi »Tpn cmpth«; 
*) Tondoj ce poaho 1828., a ynpo je Mjeceua cTyAenora 1910; 4 ) y*ieH»atuf 
3aujepajy Tojictoj}*, jep a&Oaio’je 3iiancTBeHH paAi kaa bcjih: fiat iustitia, pereat 
cultura — hoka BJiaAa npaBeAiiocT, nena nponanne iipooBjeta. 
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jer, 40K je panyM0M cno 3 Hao, 4a TpeOa JKHBjeni je 4 iiocTaBHO, a o 
T Py 4 y CB <>j eM . 1^4 je je 4 H 0 M muao c 4 pB 04 jenaMa y myMy na pa4 5 ), 
cpeTHy nyTCM iipocjaua. JpBOAjene ra o64ape, uauo je Beh Koju 
Morao, 11 Toncroj xiy y 4 iijenn npuMjepeiiH Aap. — Kacmije je 
loncTOj Miioro p& 3 MHiujbao 0 tom 4 &pHBaH>y 11 noiuao 40 yBjepen>a, 

4a je cBUKii noje 4 HHH ApBOAjena pa 3 Mjepno Miioro Biiuie nao 04 
ibera 11 to 04 cBojera Tpy4a, 40K je oh 404ynie 4ao 4 eceTepocTpyKO, 
a. 111 04 40 X 04 aua, koju cy My npHTjeu,anH Ge 3 Tpy 4 a u Myue # ). H 
ra4a je o 4 ny i ino pa 34 HjeniiTii caB CBoj BeniiuH nocje4, 401c je 3a 
ceOe 11 CBojy nopo4Hny xtho caMo tothko npiupacaTii, uomiuo je 
noTpeGiio 3a je 4 H 0 CTaBan jkhbot. 04ame 11 pa 3 MiipHije y iiopo4iiuii. 

ToncToja 0 B 4 je Huje Tonuuo B04110 pa3yM, kojihko ocjehaj; 
mije Morao oko ce6e me4aTH čnje4e 11 HeBon»e, npeM4a My je paayM 
roiiopHo, 4a ce He MOJKe CBHMa n>y4HMa noMohn. Ann oh je Bonno 
cum ocKy4HjeBaTH, ua 4 tojihkh 4 pyrn Mopajy TpnjerH. Huje xtho 
4 a yn\HBa, 40K y hcto BpnjeMe tojihkh neMajy Kpyxa. II eTo Taj 
ocjehaj vmhhho je ToncToja najBehiiM HOBjeKOJby 6 oM cbhx BpeMena. 

11. 

Toncroj HHje caMo MOBjeKa^č, Beh je oh ii Beniiu njecHHK, 
Koju Meby CBjercKHM micmiMa 3 anpeMa jejHo 04 npBiix MjecTa. 

Beh je y 19 . ro 4 HHH 3 a BpnjeMe CBojera GaioBaiba pa 3 MHUin>a- 
HbCM 4 omao 40 yBjepema, 4 a TauaB h^hbot, KauaB je 4 ora 4 a iipo- 
B 04110 y upyry cBojnx nneMHhKHX pobaua h 3 Hanana : Hena CBpxe, 
Beh 4 a TpeGa pa 4 HTH. II oh mbpcto 04 nymi, miM 034 paBii, CacBiiM 
ce iipe 4 aTii 4 yuieBnoM pa 4 y. Y Ty je CBpxy ceGu nociUBHo oBa 
iipamina: 1 . CBe TpeGa 4 a H 3 Be 4 ein, uito ch je 4 H 0 M 04 JiyHHo; 2 . 
niToro 4 pa 4 Hiu, TpeGa Ba-n^Ho 4 a pa 4 Hni; 3 . uito ch je 4 H 0 M 3 aGo- 
paimo, He Ba*Tba mune no lObiiraMa TpaatHTH, Beh TpeGa HacTojaTH, 
4 a ce caM 40 cjerHni; 4 . TpeGa 4 a npucumim cBoj M 03 aK, 4 a pa 4 « 
c HajBehoM naneTomhy, Kojoj je 4 opacTao; 5 . miTaj yBiijeK h Milenu 
rnacno; 6 . ne TpeGa ce Gojam pehu omiMa, nojn Te CMeTajy, neua 
Te ne y 3 in‘Miipyjy; 3 aTo hm to najnpnje 4 aj ocjenom, ho oko Te ne 
Gh pa 3 yMjejm. rpi^Ga 4 a hx 3 aMonnm, nena tii onpocre, a 0 H 4 a hm 
oTBopeiio Kancii. 

5 ) Toncrroj ce CaBHo HajpaaJimiTHjHM Tje-iecmiM pa 4 ow: oh je opao, nonao. 
kocho, 4pBa UHjenao, Kpnao uhiicjic h t. a.; •) CjeniMo ce IIpepaAOBHheBe njeciie 
»Bojkjh cyA«. 
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Oj tora je .penem Toaotoj ,Tyu.cnHo l«u.,o » cw ' rrB ' 

“i* ra i» *»M»y <*• ™""" *JSaT»ja ;g™ »■ni tora nje. 

CHOMCHCMO <« jJIjeTHH>CTl!0« Ii »^IjeMaillTBO«. 

chhk«! Mobv npimj.'Hue ibcronc ii^ ^ )>r> ., 

3K6HO, ax 6aa»eHO. 1 , n;l >t q- ( , vcnoMeiie ocnje»vjy 

mh ocT8;iouie Hanopo« Haj«*,,* pa- 

flOCTH .. .' j v cnojllM .vcHOMCaMa CMftBH N«a» ,or,a, 

V ijoMaHHMa 06irre.i>ci;a cpeha« h »KcM« chj^hm OojaMa om,. 
SS "a ce.iy y » Hon«.yhe.«oj np«l^„, c kojhm 

2 „h na la.'H-ica ne Morce m-uop^m. iic^poi«, u HenpnpoAm, 
jkhbot y rpa.lv aajejHo ca csojoM mn.no xb.uh-i.om. am, Mecro 

ji&skhom, yJby^6oM. 

ToiCToj MD3H JiaiK. HcTiiHa TpeGa ;ia Ma;i« nrcaMo y vkiiiio^. 
Beh n v njec.Mii Saro on y cbojhm panniM ycnoMenaMa, Koje je 
rano »jcropcKii onHcao y »CeBaeronoJbCKim npimomijeTKaMa^ 
Be.™- »Jvnaic Moje iipimoBnjcTKe. Kojera na AvOmie Ayme cBoje 
.bvraiM. Kojera caM HacTojaoy noTiiviioj Jbenara ibcronoj upucam 
u Koju je VBiijeK Ono. jccT u Ght he .injen, jynaic raj je — HCTHHa!«. 
_ y 3 HarHH y Tpe 6a y hchbotv m canyBaMo jom ii nouueibe, jep 
iia,i ’ioBjei; jemoM iiarvG h AoOap rjiac, Teunco he ra oiiot dchii. 

BeniiKo 3 * 10 . Koje cBHjeTOM Ria,ia, ;io.ia:ui y npBOM peay oa 
caMai>y6jba u nox.iene JbyACKe. To je cnoanao Co.ieuKi>iiBH koib 
B a.iax*) y npiiiioBHjeun »Mjcpau miama«. < ny KpHBiby enojoj 
r»o.iecTii cmbyje Ba.iax ha uonjeKA. Koju A& je iie3ACHTAH, npii- 
CBajajyhH ceGu ono ; iuto My ne upunajia. Hoiijei; imi:a;i HBje 3a,io- 
Bo.i>an ohhm iijto ima. cupOMax Gh xtho Ghth Goji at, a GoraTani joui 
6oraTnjn, a ha Kpajy acuBOTa aobo.i>ho >iy je to. unco »eiube, kojihko 
je noTpeGno, ia ce caxpaiui. Obo iiotoibo npiiicaaao je ToJicToj y 
iipimoBHjecTH »Ko.iiiko 3eMJbe TpeGa t ioBjeKy?« 

CBjercKii rjiac creicao je To.icToj cBojiiM pomahom »Bojna h 
MHp«, y KojeM onncyje 3HaMemny HanoJieonoBv Bojny u 5KaJiocny 
cy,i6HHy (|ipaHuycKe Bojcice h&koh Ghtko koa BopoAHHa roAime 
1812. riopaaan je cyA.. hito ra napune ToJicroj o Toj Bojnu: »Tu 
MHJiujyuH Jby.nn noHiiHiiuie tojihko onaunua, npnjenapa, ii 3 Aaja, 


; ) ToacToj ce Kao ToniiHHKH nacmiK 6opiio koa CeBucioiioJva (1853.—1850.); 
') Tdi;o ce y HCToiiMeiioj HpHnoBiijeuH 30 bc koh* Pa.iax p>;ui ucicBapeiia xoab* 
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Kpalja. i. piiBOTBopeiba, rpaGeuca, iiajievKa ii yGujcTBa, ko.ihko iix aa 
MHTABILK CTO.I.rha H 3 BjeUlha CBliX C t YAUIIITa HlijC 0 y Kaapa HCKa- 

aaTii...« 

Tko ah naGpojii cBa Aje,ia ToJicrojeBa: poMaue. npunoBujerKe, 
upiru 1 . Gacne, Apaue, pacnpaBe, oko ctothhv ibiix?! Beh 113 obhx 
iieKo.iiiKo lipu Mjepa BiiAHMo, Aa To.icToj minie na HCHĐora aa hchbot 
h a a My j«‘ MHoro e/ravio ao Tora, Aa ra JbyA» cxnaTe. na Aa npe.Ma 
tomv .VAece 11 CBoj jkhbot. BaTo je nucao HecaMo 3 a oApacJie, Beh 
11 aa m iaAe’/K. Kojy je Taico bo.iho ii MHJioBao. II y tom cbom nacro- 
jaiby To.icToj ce nnpcTo naAao. Aa he Aohn npnjene, kaa he npaBAa 
aaiuaAaTii CBHjeTOM. »TIpaBeAHoCT je« — najue BejiUKH nonjeuoJbvG 
najMaibe Mjepiuio KpenocTH, a TpeGa CBaicora Aa Beaee. Cbc Apvro. 
hito je BHiiie oa KpenocTH, cMjepa na caBpineHocr a iuto 3 a npa- 
BeAiiouihy naocTaje. mije GoJbe oa ona T rnne.« 

BiiKTOp Kpawi». 


87 . 

M^ajin hberom 

Ha noBheucKUM BHcimaMa ima npocTj)aiiiix AOAOBa h GpAa, 
HMa ypBuna 11 inyMa, iiua nehuna 11 AyGoicnx npoBaJia, y KojiiMa 
uenHTH CHer CTojn. 3 hmh jictko tico H3.ia3ii 11a JIoBhen; Jiera peTico 
tko chji&bh c JIoBheHa. IIpiiMopniK Koju oa TemKe BpyhHHe He Mory 
Aa Auuiy, necro iuuKy: tko jeAiio ;ieTo na iuioiihhh npoBeA<‘, ABa 
. irTa ceGu npOAyucH acHBOTa. — no i iHTaBy JIoBheHy MoaieTe oByAa 
uhu oa KaT> T Ha ! ) ao KaTyHa, oa K0Jin6e ao Ko.mGe. 0ByAa Iiotc Jieno 
11 Beceno Ghth Aonenami, cByAa heTe nahii paaroBopa 11 aaGaBe, 
cBVAa heTe Ghth iionyheini pa3 jthhhthm Go.iiim cmokom ii rycrHM 
obmiim MjieKOM, y Koje oGhhho Memv rpvAy cHera. 

Ty je BJiaAHKa PaAe iiponeo oHe AaHe. hito ce y cbakom vkhbotv 
G poje Meby cpehne; Ty je 011, Kao uap JlaBHA. micao OBi^e oua cbo- 
jera. Ilvimca My je Gmia npBa 3 aGaBa. a rycjie cy My Gn.ie npBii 
ynHTea>; cpncKa cJiaBa Gmia mv je npBa JbyGac, a hcGo ca cBojim 
3 Be 3 AaMa npBa aaroHeTica. Ca Bucima JiOBheHCKHX, Kao acto, r.ieAao 
je HenaGpojHO nyTa. lcaico ce cynue 113a yAaJbemix cHejKmix ruia- 
iiHHa iioAume, a y 3 rycjie cjiymao je necMv, Koja My je KaaHBajia, 
Aa je uaa ohhx GperoBa Kooobo ii npunpen, a a onaMO Kpo 3 Jiene 11 
nJioAHe aeM.Tbe Tene JlaG n CiiTinma. Heii 3 Gpojno nyra je rjieAao. 
Kai<o ce cynn,e cnyniTa y BaJiOBe ciubera Mopa, a necMa My je Kaun. 


*) icaTyH: ctan, MjecTO y njinunan, rAje ce OBue My3y. 
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bm& » H3a rora Mopa sime Jla^nn. C BHCHHa .iobIh-hcku^ Morao 
je bii.t'th cbc rpamme npocTpaiior cpncnor uapcTBa. Buno je 
Upiioropne CTemacHe y one npineBe, a nec M a M y je Ka3.um.rn, fla 
oy y 3 e.n 1 . Tvpuir iKVbe, a JlamnH wope, a »..Ma ocmie ćemo one 
KaMeBHre i.en.io;me rope. Hh noMi.nin.ao mije, na he on nema 
r.iiTii imanuKa, BJiananan oBora nocn.enn.er ne3a B Hcnor orn.Hii.Ta 
neniiKo ,Hymano B e .ipatane. .lonhen je 6..0 n.eroB, na mio npyro 
uo «fl nomiern nmr.vu.KTH njenih?! Cranom. H.erosa ona o.nn cy 
non caMi.M npxoM .’IoBheiia. Ty je 6 h.io npocTpano naporno aeroBe 
aiofione .1 aerose panoom. Hh noMiicniirn mije Morao, naime Op.ire 
11 oTpaora 0 Tanyjy y cbotck.im paniinnaMa. Gpehan n 3anoBon.an 
pa^oBao 6 n ce gb&kom iany CBora auiBOTa. jep m\ j' 1 ( BaKH ;iaH ^°* 
hocho noBe aatfaBe iiyHe pa^ocin u Bece.i»a. . IoBheucKH opjiobh je- 
aimif cy fiiuin. KojiiMa je .taBiiAiio, iiito HMaj\ Kpn ia. 


I . ll.itfA tVAnifL 


Ka^ je Ma.ioM PaflHBOjy On.io ncnno npeno fleccT ro/uina, y3e ra ct[»hu 
H>croB, Taflamn»H luia^HKa upnoropcKii IleTap I. k cetfii na Uerinf.e, ;ia ce vhh 
v ncTHibCKOM MEHacnipv. nor.mje ciipiH cTpineBC ^cBCTHaecrro^inim.H Paae 
nocia^e rocnoaap Upne Tope. — Iloimo ce otfpanoBao ii mhopo niTOiiua nay^HO 
ii3Ban aomobkhc, oco( 5 hto y Pycnjn, ^a^e CBojoj 3eM.T»n uiraMiiapiij} u irpBV 
ochobhv niKO.iy. ITeiap IleTpoBiih Iberoin npoc.iaBHO ce n Kao KiBnHvCĐFiHK. 
HajaHaMciuiTuje mv je /ije;io »ropcKir Bnjenau«, y KojeM npHKa3yje f keko iipno- 
ropCKH raaBapH Birjehajy, Aa omhctc cBojy 3eM.i»y 03 noivpiiua u fla Tano 3a- 
noHiiv Ajcjio oc.io6obeH»a% »ropcKH Biijenau« npcBCJicn je iotobo na c.bo cjiebchckc 
je3HKe t a n Hec.iaBencKn napo,an jkiibo cy ce 3EHiiMajin 3a obo njecmnKo ajcjio. 
fToceCna je o;yiHKa »ropcKora Bnjeima«, nuo oOnJiyje jjjGokovmiihm Mncjraiia o 
qonj*?Ky n 5 KJiB 0 Ty noBjeKOBy. 

Tnjejio BJiazuiKe Pacera caxpaaeno je noc-mje cMpm y rpoGrniun na Bpxy 
.loBhein, na Je 3 epcK 0 M Bpxy. 3a BpnjcMe Be.iHKor CBjeicKor paia, naa je 
avcTpHjcKa Bojena ym.ia y Upny Popy, H3Babcne cy kocth IbcromeBC ira jiob- 
hencKC rpoGnime n caxpan>ene na Uenutv. — ITocjnje oc.io6obciba y ceirrcM6py 
roaime 1925. noHOBo cy cvpTHa ocrrami neTpa IleTpoBuha Iberoma noJioJKenu y 
rpo(5nnny ua Je3epcK0M Bpxy. OBaj mhh o6aB.T»en je na ocoGhto CBenan naHim, 
a 6ho je na3onan n caai Kpajb AaeKcaH^ap I. KapabopbcBnh. 

88 . 

Franjo Kuhač. 

Kuhač se rodio u Osijeku godine 1834. kao potomak stare ple¬ 
mićke porodice senjske Kuhačevića. Djed njegov Filip Kuhačević 
došao je kao tesar u Osijek, a narod mu je skratio prezime u Kuhač. 
Kasnije morao je djed, — jer su nam tada tuđinci vladali — pre¬ 
vesti svoje prezime na njemački jezik i otad se zove Koch, a tako se 
zove i unuk njegov, naš Franjo. U ono doba vladao je u cijeloj dr- 
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žavi njemački jezik, a Osijek je pogotovo bio ponijemčen. U ško¬ 
lama su se predmeti učili njemačkim jezikom, a strogo je bilo za¬ 
branjeno, da učenici među sobom govore »prostačkim« jezikom, 
kako su vlasti onda nazivale hrvatski jezik. Mali Franjo dobro uči 
u osnovnoj školi i već se onda zanima za glazbu. Već tada sabira 
različite zanimljivosti, a ta se sklonost sabiranju osobito očituje 
u kasnijem životu. Prvo mu je glazbalo harmonika, a skoro za tim 
uči violinu. Pored svih zabrana tuđinske vlasti, u njemačkoj sre¬ 
dini, bude se u maloga Franje pomalo hrvatski osjećaji. 



Franjo Kuhač. 


Često je zalazio u okolicu Osijeka, gdje sluša »nepoznate« t. j. 
hrvatske pučke pjesme. Kako se hrvatski napjevi nesamo jezikom 
već i glazbenim obilježjem razlikuju od njemačkih napjeva, to su 
se baš ti »nepoznati« napjevi osobito doimali Kuhača, pa i u tome 
nalazimo povod kasnijem sabiranju pučkih popjevaka. 

Iz osnovne škole prijeđe Kuhač u gimnaziju, kojom su tada 
upravljali franjevci, a ti su nastojali da odgajaju učenike u hrvat¬ 
skom duhu. Za vrijeme gimnazijskih praznika Kuhač mnogo boravi 
u Gorjanima i u Donjem Miholjcu. Tu je bolje naučio hrvatski, 
upoznao narodno glazbalo tamburicu i još većma zavolio svoj 
narod. 
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Uz glasovir i ostala glazbala brzo je napredovao i u karanju. 
Njegov kitaraški učitelj Klimeš ponosio se svojim učenikom U 14. 
„odmi već je bio poznat kao glazbenik. Gradski senator i ajo ho- 
larić prvi je složio tamburaške društvo od inteligentnih ljudi !, nje 
toga tamburali su samo seljaci i obrtnici). Kolar.c umoli Franju 
da mu za ovo društvo složi »ilirske« napjeve. Kuhao je izradio 60 
najljepših napjeva, a učitelj Klimeš popravio je gdje je trebam, i 
za kratko vrijeme orili su se ti napjevi i u pomjemeenom Osijeku. 

Burne rodine 1848. dižu se Hrvati protiv Madžara, da obrane 
svoja prava. Sveti plamen oduševljenja zahvati sve redove naroda 
pa i osječke gimnazijalce, a među ovima bio je i naš b ranjo. Otac 
bojeći se za svoga sina - šalje ga opet u Donji Miholjac. Tu je 
Franjo kod valjanog glazbenika i učitelja Bečka znatno napredo¬ 
vao u glazbenim naukama i sabrao 400 narodnih popjevaka. Kad je 
naučio hrvatski i latinski jezik, šalje ga otac na više muzičke nauke 
u Budim-Peštu, Leipzig, Weimar i Beč. 

Kad se godine 1858. povratio u Osijek, bio je pun znanja i pun 
odlučne volje, da se sasvim posveti muzici i da uznastoji oko podi¬ 
zanja narodne glazbe. On osnuje glasovirsku školu i pjevačko dru¬ 
štvo, a u Narodnoj čitaonici budi hrvatske osjećaje i piše stoga 
skladbe u hrvatskom duhu. Te se skladbe izvode u Narodnoj čitao¬ 
nici, a za kratko vrijeme u Zagrebu, Beču i drugdje. 

Ovim uspjesima ohrabren lati se Kuhač glavne svoje ži¬ 
votne zadaće: sabiranja narodnog blaga. On od¬ 
sada kroz 15 godina putuje po svim krajevima, u kojima stanuju 
Hrvati, Srbi, Slovenci i Bugari, te ovdje sakuplja i bilježi napjeve 
i sve, što pripada u narodnu glazbu (glazbala, rukopise, note i t. 
d.). Na tim je putovanjima progutao mnogu gorku poradi neure¬ 
đenih prometnih prilika, a mnogo je trpio, jer su ga vlasti proga¬ 
njale kao sumnjivu političku osobu. Tako je skupio 5000 narodnih 
napjeva. Tu je silnu građu uredio i iz nje pronašao pravila, po ko¬ 
jima puk gradi svoje napjeve. To je radio zato, da potakne hrvat¬ 
ske glazbenike, da stvaraju melodije u hrvatskom narodnom cehu. 

Ali u Hrvatskoj malo ga je tko shvaćao. Vazda su ga odbaci¬ 
vali, odbijali, smatrali čudakom i luđakom. U vanjskom svijetu za¬ 
čudo priznavali su mu rad i cijenili ga. Premda su ga Nijemci i Ma¬ 
džari zvali, on ipak ostaje u Hrvatskoj i — stradava. Tada bude po¬ 
zvan u Zagreb, da obučava na Glazbenoj školi. U Zagrebu promi¬ 
jeni ime »Koch« u Kuhač i radi s velikim uspjehom kao nastavnik. 
Kako je glazbena škola disala tuđinskim duhom, nastojao je Kuhač, 
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da sc ona pohrvati i da se predavanja drže hrvatskim jezikom. Tim 
svojim nastojanjem zamjerio se Kuhač učiteljima i upravi, koja je 
počela prijekim okom gledati na Kuhačev nacionalni rad. 

Tako morade Kuhač ostaviti ovu školu, u kojoj je pet godina 
uspješno radio. Odsad je privatno poučavao i bavio se naučnim 
radom u neprestanoj životnoj borbi, koja mu je skršila slabo tijelo 
18. lipnja 1918. 

Od njegovih mnogobrojnih djela spomenut ćemo dva naj¬ 
važnija: 

1. Katekizam glazbe. U tom je krasnom cijelu podao 
Kuhač valjane glazbene nazive, koje su prihvatili Srbi. Bugari i 
Slovenci. Tim je djelom pisac postigao, da su se svi južni Slaveni 
kulturno približili. 

2. Južnoslovjenske narodne popijevke. Ovo djelo po- 
zdraviše s velikim zadovoljstvom umnici Njemačke, Francuske, 
Madžarske i Rusije, a ipak je radi nehaja domaćih ljudi štampana 
samo polovica toga djela (1600 primjeraka). To je djelo poslužilo 
kao dokaz, da Slaveni na jugu i m a d u svoju glazbenu prošlost, a 
sabrana građa je našim umjetnicima nepresušni izvor za stvaranje 
glazbenih djela. 

3. P j e v a č n i k, jugoslavenske pjesme za djecu. 

Dr. Milan Stahuljak. 

Umjetnost je oduvijek sačinjavala ono, što je najljepše u čo¬ 
vjeku. 


I. Meštrović. 







V. 


U CARSTVU PRIRODE. 


Priroda se uvijek prima 
Našeg srca, 

U njem ima 

Jasnost svoju i svoj mrak. 

Preradović. 


89. 

Priroda. 


Veličastna si, priroda, 
delo Božjih rok, 
vate je zakone svoje 
vpisal večni Bog. 

O ljubezni cvet nam kliče 
in o sili grom. 

V tebi je krasoti svoji 
Bog sezidal dom. 

V domu tem pa človek bivam — 
srečna Božja stvar. 

Kar z besedo on ustvaril, 
dal je meni v dar. 

Naj zato Mu slavo pojem 
naj se veselim, 
ker v prirode veličanstvu 
gospodar živim! 


E. Gangl. 
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90. 

ripojieTH>e jyTpo Ha ceny. 

3aMHalHTe: »Pocrne jjrrpo! y CT aiieM upe cy H 'iena pobaja. 

. lana, nena nponn;uia Marnima AHUte ce ca 3 e.M.i,e y bhc, ja raanv 
no pocHoj Tparni, a oko Mene UBp K yr nrmjHx macoBa. jkiibhiii 
nojiche ca ce;ia.'ia: on^e neTao aaaenpma KpiiaiiMa ii KjrKjrpeiuie. 
OH8.MO ry caK otokc cboj /iyra x iKii Geji h npaT h iihhitii, He Aa jih 
i:piiiiii iym i niliHMa, Koju 6e36pH3KHo no'ieme a a T iyiiKajy aeJienv 
ipaBy. 1 l.tabeM na yjiimy, a cejbaun ypaiiiijiu h nonunt na Konaibe. 
CBaicn 3a6au,H0 CBojy MOTHKy na paMe, nymn cBojy Jiyjnmy h paa- 
roBapa o neopii aa Konibv. Kano naiibouie iiopeA Mene, na 3 Bame 
bora, \miTaiiie no o6H i iajy, jecaM jih .\mpno ciianao ii jecaM jih 
3 ApaBO ypaHHo — na oporne Aajbe. 3a ibiiMa nl)axy jKGHe. Hene 
ynprHJie KOJiCBice Ha njieha, a Morune oGecnju* o paMe, penco koju 
A a hc hoch npecjnmy h ne npeAe. Tlo pe^y — ja icao Myun;a mana 
— Ha30B6M hm Bora. OHe CMepno MeTiiy npHy pyiiy mi npca, upe- 
KJiOHe ce ii peKiiy: »Bor 6 h th noMorao!« II Kano ja MimeM mhmo 
h*hx. one oAJia3e AaJbe. 13a /RemiMa Huuie cy ACBojKe, (Bana ce 3 a 
6yjiHJia đejiOM nuiMiijoM, Aa joj Beiap hjih cynne jume He onajui. 
aaT.vpii.ie MOTHKe na pawena, a y p.vnaMa hm njieTeme hjih npecJiH- 
na. HaaoBCM h ibiiMa Bora. Ohg npiiMe o6opemix omijv no.iyrjiacHO 
hjih uianhyhn na oamhhy AaJbe. 

Ja npoAy>KHM nyT, a 0 TBapajy ce BpaTHime na aBJinjaMa n 
'looan'MvH H3roini CT 0 Ky. Kpacini cy to Aenaitii! C HajBehHM aocto- 
janciBOM 3 aTypH.n 1 xajKa i ie*) na paMCHa, a ao aeMJbe ml Biice Ay- 
ranicu Ginemi. ITo neicu nyna GuneM h \ r 3BHKyje: ajc, xoj! A hckh 
oneT A.vua y CBHpaJiH4y hjih ABojnime. A 113 aBJinja ce nyje 6.TieKa 
Ma;iHx jaraibaua hjih TejiaAH. 

npol)CM uejiy yjinny h H3abeM y noTec*). II Ten Ta^a ce jaBJba 
cvupe BejuiKo 11 CBeT.io. Xii.'ba,iaMa 3pana naAa na 3eJiene jeuMOBe 
11 nmeHinty, 11 3 aTpenepn cjajna pocmja na 3ejienoj GjiaroAeTii, 3 a- 
Tpeiiepu 11 iuiane, mhcjiiihi, Aa je oko Te6e noamp. To noTpaje 3a 
TpenjrraK, Tano Majio, Aa th ce vtiihii, e je cBe Bapna Manire Tnoje, 
jep bhaiiiii caMO neTap TaJiaca 3ejieHy ctpmhhj Kao Mope, a obac 
oiiAe yrJieAam aJieBH ubct 8 ) »TypnHHKa« 4 ), rAe ce cmcdih naTe Kao 
neBiiiiainue. 

H3 npMnoBiijeTKe: »nycnrH>AK«. Jauno BeceJiHHOBiih 

l ) x a j k u m at hcka Bpcia nuanoBa aa roH»eu>c Bo.ioBa; *■) no Teci đcjibk 
4110 myMe; 3 ) a.ieo u b e t: makob UBiijeT; 4 ) »T y p n k ii a k*: upĐcnn m.tkob 
UB lljCT. 
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91 . 


Priroda u pjesmi. 

Naš je narod usko vezan uz prirodu. Pjesme su mu pune slika 
i pomena na nju. Svim svojim osjećajima, i tužnim » radosnu«, na- 
ia^odri u prirodi i njenim pojavama, a tako i svoja čuvstva ,znee 

slikama iz prirode. .■ iesmi( sve što bitiše od 

Gotovo čitava pnroda kumuje našoj pjes » . 

neba do zemlje, sudjeluje i učestvuje i sučuostvuje s pjesmck.m 

izjavamana ^ raskriljuje i po polju i po livadi, po gori i 

planini, po vodi i po rijeci: hvata se drveća, cvijeća i voća. zraka 
sunčanih i neba zvjezdana. 

Ajde da malo pabirčimo po stranicama naše narodne pjesme, 
pa da naberemo stručak dva najljepših cvjetova iz ubave njive na¬ 
rodne poezije. ..... ,. , , 

Eto. tu ti je odmah nekoliko stihova o zemljici i polju, kako 

pjevaju: 

Lijepo ti je niz polje pogledat 
Žutu dunju među listovima 
Kano momu medu djeverima. 


Oj livado, zelena livado, 

Sto si tako rano polegnula? 

Al’ livada tiho progovara: 
Nevolja je, što sam polegnula, 
Sinoć me je stado pregazilo, 

A ju troske kićeni svatovi. 

Goru i vodu spominje pjevajući: 

Gorica listom listala, 

U njoj bratac i seja. 

Čama goro, puna ti si lađa, 
Srce moje puno ti si jada. 

Dve se vode putem preticale, 
Jedno Sava, a drugo Morava. 
Sava nosi drvlje i kamenje, 

A Morava šajku okovanu, 

A u šajci brata i sestricu. 
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Značajna je ova sitna pjesmica, u kojoj se prirodni pojavi us¬ 
poredo iskitili spram srodnih pojava ljudskoga života. 

Sinoć sunce igrajući zađe, 

A jutroske potmolo izađe. 

Štono sinoć igrajući zađe, 

Ono Jovo majci s vojske dođe, 

A što jutros potmolo izađe, 

Ono s* Jovo majci razbolio. 

I carstvo životinjsko ulazi u pjesmu, naročito pak ptica, sta¬ 
novnica zračnih visina. Krilatica najbolje odgovara zahtjevima poe¬ 
tičkim. 

Ni umjetni pjesnik ne može se da otme čarima prirode. On 
uživanje svoje u ljepotama prirode nastoji trajno da uhvati. Tako 
nastaju oni prerazlični prirodni opisi u pjesničkim tvorevinama i 
vezana i nevezana govora. Nema pripovijetke, nema romana, da u 
njemu ne bi bilo takovih opisa. 

Uvjerite se čitajući prekrasne prirodne opise, kojima je zlatno 
pero Senoino iskitilo njegove romane i pripovijetke. Zabavite se 
i ostalim piscima, što nam iznesoše čare i pojedinih krajeva naše li¬ 
jepe domovine. Eno, Kumičić i Novak ocrtaše naše kršno Primorje 
i sinji Jadran, Kozarac slika Slavoniju i njenu šumu, Đalski riše 
pitomo Zagorje, Janko Veselinović bogatu Mačvu, Simo Matavulj 
beogradski kraj, da i ne spominjem mlade pisce, koji sa sve većom 
ljubavi iznose u pjesničkim opisima čare našega zavičaja. 

Da, isti prostonarodni pjevač, onaj bezimeni pjesnik, ćuti nekad 
ljepote prirode i kraja, kako se to može da vidi iz one doista maj¬ 
storske slike u pjesmi »Ženidba Vukašinova«, kojom Vukašin crta 
krasote grada Skadra u svojoj knjizi Vidosavi Momčilovoj. On piše: 

Vidosava, Momčilova ljubo! 

Šta ćeš u tom ledu i snijegu? 

Kad pogledaš gradu iznad sebe, 

Ništa nemaš lijepo vidjeti, 

Već bijelo brdo Durmitora, 

Okićeno ledom i snijegom, 

Usred ljeta kao usred zime; 

Kad pogledaš strmo ispod grada, 

Mutna teče Tara valovita, 

Ona valja drvlje i kamenje. 
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A onda nastavlja: 

A kakav je Skadar na Bojani! 

Kad pogledaš brdu iznad grada. 

Sve porasle smokve i masline, 

I još oni grozni vinogradi; 

Kad pogledaš strmo ispod grada, 

A1 uzrasla pšenica bjelica, 

A oko nje zelena livada. 

Kroz nju teče zelena Bojana, 

Po njoj pliva riba svakojaka. 

Kadgod hoćeš, da je taze jedeš. 

Tko osjeća ljubavi za prirodu, tome srce zadršće i s najma¬ 
njega kucaja njena, i u najoskudnijem joj kraju nalazi čari. Neki 
se zanose za širokim morem s njegovom neprestanom mijenom i 
njegovim neugasivim životom i gibanjem; neki uživa u visokim pla¬ 
ninama zelenim, u hladu njihovu i tišini gorskoj. Njena te neiz- 
mjernost sjeća mora, pogledu ništa ne smeta, da te zanosi u visinu 
i širinu. Preradović pjeva: 

Priroda se uvijek prima 
Našeg srca, 

U njem ima 

Jasnost svoju i svoj mrak. 

Iz knjige »U carstvu duše«. Jagoda Truhelka. 


92. 

TjiaaSa npHpone. 

rjia30a npnpoAe! /Ja, y A&HaniH>e AoOa norauiJba ce cawo na 
ivia36y y3 ČJbeiiiTaB cjaj KpacHUx /jBopaHa; 3a6opaBJba Harne iioko- 
.^eibe na iipnpoAy, noja y cbom napcTBy Kpiije MHoro Tora, iuto je 
nerja y3AH3ajio cpua Hanmx npaoTaua. Ilacmp, ihto y Jiyry na 
(J)py.iHiiy cBiipa u 0e30pHHvno y cBHjeT rjieaa, necTo je cpeTiuiju 
y y®HBaE>y csoje rcia36e Hero Gorani nocjeTiinmi npeiiyinix BeJie- 
rpaACKnx jBopana ... C mu MHCJiHMa yiiycTHMo ce jeAHora JbeT- 
Hora A*na, KaA je cynue hcmhjiocpaho npiiiieKJio, Aa noipa^KiiMO 
3a6aBe oHjje, rAje je HOBjea yBiijeK Moate nahii... y npupoAH. Ebo 
nac y jenoBy rajy!... 

BjeTpuh nakano y bhchhh ibitxame oMaibe rpairnine, MOApn.no 
neGa Ha CBe CTpane raje 3ajaBa<io cTpaxa, Aa 6 h nac Mor.ia H3He- 
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HrtAHTH 0Jiyja. — CByAa TumjiHa... na AaJieno HHrAje vniiBa cTBopa, 
ochm uiTo koju KyKau npo3yjH, Aa ra necTaHe y npo3paraoj Aa^HHH. 

Vto norae uerAje thxo Hera neoCiiran KOHuepaT... MHrajyra 
r.iacoBa TiiTpaxy h cJinjeBaxy ce jeAan y Apyni pacTyhn caA bh- 
coko, caA naAajyhn TaKo Ay6oKo, Aa ce imniTa raje nyJio, aok oner 
iiohobo ne oraiBjeme yBHjeK y ApyniM usMjenaMa. CayinaJiH cmo 
iioCojkho Ty njecMy upupoAe yjKHBajvlm y BeranajnocTH H>enoj r 
a mhhhjio ce, Kao Aa 0e3Cpoj cHhyuiHnx rjiacuha ua HeBHAJbiiBiiM 
; 3 .iahanuM 5KimaMa npe6upy naAHapaBHe MejioAHje. II cyMpaa ce 
Bch noneo xBaTani y myMH, a hcbha^hbh Kop Kao Aa ocjehame 6ec- 
Kpaj hoct npupoAe jom jane, jep H3MjeHe 6iiBaxy CBe Jbenme, a t iyB- 
CTBa rJia36eniiKa Kao Aa AOJiaae CBe Buuie ao rapasnaja. HeMa nepa. 
iieMa piijera, Koje On Morjie noTiiyHo onKcam OBy rjia3čy. 

Hpnoropiirae nrjnme 6 njie cy oHe nyAHe aome, y Koje yja- 
pame BjeTpuh, ihto CTajino Ayine y BHcraaMa jejiOBHX Kpouiaiba. 
(JiiTiie cy Te JKHije niTpajie HeBiiAJbHBiiM TitTpajHMa 6e36ojHiix 
vKiiua y pa3.*iu4HTHM uojioJKajHMa, y36n6aniix paaJiHraTOM cnaroM... 

To je thxo, 0 e 36 pH-/KHo h Becejio yAapaibe 3 ByK 0 Ba. koju caBpineuo 
npiicTajy CBojoj okojihhh. A KaA CTpyja 3 pana napacTe ao Behe 
janocTH, TaA 3 a 6 pyjw rjiaa 6 a Kpomaiba jaue, raA ce ohhm iipbhm 
h>ohvHhm 3 ByuuMa npHApy5Ke Apyrn. ihto roBope h o crpaxoraMa 
h y>Kacy jRecroKor BjeTpa. CaMO oHaj Morao je ocjeTimi Bejiraaj- 
hoct oBe rjia 3 če npnpoAe, Koju je 3a Mpiuie hoKh mvo iberoB cBepa- 
30pHH 6 njec. 

CTpamaii (|)HhyK h 3 aBHjaH>e, ihto nac nauyiba y»acoM aa 
TaMHHX jeceib«x BeuepH, iiito naM upitna o cTpaxoraMa BHJiHHCKe 
Hohu ii nynn hom MauiTy JiHKOBraa BjeuiTiiua h ByKOA^ana. Taj 
(j)HhyK HiiuiTa mije Apyro, Hero npaBiuiau rjiac. iiito nacraje npa- 
BHciiiHM yAapafi>eM y 3 Ayxa o TaH>e ii AeGjbe rpane. Ona je rJiaaoa 
npnpoAe CTBOpHJia h ony iipimy o yraeTHM KpajbeBRhHMa, hito vaa- 
•iyA A03HBJby CBojera nsGaBimvba hjih o cTpaxoBHToj lieMaHH, hito 

cBojiiM TJiacoM owaMJbyje 3KpTBy. 

y jio.nnui ;to.ibe uao ,tpyrn Kop naBHja cpoje sieJio;utp‘- 
Bhctph ropcKH rioTo’iiih necTaniHo cKauyhe npeuo finjcaom ita- 
Moii,a u 3tvieH0M MaxoBimoM o6pac.iux naiteBa ca CTeiieimne na 
CTeneHHity. lljecMa je ».eroita napatKeiia y jeAHoj pnjeun, — wy6op. 
CBaitii n HajMaH»H cjiaimh, uito ra cniapa xp.iehn Haiipnjej. ii3Bop 
je ,jpynix 3 BVKoBa, pa 3 .nn'mitx 11 no jami mi h no bhchhh. Cbh ce 
ohh cjmjenajy y je;inv nje.imiy, Koja tsko Aje:iyje, aa na« sona- 
paBa ca^ necTaman CMiijex, caA Bece.io xiixoTaH>e, caA tjtckhh n.ia't 
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BeBHAJKHBHK r.ulia, niTO cranyjy »<> “3™*“* ^cBero 

^oMOBHHe. Tko aa ho I” 13 -™'* "S"nSc^Be j nT«A^ Jl ^S^ 

yMH.HK' H KVi.Ke. <^°™« « JJ ;!aMj ; pHMa II1T0 6pyjan.e mico- 
icojH\ Hincaja raje 6mo i P* * m nOT0HH ha npuiiHcyje 

khx KpomaHA n.m Beče. . CBaKor cMpTHHKa! 3 ap 

Hll.TUMA. HITO FLOTOM CBOjON^^^ ' J 01 ; ; 1 j „„J 

,a „e paavMBjeMO. Ka, »Z c jejumi cbh- 

Ha3,,BJbe ' ;pilK0M a B i U "Iie a -i>TBe 3 ap uc cxnahaMO. kako one nohy 
hvtiim av60M Hei;ajy onoje A] • P rpane h 

jamvhH Ha MeT.ra ojaaae na Bpx K.neKa. ,ok bhxi v 

Sle’ !"oroB J e LrL nje- 

r»o cc •■vbeH.a o,pa 3 HBame y H>eroBHM omhma, uito cy 
S M°o,pH,a HeCa! 3ap ..„je Morao noMcram ,a jo hotko 
V uivmh tko mv ojroBapa. a mucaj ra raje Morao »ah«. 

• Oba je rJtia npnpoje ,w,a 6oraiy rpaby 3a npeKpacra name 
napojHe iiprae, icoje cv hvhc nam pnpojHHx faha, uito hx čamo 
M oace ia crnopn borani Mauna napoflHe xy nic. 

Tlo ,lyinany JaKinnhy. 


93 . 

Žalba na život. 

V r b a j a d i k a: Blago vama sisavci, gmazovi, vodozemci, ribe, 
puževi, stonoge, puži, crvi, morske zvijezde, koralji, spužve i sav- 
koliki raznoliki, nebrojeni živote životinjski. Blago tebi, teško meni! 

Životinja: Sto žališ, sestro, u životu? 

Vrbajadika: Žalba mi je i na moj rođeni život i na život 

svih biljaka. 

Životinja: Tvoj je život miran, spokojan, bez onih bolova 
i bez smrtnoga straha, što ispunjuju moj život. Blago tebi, a teško 
meni životinji. 

Vrba jadika: Čini ti se, ali da ti je noću čuti, što šapuću 
milijuni cvjetova, trava, šuma, razasutih kopnom i vodom od sje¬ 
vernoga do južnoga pola, drugačije bi sudila. 

Životinja: Pa žališ li se na hranu? 

Vrba jadika: Zemlja, uzduh, voda nepresušni su hranom. 

Životinja: Na zrak, što ga udišeš? 
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Vrbajadika: Da nas ima još trostruko toliko, ne iscr- 
pismo ga. 

Z i v o t i n j a: Na vjetar? 

Vrbajadika: Hladi nam tijelo, pročišćuje uzduh. 

Životinja: Na vodu? 

Vrba jadika: Ona je krv našega tijela. 

Z i v o t i n j a: Na studen? 

V rba jadika: Gdje je ima, morimo je postojano. 

Životinja: Na sunce, kojega svjetlost srčeš? 

Vrba jadika: Vječna mu slava, bez njega ni tebi ni meni 
ni mojim drugama života. 

Životinja: Na biljno takmičenje sa zemljom, svijetlom i 
prostorom? 

Vrbajadika: Bez borbe nigdje života. Tko jači, taj kvači. 

životinja: Pa na što tvoja žalba? 

Vrba jadika: Hoćeš, da ti kažem u ime svega bilja? Na 
okrutnu sudbinu, koja mi dade nepotpun život. 

Životinja: Kako nepotpun?... Rasteš, hraniš se, dišeš 
umnožavaš se, umireš, nastaješ. Zar to ni jesu zajednički bilježi 
života tvojega i mojega? 

Vrbajadika: Jesu, ali zašto zaboravi taknuti i onu kletu 
ranu, na koju se žalim samo ja, biljka, a ne ti? 

Životinja: Ta koju? 

Vrba jadika: Eto, ne mičem se, ne puzim, ne hodam, ne 
trčim i ne jurim, ne letim i ne plivam, več vezana uz jedno mjesto 
od najranije mladosti živim i — čekam smrt. Rob sam ove tvrde 
grude, koja tako snažno stegnu korijenje, da tu nema micanja. Kao 
sičušna sjemenka padneš u zemlju. U samoj sjemenci zametnut je 
korjenčić i stabljičica, koja će te jednom svezati kao roba na jedno 
mjesto. Korjenčić te prikovao na zemlju, a stabljičica vuče silom 
pod nebo. Što dalje i više stabljika u zrak pod sunce, tvoj rođeni 
korijen sve jače i dublje u zemlju. U jednom biču dva takmaca, dva 
smjera nesmirena. A jedan ne može bez drugoga. Kroz sitne korije- 
nove dlačice zemljini se sokovi uvlače u korijen, iz njega se dižu u 
stablo, iz stabla u grane i grančice, a odavde u lišče, u moja zelena 
pluča, na koja dišem i uzdišem. Sto vrijedi stabljika, grane, lišče, 
cvijet i plod bez onoga majstora korijena, koji privlači i dovodi ze- 
mljine hranive sokove za svu biljku? Sto če tvoje tijelo bez čeljusti, 
bez zuba i želuca? ... A kad svane proljeće i pođune vjetar, pa pu¬ 


ti 
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čaju pupovi i novi list se javlja, a cvijet se pomalja, z 
ka zaboravlja bol, što joj ga zadaje zemljavezucj J • . 

drhti od sreće, jer čest od njezine cesti, rođen, žuh 
prašnici sad će da sazru i polete s vjetrom .1. na knhma P • 

ču li sitne biljne česti lete! I prolazi ljeto... Sjemenje sazrijeva 
i mnogu će biljku opet obuzeti radost, jer ce njezine sjemenke s 
pomoću sjemenih krUa ili perjanica s vjetn»>« zrak... daleko 
daleko, samo ne pod sjenovito krilo majčino. Biljna majke je srca 
nesmiljena, što dalje od nje! I mnogo sjemenje luta zrakom predav- 
ši se vjetru i njegovim mušicama, sretno u sebi, sto može da le , a 
TurTa nije prSvano na zemlju. To su časovi biljne sreće na ža¬ 
lost kratkotrajne. Sjemenka najednom padne u zemlju i zakvači se. 
Zbogom slobodo! Korjenčić buji, stabiljčica raste. Čami, kćeri, pri¬ 
kovana, kao i tvoja majka, očevi i pradjedovi što camljahu. Čami, 
čekaj i gledaj, kako dolaze i odlaze proljeća, ljeta, jeseni i zime. 
Dan za danom, vrijeme za vremenom, a ti više nikada s mjesta. 
Cu li, kako grmlje cvili? Cvili za slobodom. Ću li, kako šuma šumi? 
Tuguje nad sudbinom svoje nepomičnosti. 

Vidje li zimi ogoljeno granje, kako strši u vis prema nebu kao 
mršave, bijedne ruke, što vapiju za pomoć? Ali jao! Sve je pri¬ 
kovano, ni makac s mjesta. Cvokoći, zebi, smrzavaj se, cvili i stenji 
pod ledom, pod snijegom i vihorom. Ne mogu da se maknem ni za 
pedalj. Samo katkad biva, te i meni odlane... Odnekuda jurne 
vihor, obori se na me s tolikom snagom, da se i zemlja potrese, a 
korijenje u temeljima pomiče. Granje cvili. Žilje puca. Ja stenjem, 
a on bjesni sve žešće i žešće, dok me sasvim ne iščupa iz zemlje, 
le mrtvu položi kraj razvaljene grobnice moga iščupanog korijena. 

Evo, odatle mi žalba na život! 


Ante Hikec- 


DODATAK. 

Objašnjenja k nekim štivima. 

1 . 

Viktor Car Emin rodom je Istranin. U društvu sa svojim zemlja¬ 
kom R. Katalinić Jeretovom izdavao je još prije velikoga svjet¬ 
skoga rata dječji list »Mladi Hrvat«. Poslije talijanske okupacije Istre 
morali su jedan i drugi ostaviti svoj rodni kraj. Viktor Car Emin živi danas 
u Bakru, a R. Katalinić Jeretov u Zagrebu. Car Emin pisao je pripovijetke, 
romane i drame (»Zimsko sunce«). 


2 . 

Narodna pripovijetka. Naš je narod stvorio veliku množinu 
pripovijedaka, koje rado sadržaj svoj uzimaju iz životinjskog svijeta. Obično 
je namjena ovih pripovijedaka poučna. Kad nerazumna životinja umije da 
nađe pravi put u mnogim životnim pitanjima, kad i ona može da razlikuje 
dobro od zla, kako ne bi razuman stvor mogao da slijedi primjer nerazumna 
stvora? Narodna pripovijetka dakle poučava ljude, ona im u primjerima 
kazuje, kako treba udešavati život, da se može postići zadovoljstvo i sreća. 
— Prirodno je, da narodne pripovijetke obiluju velikim bogatstvom narod¬ 
noga iskustva i mudrih nauka, koje mogu da posluže svakom čovjeku u 
svakoj prigodi njegova života. Odabrane narodne pripovijetke valja čitati, 
jer one osvježuju i razonođuju duh. 

Evo nekoliko zbiraka narodnih pripovijedaka: 

1. Vuk Stefanović Karadžić: Srpske narodne pripovijetke. 

2. V. Vrčević: Narodne basne. 

3. Dr. David Bogdanović: Narodne pripovijetke. 

4. Josip Pasarić: Hrvatska narodna šala. 

Narodne pripovijetke počele su radi svojeg sadržaja i radi ljepote 
čistoga narodnoga jezika kod svih naroda vrlo mnogo utjecati na razvitak 
umjetne književnosti. Našlo se ljudi, koji su po ovim pripovijetkama sami 
počeli sastavljati priče, basne, gatke i legende davši poznatim sadržajima 
novi oblik i svoj način pripovijedanja. Na tom književnom polju u nas je 
stekao dobar glas Dositej Obradović u starije vrijeme, a novije doba broji 
Čitav niz takvih sastavljača pripovijedaka (Milan Vukasović, A. Kasowitz 
Cvijić, Ivana Brlić Mažuranić, I. Lepušić i dr.). 

Još ćemo spomenuti Grka Esopa, Danca Hansa Christiana Andersena, 
švedsku spisateljicu Selmu Lagerlof, Rusa Krylova i Francuza Lafontainea. 

3. 

Simo Matavulj plodan je srpski književnik, rodom iz Šibenika. 
Njegov roman »B z konj a fra Brne«, iz kojega je izvađen naš odlo¬ 
mak, jedna je od najčitanijih knjiga naše književnosti. Pisac je prikazao 
u ovom djelu život katoličkih franjevaca u jednom samostanu Dalmatinskog 
Zagorja. 
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4. 

Jan Neruda, češki književnik 19. stoljeća. 


Ivana Brlić M a ž uria n U unuk,^ odlikuje 

hrvatskoga Ivana * 0 s i a venskim bogovima, vilama i kne- 

SSTAS?p«p»*i«^ “>■ - n *“"” 

đl “*aS« «-M * v ' a, ‘ 

stveni šum pradavnih vremenapripovijetke ovakve vrste. U 

r a='Ss*” Hstr« 
-°’- ,r! Si š/sra 

nasipu kao neman u bijesnom trKu ieu 
vodoravni trak pare i dima. 

Đ u iv/t a { i /• ip iedan od mlađih hrvatskih književnika, koji je 

KS KfTJK" Tr^S? '*£££ “ 

Hrvata i Srba. 

10 . 

Zmaj Jovan Jovanović je srpski pjesnik, koga osobito dobro 
poznaje omladina. Velik dio njegovih pjesama namijenjen je mladeži, a 
od ovih pune su zdrave i vedre šale. Tko od nas ne = ie 
pjesmu »Ciganin hvali svoga konja«, u kojoj je savršeno P^azao hvali 
sivog Ciganina. Nitko nije uspio da dostigne Zmaj-Jovana u takvoj Poenji. 
A njegovu .Muhu i buhu«? ... *Ja odletim on se cuši.. ..^Sjećate U se još. 
Još su nam u pameti i njegove: »Oda crvenom nosu«, »Oda praznoj kesi«, 
»Oda batini«, kojoj on nikada ne će okrenuti leđa. Naravno. 

Zmaj Jovan Jovanović bio je jedan od onih srpskih pjesnika, koji je 
u ona vremena, kad Hrvati i Srbi još nijesu živjeli u državnoj zajednici 
ovako kao danas, bio vrlo rado čitan kod Hrvata. A on je također svakom 
zgodom pokazivao svoju bratsku ljubav prema Hrvatima. Kad je Zagreb 
zadesio veliki potres, onda Zmaj-Jovan pjeva pjesmu o tome događaju i 
iskreno žali nesreću Zagreba. Kada su kosti hrvatskog pjesnika Petra Pre- 
radovića prenesene iz Austrije i sahranjene na zagrebačkom Mirogoju, onda 
je Zmaj Jovan onaj, koji pjeva: 


K tvome grobu lete 
venci s desna s leva. 
Evo, primi jedan 
iz srpskih krajeva ! 


Njegove pjesme sabrane su u velikoj knjizi 
štampana je latinicom knjiga njegovih pjesama 
pjesme«. 


»Pevanija«. U Zagrebu 
pod natpisom »Izabrane 
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Još ćemo spomenuti, da je Jovanović dobio pridjevak Zmaj po jednom 
časopisu, što ga je uređivao. 


11 . 

Vjenceslav Novak. Po mjestu rođenja on je zemljak znamenitog 
hrvatskog pjesnika Silvija Strahimira Kranjčevića. Obojici je u djetinjstvu 
zavijala senjska bura oko roditeljskog doma, obojica su najranije dane 
svojega života provodili uz obalu nemirnoga senjskoga mora, po kojem su 
prije nekoliko stotina godina plovile uskočke barke u potjeri za mletačkim 
bogatim plijenom. Vjenceslav je Novak volio glazbu pa je pored književ¬ 
noga rada mnogo djelovao i na tom polju. Treba ga razlikovati od Vilka 
Novaka, poznatog glazbenika, koji je složio velik broj pjevačkih zborova, 
od kojih se neki još i danas vrlo rado pjevaju. Omiljela je pjesma »Hrvat¬ 
skoj«, koju je do sada pjevalo sigurno svako pjevačko društvo u Hrvatskoj. 

Vjenceslava Novaka možemo uz Ksavera Šandora Đalskog i Augusta 
Senou smatrati najplodnijim hrvatskim piscem pripovijedaka u početku 
dvadesetog vijeka. U romanu »Dva svijeta« osobito se ističe njegov 
smisao za glazbu. 

Naša je crtica izvađena iz knjige »Podgorske pripovijetke«, 
u kojoj Vjenceslav Novak crta ovaj bijedni kraj i ljude, što s prijegorom 
živu i s prijegorom mru. 


14. 

Ivan Cankar jedan je od najboljih slovenskih pisaca novijega 
vremena. Smisao za književnost u njemu se pojavio već u ranijim godinama 
života. Već u šestom razredu realke on je spjevao prvu svoju oveću pjesmu 
(»Kacijaner«). Jakob Jarebičar, mladi »umjetnik« u našoj pripovijeci zapravo 
je slika i prilika samoga pisca. I on je rano zavirio u carstvo umjetnosti 
pa se uvjerio, da je put do pravoga umjetnika dalek i trnovit— samo rijetki 
dolaze do cilja. U svojim kasnijim godinama Cankar je mnoge štošta zaba¬ 
cio, što je u mlađim godinama smatrao dobrim i savršenim. On je uvidio, 
da je mladost samo priprava za dane ozbiljnog rada i stvaranja. Jakob Ja¬ 
rebičar je primjer takva uvjerenja. »Čovjek uči, dok je živ.« 

16. 

Antonija Cvijić udata Kassovitz mnogo se u posljednje vri¬ 
jeme istakla prikazivanjem povijesnih podataka o našim znamenitim ljudi¬ 
ma i o našoj prošlosti. Tim svojim radom ona je osvijetlila mnoga nepo¬ 
znata razdoblja u životu naših kulturnih prvaka, i zato je njen rad vrijedan 
i pohvalan. Osim toga pisala je i pripovijetke. Njezine tri knjige »Slaven¬ 
ske priče« lijepo su štivo za mlađe i odrasle. 

17. 

Narodna pjesma. Oduvijek je čovjek imao potrebu, da svoje do¬ 
življaje na neki način otme zaboravi, pa je u obliku pjesme pripovijedao 
ono, što ga se u životu osobito doimalo, a pripovijedao je to svojim prijate¬ 
ljima, znancima i uopće onima, s kojima je dolazio u dodir. Ovo pripovije¬ 
danje zaodjenuli su ljudi u oblik pjesme zato, što je priprostu čovjeku lakše 
izražavanje u pjesmi nego u prozi. Takve pjesme pjevale su o svim događa- 


A 
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M» U avota naroda. a “““ >SSiSTSItoSi>» 1 i"* " ,oj bol ' bi ' 

KESE: SgRSS^ggff SS SSWSS 

koje su se prenosile iz pokoljenja u pokoljJ • J nije bilo čudo, 

pjesama znao je na desetke hi iada stihova P^ ^ u ona 

ako je u ovoj ili onoj pjesmi nešto pio J ^ jesmc mo gle popisati ili u 
stara vremena nije mislio na ? razumijevanja, jer ponajviše 

knjizi naštampati. Narod sam za to mj e naro dnim jezikom. Istom 

i nije umio pisati, a knjigemjesu uopće 1 P ^ brlgu oko ovo ga narod- 
prije 120 godina počeli su i pismeni 'J ud ' . e pobilježili i u knjigama 
noga blaga, pa ih se našlo, kojisu "^"^S^M^imilijan Vrbovao 
izdali. Godine 1813. naredio 1« * a ®*?!*“ DO bilježe narodne pjesme i pripovi- 
svojim svećenicima, da po svojim i*lima P b J zbirku srpskih narod- 

jetke. a već 1814. izdao je Vuk Karadžić t^Becu od kojjh su najvaž . 

S o^jef?. Vuka'Štefana Karadžića: Srpske narodne pjesme i 2. Mati- 
ce Hrvatske: Hrvatske narodne pjesme. 

Obje ove zbirke sadrže po šest knjiga. 


20 . 

Ovo je štivo preštampano iz »Omladine«. Pisac imao Srijede 

kaže kako ljudi često obaraju velikane, a da i ne slute, koliko ovi 'njede 
Tek kaf Si vii nema. onda upoznaju njihovu vrijednost. Ovu misao vrlo 
Hjepo prikazuje narodna rečenica: Imasmo te. ne znasmo te; izgubismo te. 
spoznasmo te. 


24. 

JožefStritar slovenski je pjesnik, po zvanju profesor gimnazije. 
2ivio je od godine 1836. do 1923. U mladosti je bio najbliži drug i prijatelj 
drugog slovenskog pjesnika Frana Levstika. Osim pjesama pisao je i prip - 
vijetke U djelima svojim propovijeda bratski mir. 

25. 

Antun Slomšek bio je jedan od slovenskih preporoditelja. Uz 
Valentina Vodnika, Jerneja Kopitara i France Prešema on znači za Slovence 
od prilike ono, što za Hrvate Gaj, Mažuranić, Mihanović i dr., a za Srbe Vuk 
Karadžić, Jovan Sterija Popović. Petar Petrović Njegoš i dr. Književni rad 
Antuna Slomška većim je dijelom poučan. On je pisao iz ljubavi prema na¬ 
rodu sa željom, da ga pouči i uputi na dobro. 


30. 

Fran Mažuranić sin je Matije Mažuranića. Matija bio je rođeni 
brat slavnoga pjesnika i bana Ivana Mažuranića. Fran je pisao kratke crtice, 
koje se odlikuju osobitim izražajem i iskrenim čuvstvom. Dugo ga nije bilo 
u domovini, pa se mislilo, da uopće više ne živi. Međutim se god. 1927. javio 
iz Berlina i poslao Matici Hrvatskoj neke svoje nove crtice za štampu, koje 
su izašle pod natpisom: »Od zore do mraka". Starije njegove crtice sabrane 
su u knjizi »Lišćem. Dok ovo pišemo, doznajemo, da je Fran Mažuranić 
umr’o. 
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35. 

Aleksa Santić je uz Jovana Dučića i Svetozara Ćorovića treći 
član književnog trolista, koji je počeo djelovati u Mostaru, u rodnom mjestu 
Santićevu. Za vrijeme rata imao je da podnese mnogo nepravde i stradanja, 
pa mu je sve to ubrzalo bolest, koja ga je svladala godine 1925. 

36. 

Dragutin Kette odlični je slovenski pjesnik. Život mu je bio vrlo 
mukotrpan i tužan, a umr’o je već u 24. godini. Bio je nada sve čuvstven i 
mekan, a to se odrazuje i u njegovim književnim djelima. 


37. 

Đuro Arnold posljednji je hrvatski pjesnik starije generacije. Nje¬ 
gove pjesme pune su nježnoga čuvstva i prave domovinske ljubavi. Arnold 
jedan je od onih naših kulturnih pregalaca, koji su svu snagu svojega života 
uložili u uzgoj valjane i poštene omladine. Iz mnogih njegovih pjesama 
upravo struji nepresušno vrelo divnih uzora, koji treba da svijetle omladini 
od prvih dana mladenačkoga života. Kao sveučilišni profesor on je znao 
sabrati oko sebe velik broj svojih štovatelja i prijatelja, kojima je ulijevao 
u dušu plemenito sjeme domovinske ljubavi i poštena života. 

39. 

E. D. A m i c i s je talijanski pisac 19. stoljeća. Pisao je osim putopisa i 
crtica iz vojničkog života i priče za odrasliju mladež. 

41. 

Milan Vukasović je srpski pisac umjetnih basana i pripovijedaka. 
Njegove zbirke vrijedno je čitati. 


44. 

Petar Preradović. Ime uzvišeno i slavno! Ako spomenemo, da je 
u najranijoj mladosti došao pod njemačku vojničku komandu i da je u tu¬ 
đini skoro zaboravio svoj rođeni materinski jezik, onda ćemo razumjeti, za¬ 
što je u »Putniku« onako tužno pjevao o svojem lutanju bez ljubavi srca ma¬ 
terina, »koja mekan krevet stere«. Kako ga je negdje gušio ovratnik austrij¬ 
skog vojničkog odijela, jer je pod ovim odijelom morao da skriva svoje 
prave narodne osjećaje! Gledajte ga na slici Bukovčeva zastora! On stoji 
osamljen po strani, jer ne može da stane uz drugove svoje, kad ga priječi 
zvanje i položaj. Pa ipak, uza sve ove zapreke, pored svih nevolja, što ga 
biju cijeloga života, on je sav svoj duševni život poklonio otadžbini. Njegovo 
je pero pisalo samo za narod i dom. Nije lako nabrojiti sve njegove pjesme, 
koje odišu čistom vjerom u bratsku slogu među svim Slavenima. 

45. 

Milorad Mitro v i ć je srpski pjesnik rodom iz Beograda. Po na¬ 
činu pjesničkog izražavanja on je učenik Vojislava Ilića. Mnogi ga drže iza 
ovoga najboljim srpskim pjesnikom. Izbor njegovih pjesama možete naći u 
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izdanju Srpske Književne Zadruge. Ta Zadruga ima s K 2 

sku književnost. Djela najboljih k ' 1J1 “™' ka H ^', kil ' ' a k od Slovenaca Ma- 
Kod Hrvata ovu je zadaću preuzela Matica HrvatsKa, 

tica Slovenska. 

49. 

Charles Wagner (čit. Sari Vagner) je učeni spisatelj francuski a 
pored toga i čuveni propovjednik crkveni. Njegova djela ko ^ ima mnogo, 
većim su dijelom prevedena na sve evropske jezike, a to j J 
da su velike vrijednosti. 

50. 

J S Turgenjev je ruski pisac (rođ. 1818.). Njegova su djela preve¬ 
dena na sve kulturne jezike i smatraju ih gotovo najtoljun knj^evnim 
proizvodom svjetske književnosti. Čitajte Turgenevljeve »Lovčeve za¬ 
pi s k e«. 

55. 

Marin Bego je hrvatski književnik novijega vremena. Rođen je u 
Splitu 1881. godine. 


Vladimir Nazor jedan je od najplodnijih hrvatskih pjesnika novi¬ 
jega vremena. Njegove se pjesme odlikuju dubokim osjećajem narodnog po¬ 
nosa i narodne svijesti. Hrvatsku je povijest prikazao u knjizi »Hrvatski 
kraljevi«, iz koje smo uzeli nekoliko pjesama za našu čitanku. Osim pje¬ 
sama piše Nazor i pripovijetke, od kojih svaka ima svoj posebni rodoljubni 
značaj. Ne valja zaboraviti, da je Nazor jedan dio svojega života proveo u 
Istri, pa mu je ovaj naš izgubljeni kraj osobito srcu prirastao. (»Veli Jože«; 
»Istarske priče«.) I njegova velika pjesma »Medvjed Brundo«, koju 
treba da čita svaki srednjoškolac, ima da prikaže borbu našega naroda pro¬ 
tiv neprijatelja, koji mu obara stoljetne lugove i razara zakloništa rođene 
grude. Nazor je mnogo pisao za djecu. Čitajte njegove priče! 


59. 

Ste van Sremac, srpski pisac novijega vremena. Poznajemo ga kao 
pisca šaljivih pripovijesti. On je u svojim djelima znao neke događaje iz 
svakidašnjeg života prikazati tako zanimljivo i s toliko šale, da čovjeka za 
vrijeme čitanja ne ostavlja smijeh (»Pop Čira i pop Spira«). No Stevan Sre¬ 
mac umio je da piše i ozbiljne stvari, a i tu je znao povijesne događaje ogr¬ 
nuti velom pjesničkog izražaja. Njegove historičke priče nose natpis: »Iz 
knjiga starostavnih«. 

60. 

Ksaver Sandor Đalski (pravim imenom Ljubo Babić) najbolji je 
i najpoznatiji hrvatski pripovjedač, koji je godine 1927. proslavio već pede- . 
setu godišnjicu svojega književnoga rada. U svojim pripovijetkama on rado 
opisuje svoj rodni kraj — Hrvatsko Zagorje, a napisao je i mnogo romana, 
u kojima prikazuje pjesničkim načinom pojedina razdoblja iz hrvatske na¬ 
rodne povijesti u doba hrvatskog preporoda. Velika pripovijest »Osvit« 
daje živu sliku svitanja hrvatske narodne svijesti u doba preporoda. U tom 
romanu možemo vidjeti naše preporoditelje, kako u bratskoj slozi i ljubavi 
zajedničkim silama rade za našu narodnu stvar. — One ljude, što nam ih 
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na svojoj slici »Hrvatski preporod« prikazuje slikar Vlaho Bukovac, vidimo 
u tom romanu žive, u punom jeku njihova domoljubnoga rada. 

61. 

Vjekoslav Klaić je poznati hrvatski historik (pisac povijesti). Na¬ 
pisao je veliku »Povijest Hrvata«, a osim toga pisao je velik broj manjih 
povijesnih prikaza iz naše narodne prošlosti. Hrvatsku povijest još su pisali: 
Tadija Smičiklas, dr. Ferdo Sišić i dr. Rudolf Horvat 

Najpoznatiji su historici srpski: Ilarion Ruvarac, Stojan Novaković i 
Stancje Stanojević. 

67. 

Đuro Jakšić vrlo je plodan pjesnik i pripovjedač srpski. Uz Branka 
Radičevića Jakšić je jedan od onih ljudi, koji mnogo htjedoše, a malo 
izvedoše. Branko nije mogao da mnogo izvede, jer ga vrlo rano pokosi 
nemila smrt, a Jakšić uspio je doduše da napiše velik broj pjesama i pri¬ 
povijedaka, tek sve to nije bilo ono, što bi po svojoj jakoj mašti i po svojoj 
darovitosti mogao da izvede, da mu je život bio mirniji i srećniji. On je 
zapravo bio rođeni slikar, no jer za taj poziv nije nikada našao dovoljno 
potpore ni razumijevanja, postao je nezadovoljan, nestrpljiv i nesretan. Bio 
je i nagle ćudi pa je radi toga mnogo stradavao u svojem zvanju kao učitelj 
risanja. Svoje sposobnosti za slikarstvo on je prebacio na polje književno. 

U njegovim se pjesmama, a osobito u opisima njegovim, ova slikarska vrlina 
osobito jasno odrazuje. Mnogi pače vele. da je u svojem pjesničkom radu 
više slikar nego pisac. Jakšić po svojoj nemirnoj i burnoj ćudi i po svojoj 
nepomirljivoj borbi protiv nepravde svijeta mnogo nas podsjeća na hrvat¬ 
skog pjesnika, potomka senjskih uskoka: Silvija Strahimira KranjČevića. 

Upamtite ova imena: Silvije Strahimir Kranjčević, Đura 
Jakšić, Branko Radičević, August HarambaŠić. Kad osjetite 
potrebu, da se zabavite čitanjem pjesama, onda posegnite za odabranim 
pjesmama njihovim. U njima ćete naći bujnost mladenačkog života, obilje 
pjesničkih ljepota i muziku poezije (pjesništva). Još nešto izvire iz pjesama 
tih pjesnika, a to je neobično razvijen osjećaj ljubavi prema narodu. Oni 
su na svojim pjesničkim krilima ponijeli zavjetnu misao naše narodne 
slobode. 

71. 

Dragutin Domjanić je hrvatski pjesnik novijega vremena. Naša 
pjesma pod natpisom »1912.« rječit je dokaz, kako su Hrvati za vrijeme 
rata na Balkanu zanosno pozdravljali oslobođenje Srba i Bugara od Turaka. 
Ova je pjesma bila u ono vrijeme od vlasti zabranjena pa je tek poslije 
svršetka balkanskog rata mogla osvanuti u svojem izvornom obliku. Ako 
želite posebno uživati u blagoj, nježnoj i miloj poeziji, onda potražite Do- 
mjanićeve kajkavske pjesme »Kipci i popevke«. U takovoj pjesničkoj 
vrsti njega nije još nitko ni kušao dostignuti. Mekoća i blagost kajkavskog 
govora ovdje je savršeno sjedinjena s najnježnijim čuvstvom pjesničke 
duše. 

73. 

Rranislav Nušić, rodom iz Srbije, srpski je književnik novijega 
vremena. Nušić napisao je mnogo djela različitoga sadržaja, no najviše je 
došao na glas sa svojim šaljivim pripovijetkama. Šaljiva humoristična 
književna djela, ako su napisana lijepim jezikom i ako ne prikazuju surovu 
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ili glupu šalu, imaju u književnosti veliku vrijednost Poznato je, da^mrich 
osvježuje čovjeka. Dobio je katkada posegnuti za knjigom. nastoji da 

i događaje iz života prikazuje u vedroj slici. Pisac totonh knj« ^ 
na zgodan način prikaže neke mane i nespretnosti Iju s • * onako, 

posebnim načinom koji slučaj iz života izvrne ili pre l er • j^ a ] <ove 

kako na primjer slikar pretjeruje, kad hoće da se kome naruga ^tokove 
njegove navike. On će u tom slučaju na svojoj slici istaknuti najviSe one 
crte, koje ovu naviku označavaju. Ovakova slika ne ce nara o ć 

sličnost s licem, koje prikazuje, no ona će ipak odgovarati _ ■ 

nas, koji gledamo, pobuđivati na smijeh. Slikan takvih slika ‘ 

katuristi«. a njihova slika »karikatura«. Bramslav Nusic pravi 3 J 
u takovu načinu opisivanja. Treba pročitati njegovu knjigu, s o j J ! 
Matica Hrvatska pod natpisom »Priče«. Čitajte ondje, kako Nusić zgodno 
prikazuje učenje njemačkog jezika u školi. 

Od njegovih ozbiljnih djela poznata je osobito njegova mala drama 
-Knez od Semberije«, gdje je na potresan način prikazan jedan 
događaj iz vremena turskih provala u srpske zemlje. 

Kad je govor o Nušićevim šaljivim pripovijetkama, neka je to odmah 
poticaj, da potražite knjigu »S r i j e m s k e p r i č e« od hrvatskog humoriste 
Ise Velikanovića. 


76. 

Stjepan Miletić stekao je velike zasluge kao upravitelj hrvat¬ 
skog narodnog kazališta, jer je proveo mnoge izmjene u kazališnom radu 
i digao ga na suvremenu visinu. Za njegova života dovršena je lijepa nova 
zgrada kazališta (1895.). Do toga vremena davale su se predstave u staroj 
zgradi na Markovu trgu. 


90 . 

Janko Veselinović poznat je srpski pripovjedač, koji rado 
opisuje ljude iz mačvanskog kraja. (Mačva zove se sjeverni dio Srbije od 
Save na jug). Kad čitate Veselinoviceve »Slike iz seoskog života«, 
onda potražite pripovijetke Nikole Tordinca. Među ovom dvojicom naći ćete 
mnogo srodnih crta. 


91. 

Jagoda Truhelka je hrvatska spisateljica, koja uz Ivanu Brlić 
Mažurmić zauzima odlično mjesto u novoj hrvatskoj omladinskoj književ¬ 
nosti. Čitajte njenu knjigu -Zlatni danci«. 
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